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    Dit boek gaat niet hoofdzakelijk over olie, maar het is gebaseerd op olie en op de manier waarop olie uit de grond wordt gehaald, zodat het misschien wel van enig belang en nut is om even kort bij deze verschijnselen stil te staan. Wat olie is en hoe het eigenlijk ontstaat schijnt niemand precies te weten. De technische boeken en verhandelingen over dit onderwerp zijn legio - ik ben ervan doordrongen dat ik er zelf maar een deel van onder ogen heb gehad - en naar men mij heeft verzekerd zijn ze het over 't algemeen aardig met elkaar eens, behalve als het gaat over wat men toch een punt van aanzienlijk belang mag achten: hoe wordt olie nu precies olie? Er blijken hieromtrent evenveel van elkaar afwijkende theorieën te bestaan als over de oorsprong van het leven. Geconfronteerd met dergelijke ingewikkelde zaken krijgt de welingelichte leek de neiging te vluchten in een veel te eenvoudige verklaring; dat is wat ik nu ga doen, omdat mij niets anders rest. Er zijn maar twee bestanddelen nodig geweest voor het ontstaan van olie: rotsgesteente en de ongelooflijke overvloed aan planten en primitieve levende organismen, die in de rivieren, meren en zeeën van misschien wel een miljard jaar geleden krioelden. Vandaar de uitdrukking fossiele brandstoffen. Wat de Bijbel zegt over de leeftijd der gesteenten geeft aanleiding tot misvattingen over de aard en de duurzaamheid ervan. Gesteenten, het materiaal waaruit de aardkorst bestaat, zijn niet eeuwigdurend en ook niet onverwoestbaar. Ze zijn zelfs ook niet onveranderlijk. Integendeel, de gesteenten staan aan voortdurende veranderingen en bewegingen bloot en het is nuttig om goed tot ons te laten doordringen dat er een tijd is geweest waarin er helemaal geen gesteenten bestonden. Tot vandaag de dag zijn geologen, geofysici en astronomen het nog steeds niet met elkaar eens over de vraag hoe de aarde nu precies is ontstaan, maar ze zijn het wél in zekere mate met elkaar eens dat er oorspronkelijk een gloeiend en gasachtig stadium was en daarna een gesmolten stadium. Het ene noch het andere stadium kon het formeren van iets op zichzelf staands bevorderen, met inbegrip van gesteenten. Het is een dwaling te veronderstellen dat er altijd van meet af aan rotsgesteenten zijn geweest en dat die er altijd zullen zijn. Toch gaat het ons hier niet om de vraag hoe de gesteenten tot stand zijn gekomen, maar wat er met de gesteenten gebeurt zoals wij die vandaag de dag kennen. Gemakkelijk waar te nemen valt dat proces van voortdurende veranderingen niet, want een kleine wijziging kan tien miljoen jaar vergen en een grote verandering honderd miljoen jaar. Gesteente wordt onafgebroken vernietigd en weer opnieuw geboren. In het afbraakproces is het weer de belangrijkste factor en bij het opnieuw ontstaan de zwaartekracht. Vijf belangrijke weersverschijnselen werken op het gesteente in. Vorst en ijs doen steen splijten. Stofdeeltjes in de lucht kunnen rotsgesteente geleidelijk afslijpen. De werking van de zee, hetzij door de constante beweging van golfslag en stromingen, hetzij door het beuken van zware branding, tast ook de zwaarste kusten meedogenloos aan. Rivieren vormen geweldig sterke vernietigers van gesteenten; men hoeft maar naar de Grand Canyon te gaan kijken om die reuzenkrachten te begrijpen. Gesteenten, die aan al die invloeden weten te ontkomen, worden uiteindelijk in ontelbare eeuwen als gevolg van neerslag afgesleten. Wat ook de oorzaak van de erosie is, het eindresultaat is hetzelfde: het gesteente wordt tot zijn kleinst mogelijke bestanddelen teruggebracht, korreltjes, of zeg maar aarde in de vorm van zand en klei. Regen en gesmolten sneeuw voeren het naar de kleinste stroompjes en de machtigste rivieren, die weer zorgen voor vervoer naar meren, binnenzeeën en de kustgebieden der oceanen. Maar hoe fijn het ook is, het blijft* tóch zwaarder dan water en als het water maar stil genoeg is gaat het geleidelijk naar de bodem zakken, waar het in de vorm van slib ook door de getijdewerkingen, in de mondingen van grote rivieren nieuwe grond vormt. Aldus worden hele bergketens in onvoorstelbaar lange perioden naar zee gevoerd, waarna zich onder de invloed van de zwaartekracht nieuwe gesteenten vormen als laag na laag van het fijne afslijpsel zich op de bodem ophoopt. Die lagen kunnen een dikte van wel driehonderd meter bereiken, zodat de onderste lagen net zolang door de enorme en steeds toenemende druk van bovenaf worden samengeperst dat de afzonderlijke deeltjes gaan versmelten en als nieuw gesteente herboren worden. Tijdens de tussenliggende en laatste vormingsprocessen van de nieuwe rotsformaties ontstaat olie. De meren en zeeën van honderden miljoenen jaren geleden zaten stikvol waterplanten en de primitiefste vormen van dierlijk leven in het water. Bij hun afsterven zonken ze samen met de slibdeeltjes naar de bodem en raakten geleidelijk steeds dieper begraven onder de steeds toenemende druk, waarna de vergane vegetatie en de dode zeediertjes in olie veranderden. Zo even snel en eenvoudig verteld lijkt die gang van zaken heel begrijpelijk. Maar nu wordt het moeilijker. Men kent de noodzakelijke voorwaarden waardoor olie ontstaat, maar de oorzaak van de verandering is niet bekend. Het lijkt waarschijnlijk dat er een bepaalde chemische katalysator voor nodig is, maar men heeft die katalysator nooit kunnen ontdekken. De eerste zuiver synthetisch bereide olie, die zich duidelijk onderscheidt van synthetische nevenproductolie zoals die welke uit steenkool wordt gewonnen, moet nog gemaakt worden. We moeten gewoon het feit aanvaarden dat olie olie is en dat het zit opgeslagen in gesteentelagen van gebieden die we tamelijk goed kennen, maar altijd op plaatsen waar heel vroeger zeeën en meren waren. Enkele van die gebieden zijn vasteland geworden, andere van die gebieden liggen diep in de schoot van nieuwe oceanen. Als de olie in die diepliggende rotslagen was blijven zitten en als de aarde altijd een stabiel oord zou zijn geweest, dan zouden we de olie nooit te voorschijn hebben kunnen halen. Maar onze planeet is een hoogst onrustig oord. Er bestaat niet zoiets als een stabiel vasteland, dat veilig verankerd zit aan de kern van de aarde. De continenten rusten op zogeheten tectonische plateaus, die op hun beurt weer in het gesmolten magma daaronder drijven, zonder anker of roer en vrij om elke willekeurige richting op te gaan die ze verkiezen. Dat doen ze ook zonder enige twijfel: ze vinden het leuk tegen elkaar op te botsen, vlak langs elkaar te schuren, of op elkaar te klimmen of onder elkaar door te schuiven op manieren, die we met geen mogelijkheid kunnen voorzien. In het algemeen gesproken lijken ze in het vertonen van hun essentiële onstabiliteit op rotsgesteenten. Aangezien dit gebonk en gedreun op elkaar perioden van tientallen of zelfs honderden miljoenen jaren in beslag neemt, merken wij er niet veel van, behalve in de vorm van aardbevingen, die meestal optreden als twee tectonische plateaus ruzie met elkaar hebben. De botsing van twee van dergelijke plateaus levert een onvoorstelbare druk op en twee gevolgen van zo'n druk zijn hier van belang. In de eerste plaats hebben de geweldige drukkrachten de neiging om de olie uit de rotslagen te persen en de olie de kant op te duwen naar plaatsen waar de druk minder is - naar boven, naar beneden of naar opzij. In de tweede plaats worden de rotslagen zelf door de botsing in elkaar geduwd of gevouwen. De bovenste lagen worden omhoog geduwd en vormen bergketens - de noordwaartse beweging van het tectonische plateau van India schiep het Himalaja Gebergte -en de onderste lagen worden samengedrukt tot wat in feite onderaardse bergen zijn: massieve welvingen en golvingen van de op elkaar liggende gesteentelagen. Op dit punt, althans wat het ontdekken van olie betreft, wordt de soort van het gesteente zelf van belang. Het gesteente kan poreus of niet poreus zijn. Poreus gesteente, zoals gips, laat vloeistoffen zoals olie door, maar niet poreus gesteente, zoals kalksteen, laat geen vloeistoffen door. In het geval van poreus gesteente sijpelt de olie, onder invloed van de drukkracht, door het gesteente heen tot de druk, die de vloeistof verspreidt, afneemt. Dan komt de olie aan of dicht onder de oppervlakte van de aarde tot rust. In het geval van niet-poreus gesteente blijft de olie in een gesteenterug opgesloten zitten en hoe groot de druk van onderaf ook is, de olie kan geen kant op en blijft daar. In dat laatste geval worden de conventionele methoden van oliewinnen toegepast. Geologen bepalen de plaats van een onderaardse rug en er wordt een gat geboord. Met een beetje geluk vinden ze een niet ondoorboorbare, onderaardse rug vol olie en dan hebben ze verder geen problemen meer: in normale gevallen stuwt de machtige onderaardse druk de olie wel naar boven. Het winnen van sijpelolie, die door poreus gesteente omhoog is gekomen, biedt een heel ander en een veel omvangrijker probleem, waarop het antwoord pas in 1967 werd gevonden. Ook toen was het nog maar een gedeeltelijke oplossing. Het vervelende is natuurlijk dat deze naar de oppervlakte doorgesijpelde olie zich niet tot een olieplas verzamelt, maar dat de olie zich hecht met allerlei materiaal zoals zand en klei heeft vermengd, waaraan het eerst onttrokken en dan verder gezuiverd moet worden. Die olie is in feite een vast gesteente geworden en moet ook als zodanig worden gewonnen. Hoewel deze verharde olie tot wel tweeduizend meter diep kan zitten, kan alleen de toplaag van zo'n zestig meter, met alle beperkingen van de hedendaagse wetenschap en techniek, worden gewonnen en dan nog uitsluitend door mijnbouw aan de oppervlakte. De bekende manier van mijnbouw, te weten een loodrechte schacht maken en dan dwarsgalerijen hakken, is hier volstrekt onvoldoende, omdat aldus maar een miniem gedeelte van de grondstof kan worden gewonnen die nodig is om dit hele mijnbouwprocédé lonend te maken. De jongste oliewinningsmachinerie, die pas in de zomer van 1978 in gebruik werd genomen, moet 10000 ton van deze verharde olie per uur verwerken om de onderneming commercieel zinvol te kunnen noemen. Twee uitstekende voorbeelden van beide verschillende methoden van oliewinning vinden we in het hoge noord-westen van het Amerikaanse vasteland. De bekende conventionele wijze van diep boren wordt goed vertegenwoordigd door de werkmethode op het olieveld van Prudhoe Bay aan de poolzeekust van noordelijk Alaska. De moderne tegenhanger daarvan, het winnen van verharde olie door mijnbouw aan de oppervlakte, gebeurt maar op één plek ter wereld: in de teerzandvelden van Athabasca.
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    'Het is hier géén goed stekkie voor ons!' zei George Dermott. Hij duwde zijn aanzienlijke lichaamsomvang in een gemakkelijke houding van de eettafel af en keek afkeurend naar de restjes van zijn lamskoteletten. 'Jim Brady wil dat zijn mannetjes mager, in goede conditie en atletisch zijn. Vind jij ons mager, in goede conditie en atletisch?' 'Er is nog een nagerecht, hoor,' zei Donald Mackenzie. Evenals Dermott was hij een grote, kalme man met een stoer, verweerd gezicht. Mensen die Mackenzie en zijn makker Dermott niet kenden, dachten meestal dat het een stel zwaargewichtboksers met pensioen was. 'Ik zie daar gebakjes, koekjes en een hele winkel vlaaien,' vervolgde hij. 'Heb je hun voedingsvoorschriften al gelezen? Er staat in dat een doorsneemens op z'n minst vijfduizend calorieën per dag nodig heeft om tegen het leven aan de pool bestand te zijn. Maar wij, George, zijn geen doorsneemensen. Aan zesduizend hebben wij nóg niet genoeg. Dichter bij de zeven, zou ik denken. Chocoladevla met dubbele portie slagroom?' 'Als dat waar was,' zei Dermott droog, 'zou hij het ons op het mededelingenbord hebben laten weten. Met een dikke zwarte rand eromheen en nog ondertekend ook.' 'Kijken wij ooit naar mededelingenborden?' Mackenzie hees zijn tweehonderd pond overeind en liep doelbewust naar de bedieningsvitrines. Er bestond geen twijfel aan dat BP/Sohio uitstekend voor z'n mensen zorgde. Deze ruime, heldere en goed geluchte eetzaal in Prudhoe Bay, aan de grimmige kust van de Noordelijke IJszee in het diepst van de winter, een zaal met wanden in veelkleurige pasteltinten die steeds het motief van de vijfpuntige ster herhaalden, wist een aangenaam frisse temperatuur van 16,5°Celsius te handhaven door de combinatie van centrale verwarming en airconditioning. Het verschil in temperatuur tussen de eetzaal en de buitenwereld bedroeg zo'n 40° Celsius. De beschikbare scala aan voortreffelijk bereid voedsel mocht verbazingwekkend genoemd worden. 'Ze zitten hier niet bepaald van honger om te komen,' zei Mackenzie, terugkerend met twee porties chocoladevla en een kan dikke room. 'Ik vraag me af wat een ouwe "sourdough" in Alaska ervan zou vinden als hij dit zag.' De eerste reactie van een 'sourdough', de bijnaam voor een mijnonderzoeker of pelsjager van vroeger in Alaska en Canada, zou waarschijnlijk zijn geweest dat hij meende aan hallucinaties te lijden. Alles bijeen genomen viel moeilijk te zeggen wat zo'n man het verbazingwekkendst zou hebben gevonden. Tachtig procent van wat er op het dagelijkse menu stond zou hij niet hebben gekend. Maar misschien zou hij van verbazing achterover zijn gevallen bij het zien van de door glaswanden omgeven tuin met dennen en sparren, berken, struiken en een overvloed van bloemen, die aan de eetzaal grensde. 'Ja, God mag weten wat de jongens van vroeger ervan gevonden zouden hebben,' zei Dermott. 'Maar je kunt het misschien aan hém daar vragen.' Hij knikte naar een man die naar hen toe kwam. 'Jack London zou dit type dadelijk herkend hebben.' 'Lijkt mij meer een type uit"Songs of a Sourdough" van Robert William Service!' zei Mackenzie. De hun onbekende man was in ieder geval niet van de jongste lichtingen. Hij droeg zware laarzen van vilt, een broek van Engels leer en een bijzonder verschoten, korte wollen jas, waarvan de stukken in de mouwen al even verschoten waren. Een paar handschoenen van zeehondenhuid bungelden aan een koord om zijn nek en in zijn rechterhand hield hij een ijsmuts van berenhuid. Zijn lange witte haar was in het midden gescheiden. Hij had een ietwat haakvormige neus en zijn diepliggende, helderblauwe ogen waren omgeven door kraaienpootjes die door te veel zon, te veel sneeuw of een sterk ontwikkeld gevoel voor humor veroorzaakt konden zijn. De rest van zijn gezicht ging schuil achter een fraaie, grijzende baard en een snor, waaraan op dat moment ijspegeltjes hingen. De gele veiligheidshelm die aan zijn linkerhand bungelde, harmonieerde niet met zijn verschijning. Hij bleef bij hun tafeltje staan en uit een korte glinstering van witte tanden viel op te maken dat hij glimlachte. 'Meneer Dermott? Meneer Mackenzie?' Hij stak zijn hand uit. 'Finlayson. John Finlayson.' 'Meneer Finlayson,' zei Dermott. 'Van het kantoor van de manager van "Field Operations"?' 'Ik ben de chef van "Field Operations",' zei Finlayson, op een stoel neerzakkend. Hij zuchtte en veegde wat ijspegeltjes uit zijn baard. 'Ja, ja, ik weet het. Moeilijk te geloven!' Hij glimlachte weer en wees op zijn kleding. 'De meeste mensen denken dat ik een soort hobo ben, die gratis ritjes maakt tussen de wielen van treinstellen. God mag weten waarom. De dichtstbijzijnde spoorlijn ligt een héél eind van Prudhoe Bay vandaan, hoor. Net als Tahiti en rokjes van gras. Ik ben tot de verwilderde staat vervallen, begrijpt u wel. Te veel jaren op de "North Slope" gezeten, het hoogste puntje van dit land.' Zijn eigenaardigestaccato manier van spreken wekte inderdaad de indruk van iemand, wiens contact met de beschaving op z'n best ongeregeld kon worden genoemd. 'Sorry dat ik te laat ben. Om u te begroeten, bedoel ik. Deadhorse.' 'Deadhorse?' herhaalde Mackenzie. 'Landingsbaan. Wat moeilijkheden in een van de opvangcentra. Gebeurt geregeld. Lage temperaturen zijn de moord voor de moleculaire structuur van staal. Er wordt toch goed voor jullie gezorgd, hoop ik?' 'Geen klachten.' Dermott glimlachte. 'Niet dat ze ons achterna hoeven te lopen. Daarginds is de hap hap, hier zit Mackenzie. De oase en de kameel.' Dermott zweeg even; hij begon waarachtig al een beetje als Finlayson te praten. 'Ja, misschien toch één klachtje. Er staat veel te veel op het menu en van iedere gang zijn de porties te groot. Het buikje van mijn collega...' 'Het buikje van jouw collega kan best voor zichzelf zorgen,' zei Mackenzie gemoedelijk. 'Maar ik heb toch wel wat kritiek te leveren, meneer Finlayson.' 'Kan ik me voorstellen.' Weer een korte glinstering van witte tanden en Finlayson ging staan. 'Laten we er in mijn kantoor over praten. Het is vlak bij.' Hij liep de eetzaal uit, bleef voor een deur staan en wees naar een aangrenzende deur links. 'Daar zit het controlecentrum van "Master Operations". Het hart van Prudhoe Bay, in ieder geval van de westelijke helft. Alle controlefaciliteiten per computerprocédé voor het beheer van alle werkzaamheden.' Dermott zei: 'Een ondernemende vent met een zak vol handgranaten kan hier een hoop lol beleven.' 'In vijf seconden kan hij het hele olieveld lamleggen, ja. Zijn jullie helemaal uit Houston gekomen alleen om me op te vrolijken? Deze kant.' Hij ging de mannen voor via een buiten- en een binnendeur naar een kantoortje. Schrijftafels, stoelen en archiefkasten van metaal en allemaal in slagschipgrijs. Hij gebaarde dat de mannen moesten gaan zitten en glimlachte naar Mackenzie. 'Zoals de Fransen zeggen: een maaltijd zonder wijn is als een dag zonder zonneschijn.' 'Het is de stof van Texas,' zei Mackenzie. 'Blijft als géén ander stof en vuil in je strot steken. Lacht om water.' Finlayson maakte een wegwerpend handgebaar. 'Er staan daar een paar héél grote machines om de olie uit de grond te halen. Verdomd duur en verduiveld lastig te hanteren. Het is pikdonker, het vriest als de hel en je bent moe; je bent hier altijd moe. Vergeet niet dat we twaalf uur per dag werken, zeven dagen per week. Gooi een paar glazen whisky door je keel en je kunt een miljoen dollar waarde aan apparatuur afschrijven. Of je brengt schade toe aan de pijpleiding. Of je pleegt zelfmoord. Of wat het ergste van alles is: je brengt een van je makkers om zeep. Vergeleken met nu hadden ze het in de ouwe tijd van het Drankverbod heel wat gemakkelijker. Uit Canada werd op grote schaal drank gesmokkeld, eigen stooksel, clandestiene stokerijen bij duizenden. Maar hier op de "North Slope" is het allemaal anders. Als je gepakt wordt op het binnensmokkelen van één theelepeltje drank ben je al de lui. Er worden geen woorden verspild, je kunt je op geen enkel gerechtshof beroepen. Een trap onder je kont. Maar we hebben er geen problemen mee: niemand gaat een loon van achthonderd dollar per week op het spel zetten voor een dubbeltje drank.' Mackenzie vroeg: 'Wanneer gaat het volgende toestel naar Anchorage?' Finlayson glimlachte. 'Alles is nog niet verloren, meneer Mackenzie.' Hij deed een metalen kast open en haalde er een fles Scotch en twee glazen uit. Hij schonk twee stevige borrels in. 'Welkom op de "North Slope", heren.' 'Voor mijn geestesoog,' zei Mackenzie, 'zie ik vastgelopen bergbeklimmers in een sneeuwstorm in de Alpen en een Sint-Bernardshond die met het bekende vaatje om zijn nek naar ze toe komt ploeteren. Drinkt u zelf niet?' 'Zeker wel. Eén op de vijf weken, als ik naar mijn gezin in Anchorage ga. Dit is uitsluitend voorbehouden aan bezoekende Zeer Belangrijke Personen. Ik mag toch aannemen dat u daar onder valt?' Peinzend veegde hij smeltend ijs uit zijn baard. 'Hoewel ik eerlijk moet zeggen dat ik tot een paar dagen geleden nooit eerder van uw organisatie had gehoord.' 'Beschouw ons maar als de woestijnroos,' zei Mackenzie. 'Bestemd om onopgemerkt rozerood te bloeien. Misschien heb ik het bij het verkeerde eind, maar in ieder geval heeft de woestijnomgeving wel betrekking op ons. Het schijnt dat we daar het grootste deel van onze tijd doorbrengen...' Hij knikte naar het raam. 'Een woestijn hoeft namelijk niet altijd uit zand te bestaan. Ik denk dat je dat daar een poolwoestijn zou kunnen noemen.' 'Ja, dat zie ik zelf ook zo. Maar wat doét u eigenlijk in die woestijnmilieus? Beroepshalve, bedoel ik.' 'Beroepshalve?' Dermott dacht na. 'Het klinkt gek, maar ik zou kunnen zeggen dat wij onze geachte werkgever, Jim Brady, beroepshalve naar een bankroet werken.' 'Jim Brady? Ik dacht dat zijn voorletter een A was.' 'Zijn moeder was Engelse. Ze liet hem "Algernon" dopen. Zou u daar niet de pest aan hebben? Iedereen kent hem al jaren als Jim. Maar in ieder geval bestaan er op de hele wereld maar drie mensen die echt heel goed zijn in het blussen van olieveldbranden, vooral van brandende spuiters. Die zitten alle drie in Texas en Jim Brady is er één van. Vroeger was men het er wel over eens dat er maar drie oorzaken voor dergelijke oliebranden zijn aan te wijzen. Ten eerste: spontane ontbranding, wat maar liever niet moet gebeuren maar toch wel voorkomt. Ten tweede: de tussenkomst van mensen, bijvoorbeeld door pure stompzinnige slordigheid. Ten derde: mechanische storingen. Maar na vijfentwintig jaar in de business is Brady erachter gekomen dat er nog een vierde en veel snoder element in het spel is. Ruim genomen valt dat onder het hoofdstuk industriële sabotage.' Dermott nam een teug whisky en vervolgde: 'Wat voor soort mensen pleegt zo'n sabotage en wat kan hun drijfveer zijn? Om te beginnen kunnen we het meest voor de hand liggende wegstrepen, namelijk rivaliteit tussen de grote oliemaatschappijen onderling. Die bestaat namelijk niet. Het idee van een concurrentiestrijd waarbij ze elkaar naar de strot vliegen bestaat alleen in de sensatiepers en de hoofden van het geestelijk wat minder begaafde deel van het publiek. Als je als buitenstaander zou kunnen afluisteren wat er op een besloten vergadering van de olielobby in Washington wordt gezegd, begrijp je voor altijd de uitdrukking: "twee zielen, één gedachte". Vermenigvuldigd met twintig dan, natuurlijk. Laat Exxon de prijs van benzine morgen met vijf cent verhogen, dan doen Gulf, Shell, BP, Elf, Agip en alle anderen het overmorgen ook. Of neem Prudhoe Bay hier als voorbeeld. Een klassiek voorbeeld, durf ik te stellen, van samenwerking: een aantal maatschappijen werkt heel nauw met elkaar samen voor het gezamenlijke heil van alle betrokkenen; het heil van alle oliemaatschappijen dan. De staat Alaska en het grote publiek kunnen wellicht een wat ander, afgunstiger standpunt innemen. Zakelijke rivaliteit kunnen we dus uitsluiten. Blijft de internationale politieke machtsstrijd over. Zeg dat land X erin slaagt het als vijandig beschouwde land Y te verzwakken door de inkomstenbron uit olie van land Y af te knijpen. Dat is een denkbare situatie. Verder hebben we nog debinnenlandse politieke machtsstrijd. Stel dat afgescheiden elementen in een olierijk land met een dictatoriale regering in industriële sabotage een middel zien om hun ongenoegen te uiten tegen een regime dat de kwalijk gewonnen verdiensten aan de baatzuchtige boezem knelt, of op z'n best iets uit de dikke buidel onder naasten en vrienden verdeelt, maar er ondertussen zorg voor draagt dat de boerenbevolking in de middeleeuwse status van armoede en honger blijft zitten. Zo'n situatie laat ruimte voor persoonlijke wraaknemingen, het vereffenen van oude rekeningen, van oude grieven. Dan springt de pyromaan erin, die in de olie een belachelijk gemakkelijk bereikbare prooi ziet en bovendien een bron van de mooiste fik die een brandstichter met enig zelfrespect zich maar kan wensen. Om kort te gaan, er zijn mogelijkheden voor de gekste dingen en hoe vreemder en onwaarschijnlijker, des te meer kans heb je dat het gebeurt. Om een voorbeeldje te geven....' Dermott knikte naar Mackenzie. 'Donald en ik komen net terug van het kustgebied aan de Perzische Golf. De politie en de veiligheidsdiensten daar snapten niets van een serie kleine branden. Onbetekenende brandjes, maar ze richtten toch voor twee miljoen dollar schade aan. Het was duidelijk het werk van een brandstichter. We hebben hem opgespoord, in zijn kraag gegrepen en gestraft. We hebben hem een pijl en boog gegeven.' Finlayson keek niet begrijpend. 'Het was de elfjarige zoon van de Engelse consul. Hij was in het bezit van een zware Webley, een luchtdrukpistool. Webley maakt er ook de bijbehorende munitie voor: holle loden kogeltjes. Webley maakt géén kogeltjes van gehard staal, die een fraaie vonk slaan als ze ijzerhoudend metaal raken. Die jongen had zakkenvol van die kogeltjes, gekregen van een Arabische jongen daar, die precies zo'n pistool had en de verboden kogeltjes gebruikte om in de woestijn op ongedierte te jagen. Tussen haakjes: de vader van die Arabische jongen, een prins van het blauwe bloed, was eigenaar van dat olieveld. De pijlen van de nu boogschietende Engelse jongen hebben rubberdoppen.' 'Er zit ongetwijfeld een moraal in dit verhaal.' 'Jazeker. Dit is er één: je krijgt altijd te maken met de meest onvoorziene dingen! De Industrial Sabotage Division, zoals Jim Brady het noemt, bestaat nu zes jaar. We zijn met ons veertienen. In het begin was het louter een recherchebureau. We gingen naar de plek des onheils als de brand was gesticht en inmiddels weer was uitgedoofd. In de meeste gevallen doofde Jim de branden. Dan probeerden we erachter te komen wie het had gedaan, waarom en hoe hij te werk was gegaan. Eerlijk gezegd hadden we maar heel weinig succes. Meestal was de vogel gevlogen en het enige dat we konden doen was het lege kooitje sluiten. Maar nu is het accent verlegd. Wat we nu doen is zorgen dat niemand het deurtje meer open kan krijgen. Met andere woorden: brandpreventie, het maximum opleveren aan het verzekeren van de veiligheid voor mensen en materiaal. Het gevolg van deze dienstverlening is heel opmerkelijk geweest; wij zijn momenteel verreweg de winstgevendste branche van Jims bedrijf. De vraag naar onze dienstverlening is zo groot, dat we onze afdeling, de "Industrial Sabotage Division" dus, zouden kunnen verdrievoudigen en dan nóg zouden we alle opdrachten niet aankunnen.' 'Waarom doen jullie dat niet?' vroeg Finlayson. 'Driedubbel uitbreiden, bedoel ik.' 'Goed opgeleide mensen,' zei Mackenzie, 'zijn er gewoon niet. Om het nog nauwkeuriger te zeggen: er is een vrijwel totaal gebrek aan geschikte mensen om voor het werk te worden opgeleid. De combinatie van de juiste eigenschappen is heel moeilijk te vinden. Je moet een behoorlijk scherpe onderzoekende geest hebben, gebaseerd op een aangeboren instinct voor speurwerk. De Sherlock Holmes-genen, zullen we maar zeggen. Je hebt het of je hebt het niet; het kan niet worden aangeleerd. Je moet een open oog en een scherpe neus voor beveiligingsmaatregelen hebben, een bezetenheid voor het werk bijna. Die ontstaat alleen uit praktijkervaring. Verder moet je over een tamelijk gedetailleerde kennis van de olie-industrie op de hele wereld beschikken en bovenal moet je een olieman zijn.' 'En jullie, heren, zijn oliemannen.' Het was het vaststellen van een feit, geen vraag. 'Zolang we ons eigen brood verdienen,' zei Dermott. 'We zijn allebei voormannen geweest.' 'Als er zo'n grote vraag bestaat naar jullie dienstverleningen, waarom mogen wij ons dan gelukkig prijzen meteen aan de beurt te zijn?' Dermott zei: 'Voor zover ons bekend is dit de eerste keer dat een oliemaatschappij op de hoogte is gesteld van het plan om sabotage te plegen. Onze eerste ware kans dus om ons preventieve recept te testen. We zijn alleen op één punt een tikkeltje verbaasd, meneer Finlayson. U zei dat u tot een paar dagen geleden nooit van ons had gehoord. Hoe kunnen we dan hier zijn? Ik bedoel, wij werden drie dagen geleden op de hoogte gesteld toen we uit het Midden-Oosten terugkeerden. We hebben een dag gerust, daarna hebben we een dag besteed aan het bestuderen van de ligging en de veiligheidsmaatregelen van de Alaska Pijpleiding en daarna...' 'O ja? Wordt dat niet als vertrouwelijk beschouwd?' Dermott bleef geduldig. 'We hadden het dadelijk kunnen krijgen na ontvangst van het verzoek om assistentie. Maar dat was niet nodig. De gegevens, meneer Finlayson, zijn namelijk niet geheim. Iedereen weet het. De grote maatschappijen zijn in dat soort zaken ongelooflijk slordig. Of ze dat nou doen om het publiek gerust te stellen, of dat ze door het nemen van grondige voorzorgsmaatregelen hun eigen image willen oppoetsen, in ieder geval geven ze niet alleen een heleboel gegevens over hun activiteiten vrij, maar ze bombarderen het publiek er gewoonweg mee. Ze laten die gegevens natuurlijk in kleine en schijnbaar onsamenhangende hoeveelheden los; ieder matig intelligent uilskuiken is in staat om de stukjes van die puzzel samen te voegen. Maar is het niet zo dat de grote maatschappijen, zoals Alyeska, die jullie pijpleiding heeft aangelegd, zichzelf iets hoeven te verwijten. Ze kijken wel uit om iets op dezelfde schaal van onvoorzichtigheid te gaan ondernemen zoals de superkampioen op dat gebied, de Amerikaanse regering. Neem het klassieke voorbeeld van het ontsluieren van het geheim van de atoombom. Toen de Russen de bom eenmaal hadden, vond de regering het niet nodig om er nog langer geheimzinnig over te doen. Ze gingen het overal vertellen. Wil iemand weten hoe een atoombom wordt gemaakt? Stuur gewoon een verzoekje aan de "Atomic Energy Commission" in Washington en je krijgt per kerende post alles toegestuurd wat je wilt weten. Dat dergelijke inlichtingen door Amerikanen tegen Amerikanen gebruikt konden worden, kwam kennelijk nooit in de geweldige breinen van Capitol Hill en het Pentagon op, die onder de indruk schijnen te verkeren dat de Amerikaanse misdaadwereld op de dag van de onthulling en masse vrijwillig met pensioen ging.'Finlayson hief zijn hand in verdedigend gebaar op. 'Ho! Genoeg zo. Ik wil aannemen dat jullie Prudhoe Bay niet met een heel bataljon spionnen hebben geïnfiltreerd. Het antwoord is eenvoudig. Toen ik die... onaangename brief ontving - die brief werd naar mij gestuurd, niet naar ons Hoofdkantoor in Ancho-rage - heb ik met de General Manager in Alaska gesproken. We waren het er allebei over eens dat het vrijwel zeker een kwalijk geintje was; tot mijn spijt moet ik zeggen dat veel mensen in Alaska ons niet zo erg gunstig gezind zijn. Maar we waren het er ook over eens dat we als het geen lage grap was, met een heel ernstige zaak te maken konden hebben. Mensen zoals wij, al zijn we een behoorlijk eind op de ladder omhooggekomen, nemen geen definitieve beslissingen ten koste van de veiligheid en de toekomst van een investering van zo'n tien miljard dollar. Dus hebben we de heel grote jongens gewaarschuwd. Jullie opdrachtkwam uit Londen. Om mij over hun besluit in te lichten moet als een gedachte achteraf bij hen zijn opgekomen.' 'Het hoofdkantoor even terzijde gelaten,' zei Dermott. 'Hebt u de dreigbrief bij de hand?' Finlayson haalde een enkel velletje aantekenpapier uit een la en schoof het de mannen toe. '"Geachte Heer Finlayson",' las Dermott hardop. 'Nou, dat is tenminste beleefd. "Ik moet u mededelen dat u in de nabije toekomst enige schade door olieverlies zult oplopen. Niet veel, kan ik u verzekeren, maar net genoeg om u ervan te overtuigen dat wij de oliestroom wanneer en waar ons dat uitkomt kunnen onderbreken. Stel s v.p. ARCO op de hoogte.'" Dermott schoof Mackenzie het briefje toe. 'Begrijpelijkerwijs niet ondertekend. Geen eisen. Als het echt is, is het bedoeld als een opwarmertje voor het grote dreigement en de grote eisen die gaan volgen. Een ondermijnertje van het moreel, zogezegd, om u de doodschrik aan te jagen.' Finlayson staarde in onbestemde verten. 'Ik geloof dat hij dat al heeft gedaan.' 'Hebt u arco op de hoogte gesteld?' 'Jazeker. Het olieveld is min of meer in tweeën gesplitst. Wij doen de westelijke sector, arco (Atlantic Richfield, Exxon en wat kleinere groepen) doen de oostelijke sector.' 'Wat was hun reactie?' 'Als de mijne. Er het beste van hopen en ons op het ergste voorbereiden.' 'En uw chef veiligheidsdienst? Hoe reageerde hij?' 'Erg pessimistisch. Het is uiteindelijk zijn pakkie-an. Als ik in zijn schoenen stond zou ik er net zo over denken. Hij is overtuigd van de echtheid van deze bedreiging.' 'Ik ook,' zei Dermott. 'Kwam dit in een envelop? Aha, dank u.' Hij las het adres hardop '"Weled.Gestr. Heer Ir. John Finlayson, Mijningenieur". Nou, ze zijn niet alleen beleefd en vormelijk, maar ze weten ook precies wie en wat u bent. "BP/Sohio, Prudhoe Bay, Alaska". Poststempel Edmonton, Alberta. Zegt u dat iets?' 'Geen moer, nee. Ik heb daar géén vrienden of kennissen en zeker geen zakelijke relaties.' 'Wat vond uw chef veiligheidsdienst hiervan?' 'Hetzelfde als ik. Kon er geen wijs uit worden.' 'Hoe heet hij?' 'Bronowski. Sam Bronowski.' 'Kunt u hem hier laten komen?' 'Dan zult u helaas even moeten wachten. Hij is momenteel in Fairbanks. Maar als het weer zo blijft, is hij vanavond terug. Hangt van het zicht af.' 'Seizoen van de sneeuwstormen?' 'Kennen we hier niet. De neerslag op de "North Slope" is heel gering. Hoogstens vijftien centimeter in één winter. De straffe wind hier is de boosdoener. De wind blaast de sneeuw op de grond zó hoog op, dat de lucht tot tien, twaalf meter hoog volkomen dicht zit. Vlak voor Kerstmis een paar jaar geleden probeerde een Hercules, normaal gesproken het veiligste vliegtuig, in die weersomstandigheden te landen. Lukte niet. Twee van de vier mensen die aan boord waren stierven. De piloten zijn sindsdien een beetje wantrouwig geworden... als een Hercules het opgeeft, lukt het geen enkel ander toestel. De sneeuwstormen langs de grond, opgejaagd door de harde wind - tot meer dan honderd kilometer per uur - zijn de pest van ons leven hier in de winter. Daarom is dit werkleidingscentrum op palen gebouwd, ruim twee meter boven de grond. De sneeuw blaast eronderdoor. Anders zouden we waarschijnlijk aan het eind van de winter onder een geweldige massa sneeuw begraven zitten. De palen verhinderen trouwens ook dat er warmteuitstraling wordt afgegeven aan de altijd hardbevroren ondergrond, maar dat is een bijkomstige zaak.' 'Wat doet Bronowski in Fairbanks?' 'De dunne rode draad daarheen verstevigen. Extra veiligheidsmannetjes voor dat gebied in dienst nemen.' 'Hoe pakt hij dat aan?' 'Verschillende mogelijkheden, denk ik. Maar dat is de afdeling van Bronowski, meneer Dermott. Hij heeft carte blanche op dat gebied. Waarom vraagt u het hem niet als hij terug is?' 'Kom nou! U bent zijn baas. Hij is een ondergeschikte. Bazen horen precies te weten wat hun ondergeschikten uitvoeren. Hoe werft hij zijn mensen over het algemeen genomen?' 'Tja... waarschijnlijk beschikt hij over een lijst met mensen die hij persoonlijk heeft gesproken en die in geval van nood kunnen inspringen. Maar dat weet ik eerlijk gezegd niet zeker. Ik mag dan wel zijn baas wezen, maar als ik iemand verantwoordelijkheid op de schouders kan leggen dan doe ik dat ook. Ik weet wel dat hij de politiechef benadert en bij hem om aanbevelingen van goede mensen vraagt. Misschien, of misschien ook niet, heeft hij een advertentie geplaatst in de All-Alaska Weekly. Dat blad wordt in Fairbanks uitgegeven.' Finlayson dacht even na. 'Ik wil niet beweren dat hij opzettelijk zijn lippen stijf op elkaar houdt. Ik mag aannemen dat als je je hele leven voor veiligheidsdiensten hebt gewerkt, dat je dan je linkerhand uiteraard niet laat weten wat je rechter doet.' 'Wat voor soort mannen werft hij?' 'Bijna allemaal voormalige politiemannen, u weet wel, voormalige "State Troopers".' 'Maar geen getrainde veiligheidsagenten?' 'Als zodanig niet, nee. Hoewel ik altijd heb gevonden dat het in acht nemen van veiligheidsmaatregelen bij een politieman een tweede natuur is.' Finlayson glimlachte. 'Ik denk dat Sams belangrijkste maatstaf bij de selectie is of de man in kwestie goed kan schieten.' 'Het is een kwestie van mentaliteit, niet van knokken en schieten. U zei: bijna allemaal voormalige politiemannen...' 'Hij heeft twee voortreffelijke veiligheidsagenten van elders aangenomen. De een zit in Fairbanks, de ander in Valdez.' 'Wie zegt dat ze zo voortreffelijk zijn?' 'Sam. Hij heeft ze met zorg uitgekozen.' Finlayson wreef over zijn baard alsof hij zich lichtelijk ergerde. 'Weet u, meneer Dermott, hoe vriendelijk en zelfs joviaal u misschien ook bent, ik ontkom toch niet aan de vervelende indruk dat ik een derde-graadsverhoor onderga.' 'Kletskoek. Als dat zo was zou u het wel merken, want dan zou ik u vragen over uzelf stellen. Dat ben ik niet van plan, nu niet en in het vervolg ook niet.' 'U hebt toch zeker wel een dossier over mij, niet?' 'Op dinsdag 5 september 1939 ging u voor het eerst naar de middelbare school in Dundee in Schotland.' 'Jezus!' 'Wat is er zo bijzonder aan Fairbanks? Waarom moet u juist in dat gebied uw maatregelen verscherpen?' Finlayson ging een beetje verzitten. 'Geen acuut noodzakelijke reden, eigenlijk.' 'Laten we het nu even niet hebben over acuut en noodzakelijk. Wat is de reden?' Finlayson haalde diep adem, alsof hij een diepe zucht wilde gaan slaken, maar hij deed het niet. 'Een beetje dwaas, eigenlijk. U weet hoe fluisterpraatjes tot een algemene angst kunnen leiden. De mensen aan de leiding zijn een tikkie bang voor die sector. U weet dat de pijpleiding drie bergketens over moet op de 1200 kilometer afstand zuidwaarts naar het eindpunt Valdez. In totaal dus twaalf doorpompstations. Station nummer 8 ligt dicht bij Fairbanks. Het vloog in de zomer van 1977 de lucht in. Volledig verwoest.' 'Doden en gewonden?' 'Ja.' 'Zijn er verklaringen gegeven voor die ontploffing?' 'Natuurlijk.' 'Bevredigend?' 'Alyeska, de bouwmaatschappij van de pijpleiding, was er tevreden mee.' 'Maar niet iedereen?' 'Het publiek deed er sceptisch over. Van de kant van de politie en veiligheidsdiensten geen commentaar.' 'Welke reden gaf Alyeska op?' 'Mechanische en elektrische storingen.' 'Gelooftu dat?' 'Ik was er niet bij.' 'Werd die verklaring over het algemeen aanvaard?' 'Die verklaring werd in brede kring niet aanvaard.' 'Sabotage misschien?' 'Misschien. Ik weet het niet. Toen het gebeurde was ik hier. Ik heb Station nummer 8 van m'n leven nooit gezien. Het is natuurlijk inmiddels herbouwd.' Dermott zuchtte. 'Nu dien ik toch enige sporen van lichte ergernis te tonen. U houdt zich het liefst graag een beetje op de vlakte, niet, meneer Finlayson? Toch geloof ik dat u wel een goede veiligheidsagent zou zijn. Ik mag aannemen dat u niet graag uw mening ten beste geeft of de kwestie al dan niet in de doofpot werd gestopt?' 'Mijn mening doet er weinig toe. Maar ik denk dat het wél van belang is dat de pers in Alaska luid en duidelijk verkondigde dat de zaak in de doofpot werd gestopt. Het feit dat de kranten zich kennelijk niks aantrokken van een goede kans op aanklacht wegens smaad, kunnen we als veelbetekenend beschouwen. De kranten zouden een openbaar onderzoek verwelkomd hebben en we mogen aannemen dat Alyeska daar geen prijs op stelde. Waar de kranten woedend over waren was dat ze urenlang werden verhinderd bij de onheilsplek te komen. Wat ze nog véél kwaaier maakte was dat ze niet door politieagenten werden tegengehouden, maar door eigen bewakers van Alyeska die, hoe ongelooflijk het ook klinkt, de taak op zich namen de toegangswegen af te sluiten. Zelfs hun eigen pers- en pr-jongenmoest toegeven dat dit toch wel een onwettige daad van beperking van bewegingsvrijheid mocht worden genoemd. Er zijn geen gerechtelijke acties uit voortgevloeid.' 'Waarom niet?' vroeg Dermott. Finlayson haalde zijn schouders op, waarna Dermott vervolgde: 'Misschien omdat Alyeska de grootste werkgever in Alaska was en omdat het pure bestaan van een groot aantal ondernemingen afhankelijk was van hun contracten met Alyeska? Met andere woorden: met geld bereik je alles?' 'Mogelijk.' 'Nog even en ik neem u in dienst voor Jim Brady. Wat zei de pers erover?' 'Omdat ze een hele dag niet bij de plaats van het ongeval mochten komen waren ze van mening dat medewerkers van Alyeska die tijd koortsachtig hadden benut om de boel op te ruimen en de gevolgen van de explosie zo gering mogelijk te laten lijken. Verder om het bewijs van een groot olieverlies te verdonkeremanen en om het feit te verdoezelen dat hun beveiligingssysteem daar op gevaarlijke wijze had gefaald. Volgens de pers had Alyeska bovendien de ergste gevolgen van de brandschade verzwegen.' 'Is het misschien ook mogelijk dat ze bezwarend bewijs van sabotage hebben verwijderd of verdoezeld?' 'Ik houd niet van veronderstellingen.' 'Goed dan. Kent u, of Bronowski, misschien ontevreden elementen in Fairbanks?' 'Dat hangt af van wat u daaronder verstaat. Als u milieubeschermers bedoelt die tegen de aanleg van de pijpleiding bezwaar aantekenden, dan ja. Het zijn er honderden die er heel sterk tegen gekant zijn. Maar die mensen verschuilen zich niet. Ze geven bijvoorbeeld altijd hun volle naam en adres als ze ingezonden brieven aan kranten sturen. Bovendien zijn milieubeschermers overwegend gevoelsmensen die geweld veroordelen en die zich aan de wet houden. Wat andere ontevreden types aangaat, dat zou ik niet weten. Er zitten vijftienduizend mensen in Fairbanks en het zou optimistisch zijn te veronderstellen dat ze allemaal zo puur zijn als jachtsneeuw.' 'Wat vond Bronowski van het ongeval?' 'Hij was er niet.' 'Dat vroeg ik niet...' 'Hij was toen in New York. Hij was nog niet eens medewerker van de maatschappij.' 'Betrekkelijk een nieuweling dus?' 'Ja. Dat bestempelt hem naar uw maatstaven automatisch tot een schurk, veronderstel ik. Als u uw tijd wilt gaan verknoeien met een onderzoek naar zijn antecedenten moet u dat vooral doen. Maar ik kan u die tijd en moeite besparen. Wij hebben hem aan alle kanten laten doorlichten door drie verschillende bureaus van de bovenste plank. De Newyorkse politie had niets op hem aan te merken. Zijn staat van dienst en die van zijn firma zijn - waren - vlekkeloos.' 'Ik twijfel er niet aan. Wat waren zijn bevoegdheden en wat was zijn firma voor iets?' 'Eén en hetzelfde, eigenlijk. Hij had de leiding van het allergrootste en naar men zegt het beste bewakingsbureau in New York. Vóór die tijd was hij politieman.' 'Waar was zijn firma in gespecialiseerd?' 'Alleen het betere werk. Bewakingsdiensten, voornamelijk. Extra bewaking voor een paar van de grootste banken, als die gebrek aan eigen mensen hadden wegens vakanties of ziektes. Het bewaken van de huizen der rijken in Manhattan en Long Island, om te voorkomen dat de stouteriken er op grote feesten met de juwelen van de gasten vandoor gingen. Zijn derde specialiteit was het verzorgen van beschermende veiligheidsmaatregelen op heel grote kunsttentoonstellingen, edelstenen en schilderijen. Als je de Nederlandse regering ooit zover mocht krijgen om je de Nachtwacht van Rembrandt voor een paar maandjes te lenen, dan is Bronowski je man voor de beveiliging.' 'Wat brengt iemand er toe om dat allemaal achter zich te laten en naar het eind van de wereld te gaan?' 'Dat zegt hij niet. Hoeft ook niet. Heimwee. Meer in het bijzonder heimwee van zijn vrouw. Ze woont in Anchorage. Hij vliegt er ieder weekeinde naar toe.' 'Ik dacht dat je eerst vier volle werkweken hier moest zijn voor je verlof krijgt.' 'Dat geldt niet voor Bronowski, maar alleen voor de mensen die hier hun vaste werk hebben. Officieel is het hier wel zijn vaste stek, maar de hele pijpleiding valt onder zijn verantwoordelijkheid. Als er bijvoorbeeld moeilijkheden in Valdez zouden zijn zit hij er als hij in Anchorage bij zijn vrouw is, heel wat dichterbij dan van hieruit gerekend. En hij is héél mobiel, onze Sam. Hij heeft zijn eigen Comanche die hij zelf kan vliegen. Wij betalen zijn brandstof en meer niet.' 'Hij heeft zeker een slordig stuivertje op de bank?' 'Dat zou ik denken. Hij zat niet echt om deze baan te springen, maar hij kan niet tegen niksdoen. Geld? Hij heeft het belangrijkste aandeel in zijn Newyorkse firma.' 'Geen tegenstrijdige belangen?' 'Dat zie ik absoluut niet. Hij is nooit of te nimmer buiten Alaska geweest sinds hij hier een jaar geleden aankwam.' 'Een betrouwbare kerel, lijkt me,' zei Dermott. 'Zo vind je ze maar weinig meer tegenwoordig.' Hij keek naar Mackenzie. 'Donald?''Ja?' Mackenzie nam de ongesigneerde dreigbrief uit Edmonton weer op. 'Heet de fbidit gezien?' 'Natuurlijk niet. Wat heeft de fbi ermee te maken?' 'De fbikan er heel wat mee te maken krijgen en heel gauw ook. Ik weet dat jullie bewoners van Alaska jezelf als een apart staand volk beschouwen, dat jullie denken dat Alaska jullie bijzondere en particuliere gebied is en dat jullie ons minder fortuinlijke Amerikanen als bewoners van de aanhangende 48 staten beschouwen, maar jullie vormen altijd nog een deel van de Verenigde Staten. Als de olie van hieruit in Valdez aankomt, wordt die naar één van de staten aan de westkust verscheept. Elke onderbreking van het olietransport tussen Prudhoe Bay en, zeg, Californië wordt beschouwd als onwettige verstoring van de handel tussen de staten onderling en dat valt automatisch onder de fbi.' 'Maar dat is nog niet gebéurd,' wierp Finlayson tegen. 'Dus wat kan de fbidoen? Ze weten geen bal van olie of van pijpleidingbeveiliging. Moeten ze voor de pijpleiding gaan zorgen? Ze zouden hier niet eens voor zichzelf kunnen zorgen! Het zou ons heel wat tijd kosten om de paar mannetjes te ontdooien, die niet binnen de eerste tien minuten zijn doodgevroren. Ze kunnen alleen onder een veilig dak in leven blijven en wat moeten ze hier dan doen? Onze eindcomputers en verbindingssystemen en alarmcentrales overnemen in Prudhoe Bay, Fairbanks en Valdez? Wij hebben hier uiterst bekwame specialisten om drieduizend punten van alarmmeldingen in de gaten te houden. Als je zo iets van de fbiverlangt, kun je evengoed een blinde vragen Sanskriet te lezen. Buiten of binnen, ze zouden ons alleen maar in de weg lopen en een nutteloze ballast voor alle betrokken mensen vormen.' 'De leden van het politiekorps in Alaska kunnen er wel tegen. Ik denk zelfs dat ze nog overeind staan als een paar van uw eigen mannetjes al ondersteboven liggen. Hebt u contact met ze opgenomen? Hebt u de betreffende autoriteiten in Juneau gewaarschuwd?' 'Nee.' 'Waarom niet?' 'Ze zijn ons niet zo erg vriendelijk gezind. O zeker, als het tot uitbarstingen van fysiek geweld mocht komen, dan zijn ze er per omgaande. Maar tot het zover is willen ze er liever niks mee te maken hebben. Ik kan niet zeggen dat ik ze dat kwalijk neem. Vóór u me vraagt waarom zal ik u dat uitleggen. In voor- en tegenspoed liggen wij met Alyeska onder één deken. Alyeska heeft de pijpleiding aangelegd en ze zorgen ervoor, maar wij gebruiken de leiding. Ik vrees dat het hier gaat om een akelig grijs gebrek aan onderscheidingsvermogen. In de ogen van de meeste mensen werd Alyeska met de pijpleiding vereenzelvigd, maar nu zijn wij de pijpleiding geworden.' De twee mannen zwegen en Finlayson vervolgde: 'Je kunt er haast niet omheen om een tikje medelijden met Alyeska te hebben. Ze zijn behoorlijk grof dwars gezeten. Ik geef toe dat ze de verantwoordelijkheid droegen voor ontzettend veel verspilling en dat op hun hoofd de schuld van geweldige kosten overschrijdingen dient neer te komen, maar ze hebben toch maar een onbegonnen werk in onbegonnen omstandigheden weten te voltooien. Méér nog: ze wisten het op tijd klaar te krijgen. Alyeska was destijds de beste bouwmaatschappij in Noord-Amerika. Briljante ingenieurs en een briljant werkstuk, maar eh... het grote talent ontbrak volkomen bij hun mensen van Public Relations. Het leek wel alsof ze aan een karwei in Manhattan bezig waren, zo weinig snapten ze van de bewoners van Alaska. Hun taak was om de mensen hier de aanleg van de pijpleiding zonder morren te laten aanvaarden. Daar is niets van terechtgekomen; een groot deel van de bevolking heeft zich als één man tegen de pijp en de bouwmaatschappij gekeerd. Je moest er waarachtig nog een bepaalde aanleg voor hebben óók om het zo stom en fout te doen als die lui het gedaan hebben! Wat ze wilden was de goede naam van Alyeska hoog houden. Maar het enige dat ze voor elkaar kregen was dat ze door een heel aanwijsbare verdoezeling van fouten en stommiteiten (dat werd tenminste beweerd) en door opzettelijke leugens kans zagen om wat hun nog aan goede naam restte volledig de grond in te boren.' Finlayson greep in een lade, haalde twee vellen papier voor den dag en gaf Dermott en Mackenzie er elk een. 'Fotokopieën van een klassiek voorbeeld hoe ze met de mensen onder hun contract omsprongen. Je zou bijna zeggen dat ze het vak hebben geleerd in een fascistische politiestaat! Moet je even lezen. Er valt heel wat van te leren. Dan zult u meteen begrijpen dat we als gevolg van wat de mensen denken nou niet bepaald de sympathie van het grote publiek genieten.' De twee mannen lazen de tekst:
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    C. onder geen beding zal aannemer of een van diens medewerkers een lekkage of ander olieverlies aan enigerlei overheidsinstantie melden. Dergelijke mededelingen zijn uitsluitend en alleen de verantwoordelijkheid van alyeska. aannemerdient dit met grote nadruk onder de aandacht te brengen van zijn directe ondergeschikten en overige medewerkers.


    D. Verder dienen aannemer en diens medewerkers onder geen beding contacten op te nemen of besprekingen te voeren met, resp. rapporten uit te brengen aan de nieuwsmedia, hetzij radio, televisie, kranten of tijdschriften. Iedere vorm van dergelijke door aannemergelegde contacten zal beschouwd worden als essentiële contractbreuk! Alle overeenkomsten met de nieuwsmedia inzake lekkages of ander olieverlies zullen uitsluitend worden gedaan door Alyeska. Indien vertegenwoordigers van de Pers contact opnemen met aannemer of leden van diens personeel dienen de vertegenwoordigers van de Pers onverwijld en zonder verdere discussie, voor rapporteringen of verdere mededelingen naar Alyeska verwezen te worden. aannemer dient genoemde gestelde eisen van het persbureau van alyeska met grote nadruk onder de aandacht te brengen van zijn directe ondergeschikten en overige medewerkers.


    ***


    Dermott staarde naar de fotokopie op zijn knie. 'Heeft een Amerikaan dit geschreven?' vroeg hij. 'Een héél ouwe Amerikaan van buitenlandse afkomst, denk ik,' zei Mackenzie. 'Heeft kennelijk zijn opleiding onder Goebbels gehad.' 'Een charmante richtlijn,' zei Dermott. 'Smoel houwen, feiten verdoezelen, of je gaat de laan uit. Netjes doen wat er gezegd wordt, aannemer, of je bent je contract kwijt. Een schitterend voorbeeld van de Amerikaanse democratie op haar mooist. Wel, wel, wel.' Hij las de tekst nogmaals snel door en keek Finlayson aan. 'Hoe bent u hieraan gekomen? Dit valt toch zeker onder vertrouwelijk?' 'Vreemd genoeg niet nee, nee! Wat men noemt openbaar bezit. Dit komt van de redactie van de All-Alaska Weekly, 22 juli 1977. Ik wil er niet aan twijfelen dat het oorspronkelijk vertrouwelijk was. Hoe de krant eraan is gekomen weet ik niet.' 'Toch wel leuk om te zien dat een kleine krant het opneemt tegen een reusachtige maatschappij en dat ze er zonder kleerscheuren van af zijn gekomen. Geeft de burger weer moed.' Finlayson nam vervolgens nog een fotokopie ter hand. 'In dat zelfde redactionele stuk wordt niet zonder grimmige wanhoop ook verwezen naar "de kwalijke negatieve invloed van de pijpleiding op ons volk". Dat was toen al even juist als nu. Wij hebben die kwalijke negatieve invloed geërfd en we lijden er nog steeds onder. Zo ligt de zaak dus. Ik wil niet beweren dat wij volstrekt geen vrienden hebben, of dat de politieautoriteiten niet onmiddellijk zouden optreden als het tot openlijke schending van de wet zou komen. Maar omdat kiesstemmen belangrijk zijn zitten de lui die ons lot in handen hebben, achter de schermen te manipuleren. Ze bespeuren de windrichting van de publieke opinie, ze verheffen die tot algemeen aanvaarde wet en stellen zich overeenkomstig die wet zo veilig mogelijk. Wat er ook gebeurt, ze wagen het niet op te treden tegen wat hen aan de macht houdt. Met het publieke oog op hen en op ons gericht komen ze hier heus niet ons handje vasthouden vanwege een anonieme bedreiging van een of andere anonieme mafkees.' Mackenzie zei: 'Het komt dus hierop neer: tot er feitelijke sabotage wordt gepleegd, kunt u van buitenaf geen hulp verwachten. Wat de preventieve maatregelen betreft bent u volkomen op uzelf aangewezen. Dat betekent dus dat u volledig afhankelijk bent van Bronowski en diens beveiligingsorganisatie.' 'Een onprettige gedachte, maar zo ligt het.' Dermott stond op en ging heen en weer lopen. 'Laten we aannemen dat deze bedreiging serieus is. Wie zit er dan achter en wat wil hij? Geen mafkees, dat weet ik zeker. Kijk, als het laten we zeggen een milieubeschermer is die herrie wil schoppen, dan doet-ie het gewoon zonder enige waarschuwing vooraf. Het kan ook zijn met het oog op afpersing of chantage. Dat hoeft niet hetzelfde te zijn. Afpersing gaat om geld, chantage kan een heleboel andere oogmerken hebben. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat het stilleggen van de oliestroom het hoofddoel is, maar wel dat ze de stroom willen stoppen om een andere, een belangrijker reden. Geld, politiek - landelijke of internationaleen verder macht, misleid idealisme, echt idealisme of misschien gewoon mesjogge onverantwoordelijkheidsgevoel. Maar ja, ik denk dat verder speculeren zal moeten wachten tot er zich nadere ontwikkelingen voordoen. Ondertussen, meneer Finlayson, zou ik Bronowski graag zo spoedig mogelijk willen spreken.' 'Ik heb u al gezegd dat hij wat zaken heeft af te wikkelen. Hij is binnen een paar uur per vliegtuig hier.' 'Vraagt u hem alstublieft of hij nú wil komen.' 'Sorry, maar Bronowski kan doen en laten wat hij wil. Over het algemeen is hij aan mij verantwoording verschuldigd, maar niet op zijn eigen terrein. Hij zou weglopen als ik zijn gezag zou aantasten. Als hij niet de mogelijkheden had om naar eigen inzichten te handelen, zou hij weinig kunnen uitrichten. Je neemt geen hond om zelf te blaffen.' 'U begrijpt het geloof ik niet helemaal. Men heeft meneer Mackenzie en mij niet alleen volstrekte samenwerking toegezegd, maar wij zijn ook gemachtigd om de veiligheidsmaatregelen volgens onze eigen inzichten uit te voeren; dergelijke uitzonderlijke maatregelen worden door de omstandigheden bepaald.' Zoals gewoonlijk verborg de dichte baard van Finlayson zijn gezichtsuitdrukking, maar er bestond geen twijfel aan het ongelovige toontje in zijn stem. 'U bedoelt dat u het van Bronowski gaat overnemen?' 'Als hij, alweer naar ons oordeel, goed genoeg blijkt te zijn, dan blijven we gewoon aan de kant zitten om advies te geven. Zo niet, dan moeten we van de autoriteit gebruik maken die ons is opgelegd.'


    'Autoriteit opgelegd? Dit is belachelijk. Dat doe ik niet, dat kan ik niet toestaan. U loopt hier maar binnen en denkt... nee, absoluut niet. Ik heb geen enkele opdracht in die geest ontvangen.' 'Dan stel ik voor dat u die opdracht, of de bevestiging daarvan, onmiddellijk krijgt.' 'Van wie?' 'Van de grote jongens, zoals u ze noemt.' 'Londen?' Dermott zweeg. 'Daar moet meneer Black over beslissen...' Dermott bleef zwijgen. 'De General Manager, Alaska.' Dermott knikte naar de drie telefoons op het bureau van Finlayson. 'Hij is net zo dichtbij als een van die toestellen daar.' 'Hij is niet in Alaska. Hij bezoekt onze kantoren in Seattle, San Francisco en Los Angeles. Hoe laat en in welke volgorde weet ik niet. Ik weet wel dat hij morgen rond het middaguur in Anchorage terug is.' 'Zit u me te vertellen dat u hem niet eerder kunt - of wilt - bereiken?' 'Ja.' 'U kunt toch proberen hem op een van die kantoren te bereiken?' 'Zoals ik al zei, ik weet niet waar hij is. Hij kan wel heel ergens anders zijn. In een vliegtuig bijvoorbeeld.' 'Maar u kunt het toch probéren?!' Finlayson zweeg en Dermott zuchtte. 'U kunt ook zelf regelrecht met Londen bellen.' 'U weet niet veel van de hiërarchie bij de oliemaatschappijen af, hè?' 'Nee. Maar ik weet nu wel iets énders.' Dermott liet zijn normale gemoedelijkheid varen. 'U valt me behoorlijk tegen, Finlayson. U bent of u raakt heel binnenkort in grote moeilijkheden. In de gegeven omstandigheden verwacht je niet van iemand aan de top dat hij zijn toevlucht neemt tot verontwaardiging en gekwetste trots. U hebt een verkeerde opvatting van uw privileges, waarde vriend; het belang van de maatschappij staat voorop, niet hoe u daaronder gebukt gaat.' De blik van Finlayson veranderde niet van uitdrukking. Mackenzie staarde naar de zoldering, alsof hij daar iets zeer interessants waarnam. Jarenlange ervaring had hem geleerd dat Dermott een tegenstander uitmuntend in een hoek kon drijven. Het slachtoffer gaf zich in zo'n geval over, of kwam in zo'n onmogelijke situatie, dat Dermott er meedogenloos profijt van kon trekken. Als hij geen medewerking kreeg, nam hij met niets minder dan volkomen overheersing genoegen. Dermott vervolgde: 'Ik heb u drie verzoeken gedaan, die ik zelf als volstrekt redelijk beschouw, maar u hebt ze alle drie geweigerd. Blijft u bij uw weigeringen?' 'Ja.' Dermott zei: 'Wat voor keus heb ik, Donald?' 'Geen enkele.' Mackenzie klonk somber. 'Alleen het onvermijdelijke.' 'Inderdaad.' Dermott wierp Finlayson een kille blik toe. 'U beschikt over een radiomiddengolfverbinding met Valdez, die aangesloten is op het Amerikaanse telefoonnet.' Hij schoof Finlayson een kaartje toe. 'Of geeft u me ook geen toestemming om met mijn hoofdkantoor in Houston te spreken?' Finlayson zweeg. Hij pakte het kaartje, nam de hoorn van een van de telefoons op en praatte met de centrale. Na drie minuten stilte die alleen Finlayson onbehaaglijk scheen te vinden, kwam de verbinding tot stand. Finlayson luisterde even en gaf de hoorn aan Dermott. 'Brady Enterprises?' vroeg Dermott. 'Mag ik meneer Brady van u?' Even stilte, dan: 'Goeiemiddag, Jim!' 'Zo zo, George.' De krachtige, verdragende stem van Brady was heel duidelijk in het kantoor hoorbaar. 'Prudhoe Bay, hè? Wat een toeval. Ik wilde je net opbellen.' 'Mijn rapport, Jim. Of liever een mededeling. Er valt niks te rapporteren.' 'En ik heb ook een mededeling voor jou. De mijne maar eerst, want die is belangrijker. Open lijn?' 'Ogenblik.' Dermott keek Finlayson aan. 'In hoeverre kunnen we rekenen op de zwijgzaamheid van de telefoniste?' 'Totaal niet. Jezus, het is gewoon een telefoniste.' 'Zoals u zo juist opmerkt: Jezus! Moge de hemel de trans-Alaska pijpleiding bijstaan.' Hij haalde een notitieboekje te voorschijn en nam een potlood. 'Sorry, Jim. Open lijn. Ga je gang maar.' Op heldere, precieze toon begon Brady een schijnbaar zinloze reeks letters en cijfers op te noemen, die Dermott in keurig blokschrift noteerde. Na ongeveer twee minuten zweeg Brady en vroeg: 'Herhaling?' 'Nee, bedankt.' 'Heb jij nog iets te zeggen?' 'Alleen dit. De "Field Manager" hier werkt niet mee, hij is onredelijk en dwars. Ik geloof niet dat we hier op enige zinvolle basis kunnen werken. Verzoek om te mogen vertrekken.' Het duurde maar heel kort voor Brady duidelijk zei: 'Verzoek toegestaan.' De verbinding werd met een klik verbroken en Dermott ging staan. Finlayson stond al. 'Meneer Dermott...' Dermott keek hem kil aan en sprak op een toon, zo koud als de winter: 'Doe Londen de groeten van me, meneer Finlayson.'
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    Om tien uur die avond, tweeduizend kilometer ten zuid-oosten van Prudhoe Bay, stonden de twee mannen van Brady oog in oog met Jay Shore, in de bar van het Peter Pond Hotel in Fort McMurray. Mensen die over zulke zaken konden oordelen, waren het met elkaar eens dat Shore als technische chef van de bouw zijns gelijke in Canada niet had. Hij had een somber, wat zwaarmoedig zeerovershoofd, en het was niet zo aardig van Moeder Natuur geweest om hem dat te geven, want in feite was hij een meegaande, kameraadschappelijke, geestige en opgewekte man. Maar op dat moment was hij niet zo erg geamuseerd en ook niet opgewekt. Dat gold ook voor de man naast hem, Bill Reynolds van Sanmobil, een blozende en gewoonlijk glimlachende man, die nu juist wel de mentaliteit had die men Shore toedichte, maar die deze niet bezat. Aan het tafeltje keek Reynolds naar Dermott en Mackenzie, die hij een halve minuut geleden de hand had gedrukt. Hij zei: 'Dat hebt u snel gedaan, heren. Opmerkelijke service, mag ik wel zeggen.' 'We proberen ons best te doen,' zei Dermott gemoedelijk. 'Scotch?' stelde Mackenzie voor. 'Graag.' Reynolds knikte. 'Tweemotorige straaljager, hè?' 'Precies.' 'Een tikkie kostbaar, zou je zo denken.' Dermott glimlachte. 'Maar je komt nog eens ergens.' 'Het hoofdkantoor - dat is Edmonton - zei dat jullie misschien vier dagen nodig zouden hebben. Wij hadden jullie niet in nog geen vier uur verwacht.' Reynolds keek Dermott boven zijn opnieuw ingeschonken glas peinzend aan. 'Wij weten eerlijk gezegd niet veel over jullie.' 'Da's logisch. Wij weten waarschijnlijk nog minder over u.' 'Zijn jullie dan geen oliemannen?' 'Dat wel, natuurlijk. Maar wij zijn olieboorders. Van oliemijnwerk weten we niks af.' 'En jullie zijn full-time bezig met de veiligheidsdienst?' 'Dat klopt, ja.' 'Dan hoef ik jullie zeker niet te vragen wat jullie op de "North Slope" moesten doen?' 'Precies.' 'Hoe lang zijn jullie daar geweest?' 'Twee uur.' 'Twee uur?! Bedoelt u dat jullie effe een veiligheidsorganisatie op poten zetten en...' 'We hebben niks op poten gezet. We zijn vertrokken.' 'Mag ik vragen waarom?' 'De chef van de dienst was een dwarsligger en wilde niet meewerken.' 'Had ik m'n grote bek maar gehouden...' 'Hoezo?' 'Ik ben de chef van dienst hier! Maar ik heb de stille wenk begrepen.' Dermott zei vriendelijk: 'Niks geen stille wenk. U stelde me een vraag en ik gaf u er antwoord op.' 'En toen bent u maar weggegaan...' 'We hebben een grote achterstand op de hele wereld aan gevallen die we moeten bekijken en we gaan géén tijd verspillen met te proberen mensen te helpen die geen hulp willen. Laten we het walletje bij het schuurtje houden, heren, en niet vergeten dat uw maatschappij meneer Mackenzie en mij heeft gevraagd om de vragen te stellen die u moet beantwoorden. Wanneer hebt u het dreigement ontvangen?' 'Vanochtend om tien uur,' zei Shore. 'Hebt u de brief bij u?' 'Geen brief. Het was een telefoontje.' 'Waarvandaan?' 'Uit Anchorage. Internationaal gesprek.' 'Wie heeft het aangenomen?' 'Ik. Bill Reynolds was bij me en hij heeft meegeluisterd. De opbeller heeft de mededeling twee keer doorgegeven. Hij zei woordelijk: "Ik moet u mededelen dat Sanmobil in de nabije toekomst door olieverlies enige schade zal oplopen. Niet veel, kan ik u verzekeren, maar net genoeg om u ervan te overtuigen dat wij de oliestroom wanneer en waar ons dat uitkomt kunnen onderbreken." Dat was alles.' 'Geen eisen?' 'Wonderlijk genoeg niet, nee.' 'Wacht maar. De eisen komen met het grote dreigement. Zou u die stem herkennen als u hem weer hoorde?' 'Hoor eens, zou ik de stemmen van een miljoen andere Canadezen herkennen die precies zo praten als hij? Neemt u de bedreiging ernstig op?' 'Jazeker. Is de bedrijfsbeveiliging goed?' 'Ja, in normale omstandigheden heel behoorlijk, geloof ik.' 'Dit belooft een bijzonder abnormale omstandigheid te worden. Hoeveel bewakers zijn er?' 'Vierentwintig, onder Terry Brinckman. Hij weet z'n weetje.' 'Daar twijfel ik niet aan. Waakhonden?' 'Geen één. De gewone politiehonden, herders, dobermanns, boxers, houden het niet uit bij strenge vorst en zware sneeuwval. Poolhonden natuurlijk wel, maar dat zijn erg slechte waakhonden. Ze hebben er meer belangstelling voor om met elkaar te vechten dan binnendringers achter hun broek te zitten.' 'Elektrisch beveiligde hekken?' Shore sloeg zijn blik hemelwaarts en keek gekweld. 'Wilt u dat de milieubeschermers een galg voor ons op het terrein oprichten? Als ook maar de meest valse, ouwe wolf z'n schurftige pels aan zo'n hek zou schroeien...' 'Oké, oké! Ik hoef zeker niks te vragen over elektronische ogen en andere apparatuur. 'Nee, zeker niet.' Mackenzie vroeg: 'Hoe groot is het terrein?' Reynolds keek niet vrolijk. 'Ruim drieduizend hectaren.' 'Ruim drie-duizend hectaren.' De stem van Mackenzie had een noodlottige galm. 'Wat is de omtrek daarvan?' 'Tweeëntwintigeneenhalve kilometer.' 'We zitten met een lastig probleem,' zei Mackenzie. 'Ik neem aan dat de veiligheidsdienst hier een tweeledig doel heeft: het bewaken van de installaties van vitaal belang in het bedrijf zelf en patrouillebewaking langs de omheiningen om onbevoegden buiten te houden. Klopt dat?' Reynolds knikte. 'De bewakers werken in drie ploegen, acht man per ploeg.' 'Acht man, zonder enige beveiligende hulpmiddelen, om het bedrijf zelf en tegelijkertijd tweeëntwintigeneenhalve kilometer omheining in het pikdonker van een winternacht te bewaken...' 'We werken vierentwintig uur per etmaal,' wierp Shore tegen. 'Het bedrijf is overdag en 's nachts fel verlicht.' 'Maar de omheining niet. Een blinde kan met een vierpaarden-span... verduiveld, moet ik nog méér zeggen? Een paar regimenten soldaten zouden misschien van pas komen, hoewel ik zelfs dat betwijfel. Zoals ik zei, een probleem!' 'Erger nog,' vulde Dermott aan. 'De felste verlichting van de hele wereld helpt nog geen moer. Niet als je bij elke werkploeg met honderden arbeiders te maken hebt.' 'Wat bedoelt u daarmee?' 'Wat ze bij de politie "subversieven" noemen. Jongens die de boel omver willen werpen.' 'Subversieven! Minder dan twee procent van het arbeiders-potentieel is niet-Canadees.' 'Heeft de Canadese misdaad soms op koninklijk bevel beloofd braaf te worden? Als u mensen aanneemt, worden ze dan op antecedenten onderzocht?' 'In ieder geval géén intensieve naspeuringen, derdegraads, leugendetectorproeven en al die flauwekul. Als je dat gaat proberen, krijg je niemand. We controleren alleen opleiding, ervaring, aanbevelingen en, het belangrijkste, of ze nooit met de politie in aanraking zijn geweest.' 'Maar dat is in feite het minst belangrijke! De echte uitgekookte boeven hebben geen enkel strafblad.' Het leek even of Dermott een heel diepe zucht wilde slaken. 'Nou ja, het is al laat. Morgen zouden meneer Mackenzie en ik graag even met uw meneer Terry Brinckman willen babbelen en het bedrijf bekijken.' 'Zal ik om tien uur een wagen laten komen?' 'Prima.' Dermott en Mackenzie namen afscheid van Shore en Reynolds. Ze keken elkaar eens aan, dronken hun glazen leeg en gaven de barman een seintje, waarna ze allebei door de ramen naar buiten gingen staren. Het Peter Pond Hotel was genoemd naar de eerste blanke, die ooit de befaamde "Tar Sands", de teerzandvelden van Athabasca, in het hoge noorden op de grens van de Canadese provincies Alberta en Saskatchewan, had aanschouwd. Tweehonderd jaar geleden voer Peter Pond per kano de Athabasca-rivier af. Pond zelf had niet zo bar veel belangstelling voor de teerzandvelden, maar tien jaar later werd hij gevolgd door de befaamde Schotse ontdekkingsreiziger in het noordwesten van Canada, Sir Alexander Mackenzie (1764-1820), die gefascineerd werd door de kleverige olie, die uit aardlagen op hoge punten langs de rivier sijpelde. Mackenzie schreef: 'Dit aardpek verkeert in een vloeibaar stadium en als het met gom wordt gemengd, of met de harsen die men van sparren verkrijgt, dient het de Indianen om er hun kano's mee te pekken. Als men het verwarmt verspreidt het een geur als van steenkool.' Mackenzie gebruikte zelfs voor ons woord 'steenkool' het verouderde Engelse woord: sea-coal. Wonderlijk genoeg werd de grote betekenis van deze juiste aanduiding meer dan honderd jaar lang niet begrepen. Geen mens besefte in de vorige eeuw dat de twee ontdekkingsreizigers uit het eind van de achttiende eeuw op één van 's werelds grootste reservoirs van fossiele brandstoffen waren gestuit. Als dat niet was gebeurd, zouden er nu géén Peter Pond Hotel en een flinke stad daaromheen zijn geweest. Nog in het midden van de jaren zestig was Fort McMurray niet veel meer dan een onontwikkeld grenspostje met slechts dertienhonderd inwoners en straten die, afhankelijk van het jaargetijde, bedekt waren met stof, modder of sneeuwbagger. Het is vandaag de dag nog steeds een grensplaats, maar anders dan andere grensplaatsen. Trots op zijn verleden, maar met de blik op de toekomst gericht, is het een typisch voorbeeld van snelle stadsontwikkeling en naar bevolkingsaanwas gerekend is het de snelst groeiende gemeente in heel Canada. In veertien jaar tijd steeg het bevolkingsaantal van dertienhonderd tot dertienduizend. Scholen, hotels, banken, ziekenhuizen, kerken, supermarkten en vooral honderden nieuwe woningen werden en worden er neergezet. En wonder der wonderen: de straten zijn uitmuntend geplaveid. Dit mirakel komt voort uit maar één factor: Fort McMurray bevindt zich midden in het hart van de teerzandgronden van Athabasca, voor zover tot op heden bekend de grootste afzetting daarvan in de hele wereld. Mackenzie, naamgenoot van de ontdekkingsreiziger, maar met een ander beroep en levend in een andere tijd, moest aan iets voor-de-hand-liggends denken. Het sneeuwde nog flink en alles buiten het hotel lag onder een gladde en maagdelijke laag sneeuw. Honderden lichten lonkten gastvrij door de zachtjes dalende vlokken. Het tafereel zou het oog en het hart van een kerstkaartenschilder verrukt hebben. 'Een avondje voor de kerstman,' zei Mackenzie. 'Wat je zegt,' zei Dermott. Het klonk een beetje knorrig. 'Het zou dan wel prettig zijn als-ie wat van die vrede op aarde en welbehagen in alle mensen meebracht. Wat vond jij van dat telefoontje naar Sanmobil?' 'Vrijwel identiek aan de brief die Finlayson in Prudhoe Bay ontving. Kennelijk het werk van dezelfde man of dezelfde groep mensen.' 'En wat vind jij van het feit dat de oliebelangen in Alaska worden bedreigd vanuit de provincie Alberta in Canada, terwijl de oliebelangen in Alberta een bedreiging in dezelfde bewoordingen uit Alaska krijgen?' 'Niks - behalve dat beide bedreigingen uit dezelfde bron komen. Dat gesprek uit Anchorage komt, lijkt me, vrijwel zeker uit een telefooncel. Niet te herleiden.' 'Waarschijnlijk niet, nee. Niet zeker. Ik weet niet of je regelrecht van Anchorage hierheen kunt bellen. Ik dacht van niet, maar daar kunnen we gemakkelijk achter komen. Zo niet, dan is het gesprek door de centrale genoteerd. Dan bestaat er een kans dat we het nummer kunnen traceren.' Mackenzie bekeek Fort McMurray even door de bodem van zijn glas en zei: 'Daar hebben we niet veel aan.' 'Een klein beetje toch wel. Twee interessante kanten. Het gesprek kwam hier vanmorgen om tien uur binnen. Dat betekent zes uur vanmorgen in Anchorage. Wie, behalve een mafkees of een arbeider in een nachtploeg, gaat op dat uur in de pikdonkere en ijskoude straten van Anchorage aan de wandel? Een dergelijk vreemd gedrag blijft niet onopgemerkt, zou ik denken.' 'Behalve als er niemand is om het op te merken.' 'Agenten in een patrouillewagen. Een taxichauffeur. Een man in een sneeuwschuiver. Een postbode op weg naar zijn werk. Je zou nog opkijken als je wist hoeveel mensen er in het holst van de nacht hun nette baantjes gaan doen.' 'Ik kijk er niet van op,' zei Mackenzie met sympathie. 'Wij hebben dat in dat vervloekte werk van ons vaak genoeg moeten doen. Twee interessante kanten, zei je. Wat is de tweede kant dan?' 'Als we die cel kunnen traceren, dan kan de politie het ptt-kantoorvragen het geld weg te halen voor de afdeling vingerafdrukken. De kans is groot dat degeen die naar Fort Murray heeft gebeld méér munten van de hoogste kleingeldwaarde heeft gebruikt dan andere mensen, die gisteren en vannacht in die cel zijn geweest. Als je twee of drie grote munten met dezelfde vingerafdrukken aantreft, dan heb je je mannetje gevonden.' 'Protest. Munten gaan door tal van mensenhanden. Ze zitten barstensvol vingerafdrukken.' 'Protest afgewezen. Het staat vast dat degeen die het laatst de oppervlakte van een metalen voorwerp heeft aangeraakt de duidelijkste afdruk achterlaat. In één moeite door nemen ze vingerafdrukken van de hoorn en de plek rond de kiesschijf. Mensen bellen gewoonlijk niet op met bonthandschoenen aan. Dan gaan we de strafregisters na. De kans bestaat dat de vingerafdrukken geregistreerd zijn. Zo ja, dan gaan we naar de man toe om hem wat interessante vragen te stellen.' 'Je hebt een omslachtige manier van denken, George. Maar wel sluw. Toch moet ik nog zien dat je op zo'n manier je prooi vangt.' 'Als de vingerafdrukken geregistreerd zijn bij de politie is er geen kunst aan. Alleen als hij ondergedoken zit wordt het moeilijker. Maar ik denk niet dat hij vindt dat er voor hem aanleiding is om onder te duiken. Dat is misschien zelfs wel onmogelijk voor hem; misschien is het wel een steunpilaar van het zakelijke en maatschappelijke leven in Anchorage.' 'Ik denk dat de andere steunpilaren in Anchorage je dat niet graag horen zeggen. Volgens mij krijgen ze dan dezelfde mening over je als onze vriend van vanmiddag, John Finlayson. Over Finlayson gesproken: wat moeten we nu met hem? Het lijkt me wenselijk en zelfs broodnodig dat we weer toenadering tot hem zoeken. Nu er zo duidelijk verband bestaat tussen de dreigbrief en het telefoontje...' 'Laat hem nog maar een poosje in zijn eigen vet gaar smoren. Ik bedoel daarmee dat hij nog maar een tijdje in Prudhoe Bay moet ronddarren tot wij zover zijn om hem weer te benaderen. Het is een prima vent, intelligent en eerlijk. Hij reageerde precies zoals jij of ik gedaan zou hebben als een stel indringers zich op ons terrein zou wagen. Hoe langer we wegblijven, hoe meer we erop kunnen rekenen dat hij straks met ons wil samenwerken. Jim Brady was op zijn kantoor wel de brenger van slechte tijdingen, maar zijn telefoontje kwam voor ons op het gunstigste moment. Gaf ons een prima excuus om ervandoor te kunnen gaan. Over Jim Brady gesproken...' 'Hoe meer ik erover nadenk, hoe minder het me bevalt,' zei Mackenzie. 'Voorgevoelens. Mijn Schotse voorvaderen, denk ik. Je weet dat in Prudhoe Bay en hier in Fort McMurray de helft van de hele olievoorraad van Noord-Amerika zit. Da's een héleboel olie. Ik zou niet graag willen dat er iets mee gebeurde.' 'Vroeger maakte je je nooit druk om dat soort dingen. Een speurder behoort koelbloedig, klinisch en objectief te zijn.' 'Toen ging het om olie van andere mensen. Nu gaat het om onze eigen olie. Geweldige verantwoordelijkheden. Heel zware beslissingen op het hoogste niveau. Ik zie het allemaal voor me.' 'We hadden het over Jim Brady, Donald.' 'Daar héb ik het ook over, George.' 'Vind je dat we hem hier moeten laten komen?' 'Ja.' 'Ik ook. Daarom begon ik erover. Laten we hem bellen.'


    ***


    Jim Brady, vurige aanhanger van het geloof in magere en atletische speurders in voortreffelijke conditie, was zelf 1,73 m groot op verhoogde hakken en hij woog 218 pond schoon aan de haak. Aangezien hij niet graag alleen reisde, had hij op de vlucht van Houston naar Fort McMurray niet alleen zijn aantrekkelijke, blonde vrouw Jean meegenomen, maar ook zijn bijzonder schone dochter Stella, evenals haar moeder een onvervalste blondine. Tijdens dergelijke reizen trad Stella op als secretaresse van haar vader. Brady liet zijn vrouw Jean in het hotel van Fort McMurray achter, maar hij nam zijn dochter mee naar het bedrijf in het busje van Sanmobil. De eerste indruk die Jim Brady op de geharde kerels van Athabasca maakte, was nu niet bepaald erg gunstig. Hij droeg een fraai gesneden, donkergrijs zakenkostuum (dat pak moest wel uitmuntend gesneden zijn om zijn bolvormige lichaamsbouw goed te kunnen omvatten) en verder een wit overhemd en een ouderwetse das. Daar overheen droeg hij maar liefst twee wollen jassen en een mantel van beverbont, waardoor zijn verticale en horizontale afmetingen ongeveer op hetzelfde neerkwamen. Dan had hij nog een zachte vilthoed op van dezelfde kleur als zijn pak, maar die hoed verdween vrijwel uit het zicht onder een enorm grote, grijswollen sjaal, die tweemaal om zijn hoofd met fikse onderkinnen was geknoopt. 'Ik heb nog nooit zoiets gezien!' riep hij uit. Zijn stem klonk gesmoord achter de uiteinden van de sjaal, die zijn mond en neus bedekten, zodat alleen zijn ogen te zien waren. Toch was het duidelijk dat hij diep onder de indruk was. 'Dat is me even wat! Jullie zullen wel een hoop lol hebben gehad met kuilen graven en het bouwen van die leuke zandkasteeltjes.' 'Ja, zo kun je het óók beschouwen,' zei Jim Shore met de nodige zelfbeheersing. 'Naar Texaanse maatstaven stelt het misschien niet veel voor, maar het is hier nog altijd de grootste mijnonderneming in de geschiedenis van de mensheid.' 'Het was niet neerbuigend bedoeld, hoor. Maar je kunt van iemand uit Texas toch niet verwachten dat-ie wil toegeven dat er buiten zijn eigen grenzen iets groters en beters bestaat?' Hij deed zijn best er iets lovends over te zeggen. 'Dit slaat werkelijk alles wat ik ooit heb gezien!' Hij wees naar een reusachtige graafmachine. Inderdaad was "dit" een dragline, zoals Brady nooit eerder had aanschouwd. Een dragline bestaat in principe uit een machinehuis met een bestuurcabine, van waaruit een kraanachtige boom wordt bediend. Die boom is onderaan het machinehuis aan assen opgehangen, zodat de hefboom op en neer en heen en weer kan worden bewogen; de bediening geschiedt door middel van kabels vanuit het machinehuis via een zware stalen bovenbouw naar de punt van de boom. Een andere dikke kabel gaat op katrollen over de punt heen en daaraan zit een schepgraver bevestigd, die bijvoorbeeld grond kan opscheppen en heen en weer kan worden bewogen om de lading te lossen. 'Dit is de grootste grondverplaatsmachine die ooit op onze aarde heeft rondgescharreld,' zei Shore. 'Ze kan zich voortbewegen. Ze loopt, of liever gezegd schuifelt, op die twee geweldige schoenen onderaan. Ze gaat stapje voor stapje. Ze kan natuurlijk niet meedoen aan de honderd meter hardlopen op de Olympische Spelen. Ze heeft zéven volle uren nodig om een landmijl af te leggen, 1609 meter dus, dat is 230 meter per uur. Maar ze hoeft nooit meer dan een paar meter per stapje af te leggen. Het gaat erom dat ze er kómt. Kijk eens naar de boom, meneer Brady. De meeste leken zeggen dat de hefboom wel zo lang lijkt als een voetbalveld. Fout! Hij is langer. Van hieruit lijkt de schepgraver niet zo erg groot. Maar dat komt omdat alle£ door het perspectief kleiner lijkt. De graver kan tachtig kubieke yards per hap nemen en dat is voldoende om er een flinke garage mee te vullen. Een gróte garage. De dragline weegt zeseneenhalfduizend ton; dat is zo zwaar als een mediumtype slagschip. De bouwkosten bedragen ongeveer dertig miljoen dollar. Het duurt vijftien tot achttien maanden om het ding te maken - op het terrein, natuurlijk. We hebben er vier en bij elkaar kunnen ze tot een kwart miljoen ton grond per dag verstouwen.' 'U overtreft alles,' zei Brady. 'Zullen we naar binnen gaan? Ik heb het koud.' De vier andere mannen, Dermott, Mackenzie, Shore en de chef veiligheidsdienst Brinckman, keken lichtelijk verbaasd naar hem. Het leek onmogelijk dat iemand die zo uitzonderlijk dik zat ingepakt, zowel in het vlees als in kleding, het koud kon hebben. Maar als Brady zei dat hij het koud had, dan zou het wel zo zijn. De mannen stapten snel in het busje dat wel niet erg comfortabel was, maar in ieder geval twee kachels in uitstekende conditie had. Ook het mooie meisje achterin verkeerde in blakende conditie. 'Hallo!' glimlachte Stella stralend naar de mannen. Terry Brinckman, een man van midden dertig en daarmee de jongste van de heren, had haar van buitenaf niet zien zitten. Hij schrok even en tikte tegen de rand van zijn bontmuts. Men kon hem zijn geestdrift niet kwalijk nemen, want in haar witte eskimoparka zag het meisje er zo aanvallig uit als een jong poolbeertje. 'Heb je al iets te dicteren, paps?' vroeg ze. 'Nog niet,' bromde Brady. Eenmaal buiten bereik van de venijnige kou deed hij de sjaal voor zijn gezicht los. Ergens in het verre verleden had zijn gezicht nog sporen vertoond van de vastberadenheid, waarmee hij van achterbuurtjongen tot miljonair was opgeklommen, maar na jaren van goed leven was daar niets meer van te zien: alle benige delen van zijn hoofd gingen schuil achter een opmerkelijke hoeveelheid vetcellen, waardoor hij nog geen rimpeltje, fronslijntje of kraaiepootjes had. Het was het ronde, weldoorvoede gelaat van een cherubijn. Maar er viel niets cherubijns aan zijn ijzige blauwe, taxerende en heel sluwe ogen te bespeuren. Door het raam keek hij naar de graafmachine. 'Dat is dus de slotfase van de oliewinning hier.' 'Integendeel,' zei Shore. 'Dit is pas het begin. De teerzandgrond zelf zit wel vijftien meter diep. De bovenlaag, de rommel erbovenop, zoals grind, klei, veenmossen, keileem, oliearm zand en dergelijke, kunnen we niet gebruiken. Die moet eerst worden verwijderd.' Hij wees naar een naderende vrachtwagen. 'Kijk, daar wordt net wat van die rommel afgevoerd, afgegraven door een dragline op een nieuw werkterrein. Om u nog méér onder de indruk te brengen, meneer Brady, kan ik u zeggen dat ook deze vrachtwagens de grootste ter wereld zijn. Honderdvijfentwintig ton leeg, nuttige lading honderdvijftig ton en dat allemaal op maar vier wielen. Maar u zult moeten toegeven, dat zijn me dan ook wél wielen.' De mensen in het busje keken naar de wielen van de passerende vrachtwagen, wielen van minstens drie meter doorsnee en dienovereenkomstig volumineus. De wagen zelf had monsterlijke afmetingen: zes meter hoog op de assen en ongeveer even breed. De chauffeur was van de grond af nauwelijks te zien. 'Voor de prijs van één zo'n band kunt u een heel aardig autootje kopen,' vervolgde Shore. 'Wat de vrachtwagen zelf betreft zou u met de huidige prijzen niet veel wisselgeld terugkrijgen van driekwart miljoen dollar.' Hij wendde zich naar de chauffeur van het busje, die de motor startte en langzaam wegreed. 'Als de bovenlaag is verwijderd, komt dezelfde graafmachine het teerzand opscheppen. Dat doet de machine die we net hebben gezien. Het olierijke teerzand wordt dan opgehoopt tot wat wij in vaktaal een zwade noemen.' Shore wees naar weer een andere wonderlijke machine van geweldige lengte, die zijn neus in een berg teerzand stak. 'Een jakobsladder van 130 meter lengte. Bij elke graafmachine hoort zo'n jakobsladder. U kunt het wiel, waar de schepbakken omheendraaien, in de zwade zien happen. De doorsnee van het wiel bedraagt twaalf meter en er draaien veertien bakken omheen. Daarmee kan aardig wat tonnage per minuut worden weggehaald. Het teerzand wordt dan langs de ruggengraat van de jakobsladder - de brug, noemen wij dat -verder getransporteerd naar de zevers. Vandaar. 'De zevers?' vroeg Brady. 'Het zand komt soms in dikke brokken die zo hard als steen zijn uit de grond. Die kunnen de transportbanden beschadigen. De zevers zijn niets anders dan vibrerende roosters, waardoor de dikke brokken worden uitgesorteerd.' 'Lopen de transportbanden zonder de zevers schade op?' 'Ongetwijfeld.' 'Worden ze buiten werking gesteld?' 'Waarschijnlijk wel. Dat weten we niet. We hebben het altijd weten te verhinderen.' 'En dan?' 'Dan gaat het teerzand naar draaiende trechters, die u daarginds ziet. De trechters verspreiden het teerzand op de lopende band en vandaar gaat het naar de fabriek. Daarna...' 'Wacht even,' zei Dermott. 'Er is zeker een flink eind lopende band?' 'Een heel stuk, ja.' 'Hoeveel precies?' Shore fronste. 'Bijna zesentwintig kilometer.' Dermott keek hem strak aan en Shore vervolgde haastig: 'Aan het eind van het lopende band systeem wordt het teerzand via radiale buizen verder geleid naar de opslagplaatsen.' Brady vroeg: 'Wat voor radiale buizen?' 'Boven de transportbanden gelegen verlengstukken, die een bepaalde boog kunnen beschrijven om het teerzand naar een geschikte opslagruimte te brengen. Het teerzand kan ook naar aparte troggen worden gevoerd, die het ondergronds naar de afdeling brengen waar het chemische en andere processen beginnen om de olie van het zand te scheiden. Het eerste van die procédés...' 'Jezus!' riep Mackenzie ongelovig uit. 'Zo is het wel genoeg, meneer Shore,' zei Dermott. 'Ik wil niet onbeleefd zijn, maar u hoeft ons verder niets over het scheidingsprocédé te vertellen. Ik heb al genoeg gehoord en gezien, meer dan me lief is.' 'Goeie God!' riep Mackenzie bij wijze van variatie. 'Wat is er dan, heren?' vroeg Brady. 'Kijk eens, Jim,' zei Dermott, zijn woorden zorgvuldig kiezend. 'Toen Donald en ik gisteravond met meneer Shore en met meneer Bill Reynolds, de chef van dienst van Sanmobil, zaten te praten, hadden we al enige reden tot bezorgdheid. Ik begrijp nu dat we onze tijd aan onbenulligheden zaten te verdoen. Nú pas beginnen onze grote zorgen, verdomd als 't niet waar is. Gisteravond maakten we ons druk over het bespottelijke gemak, waarmee je door de omheining kunt komen en waarmee subversieve elementen de bedrijfsruimte zelf kunnen binnendringen. Als ik er nu op terugkijk, zijn dat maar bagatelletjes. Hoeveel zwakke punten heb jij geteld, Donald?' 'Zes.' 'Ik idem dito. Allereerst de graafmachines. Ze zien er zo onaantastbaar uit als de Rots van Gibraltar, maar ze zijn in feite deerniswekkend kwetsbaar. Honderd ton zwaar explosief kan de Rots van Gibraltar nauwelijks kwaad doen. Maar ik kan zo'n dragline met een paar kilo kneedexplosieven buiten werking stellen, als je dat spul op de juiste plekken aanbrengt, bijvoorbeeld daar waar de boom aan het machinehuis is opgehangen.' Brinckman, een intelligente en duidelijk bekwame jonge vent, deed voor het eerst in een kwartier zijn mond open, maar hij had er onmiddellijk spijt van. 'Da's wel mooi geredeneerd,' zei hij, 'als je tenminste in de buurt van een graafmachine kunt komen. Maar dat is voor buitenstaanders niet mogelijk. Het terrein is fel verlicht.' 'Jezus!' zei Mackenzie weer. 'Wat bedoelt u, meneer Mackenzie?' 'Wat ik bedoel is dat ik de onderbreker of schakelaar of met wat voor iets je de stroomvoorziening van de terreinverlichting aan en uit kunt doen zou zoeken om die kapot te slaan. Of ik zou zo'n mooi modern apparaat gebruiken om de hele stroomvoorziening af te snijden. Ik zou ook de kabels kunnen doorsnijden. Of nog veel eenvoudiger: met één vuurstoot van vijf seconden uit het ouwe trouwe machinepistool zou ik de hele rij lampen aan flarden schieten. Je mag toch aannemen dat die lampen niet van kogelvrij glas zijn gemaakt.' Dermott bespaarde Brinckman een bedremmeld zwijgen. 'Een paar kilo Amatol, die je gewoon in de handel kunt krijgen, is genoeg om het grote rad van de jakobsladder voor onbepaalde tijd stil te leggen. Die zelfde hoeveelheid is genoeg voor de brug van de jakobsladder. Eén kilo om een vibrerend rooster van een zever te ontzetten. Dat zijn al vier zwakke punten. Een aanval op de radiale pijpen zou een nog veel beter plan zijn, want dat zou betekenen dat Sanmobil het teerzand niet meer ondergronds kan opslaan voor de chemische bewerking. En dan het mooiste van alles: dat kleinigheidje van bijna zesentwintig kilometer lengte aan transportband.' De anderen zwegen en Dermott vervolgde: 'Waarom al die moeite doen om het chemische procédé in de raffinaderij zelf te saboteren, als het véél eenvoudiger en effectiever is om de aanvoer van de grondstof lam te leggen? Je kunt geen olie raffineren als er niks te raffineren valt. Het is kinderlijk eenvoudig om daarvoor te zorgen. Vier draglines. Vier jakobsladderwielen. Vier bruggen. Vier zevers. Vier radiale buizen. Zesentwintig kilometer onbewaakte transportband. Ruim tweeëntwintig kilometer onbewaakte omheining. En acht mannetjes om daar allemaal op te letten... Die toestand is belachelijk. Ik vrees, meneer Brady, dat niets ter wereld onze vriend in Anchorage kan beletten om zijn dreigement uit te voeren.' Jim Brady richtte een ijskoude blik op de onfortuinlijke Brinckman. 'Wat heeft u daarop te zeggen?' 'Wat kan ik anders zeggen dan dat ik het met meneer Dermott eens ben? Ook al zou ik tienmaal het aantal mannen tot mijn beschikking hebben, dan zouden we een dergelijke bedreiging toch niet kunnen pareren.' Hij haalde zijn schouders op. 'Het spijt me, maar ik heb hier geen notie van gehad.' 'Wij ook niet. U hoeft uzelf niets te verwijten. Wat zijn overigens uw normale taken?' 'Het voorkomen van drie dingen: vechtpartijen onder de arbeiders, kruimeldiefstallen en drinken op het terrein. Tot dusver hebben we daar geen problemen mee gehad.' Het woord 'drinken' van Brinckman deed Brady ergens aan denken. 'Aha, juist ja. De moeilijke ogenblikken van zware geestelijke druk.' Hij keerde zich om. 'Stella?' 'Ja, paps.' Het meisje opende een rieten mand, haalde er een fles en een glas uit en schonk haar vader in. 'Daiquiri,' zei hij. 'We hebben ook whisky, gin, rum...' 'Nee, dank u, meneer Brady,' zei Shore. 'Sorry. De maatschappij kent heel strenge regels en...' Brady liet Shore in beknopte bewoordingen weten wat hij met zijn strenge regels kon doen en wendde zich weer naar Brinckman. 'Het komt er dus op neer,' zei hij, 'dat u tot nu toe tamelijk oppervlakkig bent geweest en dat het zo mogelijk in de toekomst niet minder wordt?' 'Daar ben ik het maar voor de helft mee eens. Het feit dat we tot nu toe niets te doen hadden, wil niet zeggen dat we maar raak hebben gerommeld. Het aanwezig zijn is al van belang. Je gaat geen stuk steen door de winkelruit van een juwelier gooien, als er een belangstellende politieagent naast je staat. Wat de toekomst betreft ben ik het met u eens. Ik voel me tamelijk hulpeloos, ja.' 'Als u zelf een aanval zou ondernemen op de hele aanvoerlijn, waar zou u dan toeslaan?' Daar hoefde Brinckman geen tel over na te denken. 'Te allen tijde de transportband.' Brady keek naar Dermott en Mackenzie, die beiden knikten. 'Meneer Shore?' 'Ook, ja.' Shore dronk afwezig van een glaasje whisky, dat op onverklaarbare wijze in zijn hand terecht was gekomen. 'Afgezien van het feit dat er zovéél transportband is, kun je de hele zaak verschrikkelijk kwetsbaar noemen. De band zelf is één meter tachtig breed, maar de staaldraad, waar de hele zaak op loopt, is maar vier centimeter dik. Met een voorhamer en een flinke beitel kan ik die kabel zelf makkelijk ontwrichten.' De stem van Shore klonk heel gespannen. 'Weinig mensen beseffen wat een onvoorstelbare hoeveelheden grondstoffen we hier verwerken. Om het bedrijf op vol vermogen te laten draaien en om de business zakelijk zinvol te maken, hebben we een kwart miljoen ton teerzand per dag nodig. Zoals ik al heb gezegd is dit de grootste mijnonderneming aller tijden. Als je de aanvoer stopzet, moet het bedrijf binnen enkele uren de deur dichtgooien. Dat betekent een verlies van 130000 vaten per dag. Zelfs Sanmobil kan zo'n verlies niet oneindig volhouden.' 'Hoeveel heeft de hele opzet gekost?' vroeg Brady. 'Bijna twee miljard dollar.' 'Twee miljard dollar. En een potentieel produktieverlies van honderddertigduizend vaten olie per dag.' Jim Brady schudde zijn hoofd. 'Geen mens zal de genialiteit betwisten van de mensen die dit allemaal hebben bedacht. Dat zelfde geldt voor de ingenieurs die het allemaal hebben wéér gemaakt. Maar er is nóg iets waar geen mens aan twijfelt - ik twijfel er tenminste niet aan - en dat is dat die superintelligente figuren ergens een geweldige blinde vlek hebben gehad. Waarom heeft niemand zo iets als dit voorzien? Ik weet wel dat de beste stuurlui aan wal staan, maar Godnogantoe, je hoeft toch niet zó'n vooruitziende blik te hebben om daaraan te denken? Hebben ze de reusachtige kans op chantage dan nooit begrepen? Hebben ze dan nooit ingezien dat ze de grootste industriële en kwetsbaarste investering aller tijden hebben gedaan?' Shore keek somber in zijn glas, dronk het somber leeg en bleef somber zwijgen. Dermott zei: 'Niet helemaal.' 'Hoezo, niet helemaal?' ‘Inderdaad is het een geweldig kwetsbare industriële investering. Maar niet de grootste aller tijden. Die twijfelachtige eer valt zonder twijfel toe aan de trans-Alaska pijpleiding. Hun investering bedroeg geen twee miljard, maar acht miljard. Ze leveren ook geen honderddertigduizend vaten per dag op, maar ze pompen er één miljoentweehonderdduizend vaten per dag door heen. En ze hoeven geen zesentwintig kilometer transportband te bewaken, maar bijna dertienhonderd kilometer pijpleiding.' Brady gaf zijn glas aan zijn dochter terug voor een tweede borrel en bepeinsde deze onprettige gedachte. Hij vermande zich en vroeg: 'Wat kunnen ze precies doen om die rotpijp te beschermen?' 'In ieder geval kunnen ze eventueel toegebrachte schade beperken. Ze hebben een uitstekend verbindings- en elektronisch controlesysteem, met allerlei denkbare en ondenkbare beveiligings- en hulpmiddelen, zelfs een satellietnoodstation.' Dermott haalde een stuk papier te voorschijn. 'Ze hebben twaalf pompstations, die hetzij ter plaatse, hetzij van een afstand kunnen worden bediend. Dan hebben ze op onderlinge afstand tweeënzestig doorlaatsluizen die allemaal onder radiocontrole staan van het ten noorden gelegen pompstation. Die sluizen kunnen de oliestroom desgewenst in beide richtingen stopzetten. Ja, en verder zijn er maar liefst tachtig kleppen om te verhinderen dat de olie terugvloeit en allerlei andere soorten kleppen en sluizen, waar alleen een ingenieur de zin van snapt. Al bijeen een op afstand te bedienen controlevermogen van méér dan duizend punten. Met andere woorden: ze kunnen ieder stuk van de pijpleiding op elk gewenst moment afsluiten. Omdat het zes minuten duurt om een grote pomp stil te leggen, loopt er dan natuurlijk wel wat olie weg; men taxeert dat op zo'n vijftigduizend vaten. Dat lijkt een heleboel, maar het is niet meer dan een druppel op een emmer vergeleken bij wat er in de pijp zit. Het is in ieder geval niet mogelijk dat de olie steeds onafgebroken blijft doorstromen.' 'Dat is allemaal heel interessant.' Brady klonk wat koeltjes. 'Ze zullen stellig wel in staat zijn het milieu zoveel mogelijk te beschermen. Maar je kunt er vergif op innemen dat het geboefte maling aan het milieu heeft. Ze willen alleen maar de oliestroom onderbreken. Kan de pijpleiding beschermd worden?' 'Tja, als we aan die grote blinde vlek denken...' 'Wat je probeert me niét te vertellen, George, is dat de pijpleiding op elke plaats en op ieder moment kapotgemaakt kan worden.' 'Klopt, ja.' Brady keek Dermott aan. 'Heb je daar al over gedacht?' 'Zeker.' 'En jij, Donald?' 'Ook.' 'Mooi. Wat hebben jullie dan wel bedacht?' 'Niks. Daarom hebben we je laten komen. We dachten dat jij wel iets zou bedenken.' Brady keek zijn vrienden medewerkers een beetje vuil aan en verviel weer in gepeins. Na geruime tijd zei hij: 'Wat gebeurt er eigenlijk als er een breuk ontstaat en de olie in de pijp tot stilstand komt? Gaat het dan klonteren, vastzitten?' 'Op den duur wel, ja. Maar dat duurt een tijdje. De olie is warm als ze uit de grond komt en is nog altijd warm als ze Valdez aan de zuidkust van Alaska bereikt. De pijpleiding is dik geïsoleerd en de door de pijp stromende olie veroorzaakt wrijvingswarmte. Ze denken dat ze de olie nog na 21 dagen stilstand aan het stromen krijgen. Maar dáárna...' Dermott spreidde zijn handen uit. 'Geen oliestroom meer?' 'Nee.' 'Nóóit meer?' 'Dat denk ik, maar ik weet het niet precies. Daarover heeft geen mens een woord tegen me gezegd. Ik denk dat de mensen die erbij betrokken zijn er niet graag over praten.' De radiotelefoon zoemde. De chauffeur luisterde even en wendde zich naar Shore. 'Kantoor chef van dienst. Of we meteen terugkomen. Meneer Reynolds zegt dat het dringend is.' Reynolds zat op het gezelschap te wachten. Hij wees op een telefoonhoorn op zijn bureaublad en zei tegen Brady: 'Houston. Voor u.' Brady zei 'Hallo' en maakte toen een geërgerd gebaar naar Dermott. 'Die verdomde code... Wil jij even opnemen, George?' Erg redelijk was dat niet van Brady, want hij had de code zelf bedacht en hij stond er altijd op dat zijn medewerkers het voor bijna alles behalve 'Hallo' en 'Tot kijk' gebruikten. Dermott nam pen en papier, drukte de hoorn aan zijn oor en schreef. Het kostte hem een minuut de code op te schrijven en twee minuten om de code te ontcijferen. Tegen de opbeller zei hij: 'Is dat alles wat je weet?' Even een pauze. Dan: 'Wanneer heb je dit bericht ontvangen en wanneer is het gebeurd?' Weer even stilte. 'Vijftien minuten geleden en twee uur geleden. Bedankt.' Dermott hing op en keerde zich om naar Brady. Zijn gezicht was bleek geworden. 'De pijpleiding is gebroken,' zei hij. 'Pompstation 4. Bij de Atigun Pas in het Brooks Gebergte ten zuiden van de North Slope. Nog geen concrete feiten. Het schijnt dat de schade niet ernstig is, maar toch genoeg om de pijpleiding dicht te draaien.' 'Een ongeluk, hopelijk?' 'Nee. Springstoffen. Ze hebben twee sluizen weggeblazen.' Er viel even een stilte. Brady nam Dermott aandachtig op. 'Je hoeft niet zo verdomd grimmig te kijken, George.' zei Brady. 'We verwachtten toch al iets dergelijks? Het is niet het einde van de wereld, hoor.' 'Voor twee van de mensen van Pompstation Vier wél,' zei Dermott. 'Ze zijn vermoord.'
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    Het was halftwee in de middag Alaskatijd, bijna donker met goed zicht, een wind van tien knopen en een temperatuur van 36° Celsius onder nul, toen de tweemotorige jet weer op een van de banen van Prudhoe Bay landde. Brady, Dermott en Mackenzie waren na ontvangst van het bericht uit Houston snel in actie gekomen. Ze waren naar Fort McMurray teruggereden, hadden snel wat benodigdheden ingepakt die, wat Brady betrof, hoofdzakelijk uit drie flessen daiquiri bestonden, waarna ze afscheid hadden genomen van Jean en Stella en regelrecht naar het vliegveld waren gereden. Brady sliep boven het Yukon Gebergte en Mackenzie viel kort daarna in slaap. Alleen Dermott bleef wakker en probeerde erachter te komen waarom de vijand bij het uitvoeren van wat niet meer dan een demonstratie van hun kunnen had moeten zijn (en daar waren ze volkomen in geslaagd), het nodig had gevonden om het op zo'n misdadige manier te doen. Zodra de jet tot stilstand kwam, stopte een helder verlicht busje naast het toestel. Een voorportier ging open toen Dermott uit het vliegtuig stapte. Mackenzie volgde hem, maar Brady was niettemin het eerst in het busje. Het portier sloeg snel achter de drie mannen dicht. De man, die het drietal bij het portier had staan opwachten, kwam bij hen zitten toen het busje ging rijden. Het was een breedgeschouderde, gedrongen man, tussen de veertig en vijftig, met een breed en hoekig gezicht. Hij zag eruit als een harde vechtersbaas, maar hij leek niet van gevoel voor humor verstoken, hoewel er voor hem op dat moment weinig geestigs aan de situatie te bespeuren viel. 'Meneer Brady, meneer Dermott, meneer Mackenzie,' zei hij in het onmiskenbaar vlakke accent van iemand uit de omgeving van Boston. 'Welkom. Meneer Finlayson heeft me gevraagd u te willen afhalen. U kunt zich wel voorstellen dat hij momenteel praktisch de gevangene is van zijn eigen "Master Operations" Controlecentrale. Mijn naam is Sam Bronowski.' 'De chef Veiligheidsdienst,' zei Dermott. 'Als boetedoening voor mijn zonden.' Hij glimlachte. 'U bent zeker meneer Dermott, die man die 't van mij gaat overnemen?' Dermott keek hem aan. 'Wie zegt dat?' 'Meneer Finlayson. Of woorden van die strekking.' 'Ik geloof dat meneer Finlayson lichtelijk overspannen is.' Bronowski glimlachte weer. 'Dat zou me ook niet verbazen. Hij heeft met Londen gesproken en volgens mij heeft hij enige beschadiging aan zijn linkeroor opgelopen.' 'Wij nemen 't van niemand over,' zei Brady. 'Zo werken wij helemaal niet. Als we geen medewerking krijgen - en ik bedoel volledige medewerking - blijven we net zo lief thuis. Om een voorbeeld te noemen. Meneer Dermott wilde de vorige keer dadelijk met u spreken. De hoogste baas van uw maatschappij had mij volledige medewerking toegezegd. Niettemin weigerde meneer Finlayson botweg om met de heren Dermott en Mackenzie samen te werken.' 'Ik zou onmiddellijk gekomen zijn als ik dat geweten had,' zei Bronowski snel. 'In tegenstelling tot meneer Finlayson ben ik m'n hele leven in de bewakingsdienst geweest en ik ken u en uw reputatie heel goed. In een situatie zoals deze kan ik alle hulp van vakmensen gebruiken die ik maar kan krijgen. Maar maak het hem niet te moeilijk, alstublieft. Dit is zijn terrein niet. Hij beschouwt de pijpleiding als zijn meest geliefde dochter. Dit is een nieuwe ervaring voor hem en hij wist niet wat hij ermee aan moest. Het was hem er niet om te doen tijd te winnen, maar hij wilde alleen nog niet al zijn kaarten uit spelen tot hij met de hoogste leiding had gesproken.' 'U hebt geen lesjes nodig om te leren hoe je het voor je baas moet opnemen, hè?' 'Ik laat hem in z'n waarde. Ik hoop dat u dat ook doet. U kunt zich wel voorstellen hoe hij zich voelt. Hij zegt dat als hij niet zo halsstarrig was geweest, die twee mannen van Pompstation Vier misschien nog in leven waren geweest.' 'Dat is gewoon gelul,' zei Mackenzie. 'Ik begrijp hoe hij zich voelt, maar dit zou óók gebeurd zijn als er hier vijftig Dermotts en vijftig Mackenzies waren geweest.' Brady vroeg: 'Wanneer gaan we erheen?' 'Meneer Finlayson heeft gevraagd of u en uw collega's eerst even met hem en meneer Black willen spreken. Daarna staat de helikopter klaar.' 'Meneer Black?' 'De "General Manager" van Alaska.' 'Bent u al bij het Pompstation geweest?' 'Ik heb de doden gevonden. Ik was in feite als eerste ter plaatse na de aanslag. Samen met mijn afdelingschef, Tim Houston.' 'Hebt u een eigen vliegtuig?' 'Ja, maar op die vlucht niet. Dat gedeelte van het Brooks Gebergte lijkt op de bergen op de maan. Helikopter. Na ontvangst van dat vervloekte dreigement hebben we één onafgebroken controle van de pompstations en de afzonderlijke sluizen in de leiding gedaan. Gisteravond zijn we in Station Vijf gebleven. We naderden Vier, op een mijl afstand, denk ik, toen we die grote explosie zagen.' 'Hebt u die gezien?’ 'Olierook en vlammen. U bedoelt eigenlijk of we iets gehoord hebben? In een helikopter hoor je niks. Dat hoeft ook niet - niet als je het dak in de lucht ziet vliegen. We landden dus en stapten uit. Zelf had ik een geweer, Tim had twee pistolen. Tijdverspilling. De schurken waren al weg. Als olievakmensen weet u allebei wel dat er heel wat mensen en een heel gebouwencomplex voor nodig zijn om het onderhoud te verzorgen van een paar vliegtuigmotorachtige turbines van 13500 pk, om nog maar te zwijgen van alle controle en communicatie die ze moeten doen. 'Het pomphuis zelf stond in brand. Nog niet al te erg, maar toch wel zo'n flinke fik dat Tim en ik er zonder brandblusapparaten niet in konden. We waren net gaan kijken, toen we uit een bergruimte geschreeuw hoorden. De deur was natuurlijk afgesloten, maar de sleutel zat in het slot. Poulson, dat is de baas daar, kwam met zijn mannetjes naar buiten rennen. Ze haalden de brandblusapparaten en doofden het vuur in drie minuten. Maat het was al te laat voor de twee ingenieurs binnen. Ze waren de vorige dag uit Prudhoe Bay gekomen om een onderhoudsklusje, een routinewerkje, aan een van de turbines te doen.' 'Waren ze dood?' 'Mors.' Het gezicht van Bronowski vertoonde niet de minste emotie. 'Het waren broers. Fijne kerels. Vrienden van me. Ook van Tim.' 'Bestaat er kans dat het dood door ongeval was? Als gevolg van de explosie?' 'Explosies schieten geen vuurwapens af. Ze waren al behoorlijk verkoold, maar verkoling kan geen schotwond tussen de ogen verdonkeremanen. Zó zijn ze aan hun eind gekomen.' 'Hebt u de omgeving onderzocht?' 'Zeker. De omstandigheden waren niet bepaald ideaal: het was donker en er viel wat sneeuw. Ik dacht dat ik skisporen heb gezien van het landingsgestel van een helikopter, op een stuk rotsgrond waar de wind vrij spel heeft. De anderen waren er niet zo zeker van. Met dat uiterst geringe gegeven heb ik toen contact opgenomen met Anchorage en gevraagd of ze alle openbare en particuliere vliegvelden in Alaska wilden waarschuwen. Bovendien heb ik de radio- en tv-stations gevraagd of ze het publiek willen verzoeken melding te doen van het horen of zien van een helikopter op een ongewone plek. Ik denk dat de kans één op de tienduizend is dat mijn verzoek enig resultaat oplevert. De meeste mensen beseffen nauwelijks hoe groot Alaska is. De oppervlakte beslaat meer dan de helft van West-Europa, maar de bevolking bedraagt ruim driehonderdduizend mensen, wat betekent dat het land vrijwel onbewoond is. En helikopters zijn in Alaska een normaal verschijnsel; de mensen hier besteden er niet meer aandacht aan dan u aan een auto in Texas. Ir de derde plaats hebben we nog pas drie uren behoorlijk licht overdag en het idee om een zoekactie vanuit de lucht te doen is eenvoudig belachelijk. We zouden bovendien vijftig maal het aantal vliegtuigen moeten hebben dan waar we nu over beschikken en dan nóg zou het puur geluk zijn als we ze vonden. Maar, om even een feit te constateren, we hebben iets vervelends ontdekt. Kijk, voor het geval er iets met het pompstation mocht gebeuren, beschikken we over een noodpijpleiding, die als omloopleiding kan worden ingeschakeld. Ook daar hebben onze vrienden zorg voor gedragen. Ze hebben de regelsluis opgeblazen.' 'We krijgen dus een groot olieverlies?' 'Geen kans op. De hele pijpleiding zit van Prudhoe Bay tot Valdez vol met duizenden foto-elektrische cellen. Op een signaal kan ieder stuk onmiddellijk apart worden afgesloten. Ook de reparatie levert in normale omstandigheden geen problemen op. Maar bij deze abnormaal lage temperaturen kunnen mensen noch metalen goed functioneren.' 'Dat geldt dan kennelijk niet voor saboteurs,' zei Dermott. 'Hoeveel waren het er?' 'Poulson zegt twee. De anderen zeggen drie. Er zijn er ook die het niet zeker weten.' 'Ze hebben toch wel ogen in hun hoofd?' 'Dat vind ik niet terecht, meneer Dermott. Poulson is een bekwame kerel, die weinig ontgaat.' 'Heeft hij hun gezichten gezien?' 'Nee. Dat staat vast.' 'Gemaskerd?' 'Nee. Maar ze hadden hun bontkragen hoog opgeslagen en hun hoeden of wat ze op hun kop hadden neergetrokken, zodat alleen hun ogen zichtbaar waren. In het donker kun je de kleur van iemands ogen niet zien. Bovendien waren ze zó uit hun bed gesleurd.' 'Maar niet de twee ingenieurs. Die werkten aan de machines. Waarom zo vroeg in de morgen?' Bronowski zei met enige zelfbeheersing: 'Omdat ze niet naar bed waren gegaan. Omdat ze naar huis in Fairbanks zouden gaan voor een week verlof. En omdat ik met ze had afgesproken dat ze met me mee konden vliegen.' 'Heeft Poulson, of een van zijn vrienden, de stemmen van de mannen herkend?' 'Als d&t zo was, dan had ik ze nu al achter de tralies. Ze hadden hun kragen tot hun ogen opgeslagen. Daardoor klonken hun stemmen natuurlijk gesmoord. U stelt wel een boel vragen, meneer Dermott.' 'Meneer Dermott is een getrainde ondervrager,' zei Brady opgewekt. 'Ik heb hem trouwens zelf opgeleid. Wat gebeurde er daarna?' 'Ze werden naar de bergruimte voor proviandopslag gebracht en daarin opgesloten. We hielden die ruimte afgesloten vanwege de beren. Als beren niet op de rand van de hongerdood verkeren, blijven ze wel uit de buurt van mensen, maar ze zijn nu eenmaal verzot op wat mensen aan lekker eten opslaan.' 'Dank u, meneer Bronowski. Nog één laatste vraag. Heeft Poulson, of een van zijn mensen, de dodelijke schoten gehoord?' 'Nee. De twee mannen, die Poulson zag, hadden wapens met geluiddempers. Wat mensen al niet kunnen opsteken van film en televisie, meneer Dermott.' Er viel een stilte. Brady zei: 'Omdat ik een scherp waarnemer ben van het menselijke doen en laten, George, weet ik dat jou iets dwars zit. Waar denk je aan?' 'Het is maar een losse gedachte, maar ik vraag me af of de moordenaars soms werknemers zijn van de trans-Alaska pijpleiding.' Weer stilte, kort maar nadrukkelijk. Toen zei Bronowski: 'Dit slaat alles. Ik spreek als dr. Watson, begrijpt u wel? Ik weet dat Sherlock Holmes een misdaad kon oplossen zonder uit z'n stoel op te staan, maar ik heb nog nooit gehoord van een politieman of van een bewakingsrechercheur, die de zaak al had opgelost zonder zelfs maar de plaats van de misdaad te bezoeken.' Dermott zei vriendelijk: 'Ik zeg niet dat ik iets heb opgelost. Ik breng alleen een mogelijkheid naar voren.' Brady vroeg: 'Waarom denk je dat, George?' 'Om te beginnen zijn jullie van de pijpleiding niet alleen de grootste werkgevers in dit gebied, maar ook de enige werkgevers. W&ar konden die moordenaars anders vandaan komen? Kunnen ze soms een ander beroep hebben? Eenzame pelsjagers of goudzoekers op de North Slope, of in het Brooks Gebergte, in het holst van de winter? De eerste dag buiten zouden ze al doodvriezen. Zoekers naar goud en andere dingen in de grond kunnen het niet geweest zijn, want de toendra is stijf bevroren en daaronder zit zeshonderd meter keiharde permafrost. Wat pelsjagers betreft, die zouden niet alleen heel koud en eenzaam zijn, maar ook erg hongerig, want tot diep in het voorjaar valt er ten noorden van het Brooks Gebergte niets eetbaars te vinden.' Brady gromde. 'Wat je zegt komt er eigenlijk op neer dat de pijpleiding de enige vorm van levensonderhoud voor de mensen in deze streek is.' 'Precies. Als dit in de Pompstations Zeven of Acht was gebeurd, waren de omstandigheden heel anders geweest. Die stations liggen per auto maar een klein eindje van Fairbanks af. Maar in het diepst van de winter ga je niet met een auto door het Brooks Gebergte. En na een aanslag of overval ga je er niet met een auto door de bergen vandoor, als je niet in de kortste tijd zelfmoord wilt plegen. De vraag blijft dus: hoe zijn ze hier gekomen en weer verdwenen?' 'Helikopter,' zei Bronowski. 'Weet u nog dat ik zei dat ik skiafdrukken meende te zien? Tim Houston heeft ze ook gezien, hoewel hij er niet zo zeker van was. De anderen deden er sceptisch over, maar ze sloten de mogelijkheid niet uit. Maar ik heb m'n hele leven helikopters gevlogen.' Bronowski schudde zijn hoofd geërgerd. 'Verduiveld, hoe kunnen ze hier anders in en uit zijn gekomen?' 'Ik dacht,' zei Mackenzie, 'dat de pompstations een beperkt radarbereik hadden.' 'Dat klopt, ja.' Bronowski haalde zijn schouders op. 'Maar de sneeuw levert radar vreemde streken. Het is ook mogelijk dat ze niet hebben gekeken, of dat ze het apparaat hadden uitgezet, omdat ze in zulk slecht weer toch niemand verwachtten.' Dermott zei: 'Maar ze verwachtten u wél.' 'Dat duurde nog een uurtje. We hadden verschrikkelijk slecht weer bij station Vijf, dus we lagen op ons tijdschema achter. En bovendien: als ze een aanvliegende helikopter hadden opgepikt op het scherm, zouden ze automatisch hebben aangenomen dat wij het waren en dat zou ze geen reden tot achterdocht hebben gegeven.' 'Dat kan allemaal best wezen,' zei Dermott, 'maar ik blijf er toch van overtuigd dat het door insiders is gedaan, dat die schurken werknemers zijn van De Pijp. Het briefje met de aankondiging dat ze van plan waren een beetje olie te laten weglopen leek van beschaafde lieden uit de buitenwereld te komen, zonder het minste dreigement met geweld, maar niettemin is er toch moord en doodslag geweest. Die saboteurs hebben een stommiteit begaan en dus móésten ze wel doden.' 'Een stommiteit?' Mackenzie was een stap achter. 'Ja. Bronowski zei dat ze de sleutel in de deur hadden laten zitten. Vergeet niet dat de mannen die in de bergruimte waren opgesloten technici waren, vernuftige kerels. Met het eenvoudigste hulpmiddeltje hadden ze de sleutel in het slot kunnen omdraaien, of ze hadden een stukje papier, karton, linoleum, weet ik veel, onder de deur kunnen schuiven, de sleutel uit het slot kunnen duwen en de sleutel zo naar binnen kunnen halen. Zelf zou ik die sleutel heel ver weg hebben gegooid. Maar de moordenaars deden dat niet. Hun plan was om de twee ingenieurs in de machinekamer bij de anderen in de bergruimte te brengen. Dat deden de moordenaars óók niet. Waarom niet? Omdat ze, zoals ik al zei, een stommiteit hebben begaan. Eén van de saboteurs moet iets gedaan of gezegd hebben, waardoor hij zich verraden heeft. Daardoor moeten de ingenieurs de saboteurs herkend hebben. De ingenieurs kenden de overvallers blijkbaar goed genoeg om door hun vermomming heen te kunnen kijken. De saboteurs hadden geen keus en dus hebben ze de twee ingenieurs doodgeschoten.' 'Wat vindt u van die hypothese, meneer Bronowski?' vroeg Jim Brady. Bronowski zat nog over een antwoord na te denken, toen het busje voor de hoofdingang van het administratiegebouw stopte. Zoals te verwachten viel, was Brady het eerst uit het busje en rende - voor zover zijn vrijwel kogelvormige lijf dat toeliet -naar de lokkende beschutting achter de deur. De anderen volgden wat rustiger. John Finlayson ging staan toen het gezelschap zijn kantoor binnen kwam. Hij gaf Brady een hand en zei: 'Prettig u te mogen ontmoeten, meneer.' Hij knikte kort naar Dermott, Mackenzie en Bronowski, waarna hij zich wendde naar een man die rechts van hem aan een tafeltje zat. 'Mag ik u voorstellen? Meneer Hamish Black, de algemeen directeur van Alaska.' De heer Black zag er niet uit of hij ergens directeur van was en wel in de laatste plaats van een zakelijk keiharde en meedogenloze oliebranche. De opgerolde paraplu en bolhoed ontbraken, maar ook zonder die attributen bestempelden zijn magere, benige gezicht, zijn uiterst precies getrimde potloodsnorretje, zijn dunnende zwarte haar dat nauwkeurig over de lengte van zijn schedel in het midden was gescheiden en zijn kraaloogjes achter een pince-nez hem tot een toonbeeld van een kantoorchef uit de Londense City. Dat was hij ook. Hoe zo'n man, die nauwelijks het verschil tussen een schroef en een moer kende, aan het hoofd van een enorm industrieel complex kon staan, mocht wel een geheel nieuw fenomeen worden genoemd. De jongste bediende, die zich ijverig en onverdroten via alle afdelingen tot directieniveau had opgewerkt, was een man van niet geringe betekenis geworden: Hamish Black, die zo bekwaam de toetsjes van zijn zakrekenmachientje kon beroeren, die de industriële toon aangaf. Er werd gefluisterd dat het bedrag van zijn inkomen in zes cijfers werd uitgedrukt in ponden, niet in dollars. Zijn hoogste bazen vonden kennelijk dat hij elke penny er van waard was. Black wachtte geduldig tot Finlayson iedereen aan iedereen had voorgesteld. Toen zei hij: 'Ik wil niet zó ver gaan als meneer Finlayson door te zeggen dat het me genoegen doet met u kennis te maken.' Zijn glimlachje paste goed bij zijn magere gezicht. Zijn vlakke, beheerste stem die de woorden heel nauwkeurig formuleerde, hoorde net als zijn hele voorkomen in de Londense City thuis. 'De omstandigheden zijn nu eenmaal dusdanig, meneer Brady, dat ik al tevreden ben dat u en uw collega's hier zijn. Ik mag veronderstellen dat meneer Bronowski u de nodige details heeft verteld? Hoe moeten we thans naar uw inzicht verder?' 'Géén idee. Zullen we een glaasje nemen?' De uitdrukking op het gezicht van Finlayson kon maar één ding betekenen: geërgerde afkeuring. Daarentegen leek het alsof de heer Black niet graag enige emotie toonde. Brady haalde zijn onvermijdelijke daiquiri voor de dag en zei: 'Is de fbi op de hoogte gesteld?' Black knikte. 'Met de nodige tegenzin, ja.' 'Tegenzin?' 'Wij moeten ons aan de wettelijke verplichting houden dat iedere verstoring van de handel tussen de Amerikaanse staten onderling aan de fbidient te worden gemeld. Maar onder ons gezegd, ik zou niet weten wat ze kunnen doen.' 'Ik ook niet. Zijn ze al naar het pompstation toe?' 'Ze zijn nog niet eens aangekomen. Ze wachten op bepaalde gespecialiseerde legerofficieren die meemoeten. Vaklui op het gebied van bommen, explosieven en dergelijke.' 'Tijdverspilling. Onder de mensen die de pijpleiding hebben gebouwd en die de pijp bedienen, zijn er even goede als, zo niet bétere explosievenexperts dan in het leger. De moordenaars zullen waarschijnlijk bovendien geen spoor van springstoffen in Pompstation Vier hebben achtergelaten.' Er viel een ijzige stilte. Finlayson vroeg kil: 'Betekent die bewering wat ik meen eruit te moeten opmaken?' 'Dat dacht ik zeker,' zei Brady. 'Verklaar je nader, George.' Dermott gaf zijn visie op de zaak weer. Toen hij zweeg, zei Finlayson: 'Belachelijk! Waarom zou een werknemer van de pijpleiding zo iets willen? Het is volslagen ongerijmd.' 'Het is géén aangename gedachte om een adder aan je borst te koesteren,' viel Brady hem bij. 'Meneer Black?' 'Ik vind het niet ongerijmd, alleen al omdat er geen directe andere verklaring te vinden is. Wat vindt u ervan, meneer Brady?' 'Hetzelfde heb ik bij de landing aan meneer Bronowski gevraagd.' 'Tja, kijk eens.' Bronowski scheen zich niet erg op z'n gemak te voelen. 'Het bevalt me niks. Een aanslag door insiders ligt wel heel erg voor de hand. Het punt is dat als je die gedachtegang een beetje verder doortrekt, dat de vinger dan naar Tim Houston en mij wijst als de twee belangrijkste verdachten.' Bronowski zweeg even. 'Tim en ik hadden een helikopter. We bevonden ons op ongeveer het juiste tijdstip op de juiste plaats. We beschikken over de kennis om de pijpleiding op ontelbare manieren te kunnen saboteren. Het is geen geheim dat wij allebei heel wat ervaring hebben op het gebied van springstoffen, dus Station Vier in de lucht blazen zou voor ons geen enkel probleem hebben opgeleverd.' Hij zweeg weer even. 'Maar wie gaat de chef Veiligheidsdienst en diens naaste assistent verdenken?' 'Ik, bijvoorbeeld,' zei Brady. Hij dronk van zijn daiquiri en zuchtte. 'Ik zou u meteen achter de tralies gooien, als u niet over vlekkeloze antecedenten en gebrek aan motief zou beschikken, plus het feit dat het ongelooflijk mag worden geacht dat u op een dergelijk onhandige manier zou hebben gehandeld.' 'Niet onhandig, meneer Brady. De moordenaars waren stom tot op de rand van de waanzin, of ze zaten geweldig in de piepzak. Die aanslag was beslist niet het werk van beroepslui. Waarom hebben ze die twee ingenieurs vermoord? Waarom hebben ze al die bewijzen van moord achtergelaten? Ze hadden ze gewoon bewusteloos kunnen slaan - heel wat manieren om dat te doen zonder een spoor achter te laten - en ze dan met het pompstation de lucht in te blazen. Een force majeure samenloop van omstandigheden en geen spoortje bewijs van boos opzet.' 'Amateurisme zit u niet lekker, hè?' Brady wendde zich naar Finlayson. 'Kunnen we een lijntje naar Anchorage krijgen, alstublieft? Dank u. Geef hem het nummer en neem het gesprek aan, George.' Dermott gehoorzaamde en binnen vier minuten hing hij op. Zijn aandeel in het gesprek had hoofdzakelijk bestaan uit het grommen van enkele lettergrepen. 'Wat dacht je wét!' zei Dermott. 'De politie van Anchorage heeft niet één, maar vier verdachte telefooncellen gevonden. Allerlei verdachte types in de cellen, of die in de buurt van de cellen rondhingen en allemaal op dat goddeloze uur in de ochtend. Alle vier de cellen, verdomme, hebben een onevenredig groot aantal munten van de hoogste waarde in de kastjes. Ze zijn alle vier gedemonteerd en naar het politiebureau gebracht. Maar ze zijn nog niet op vingerafdrukken onderzocht en het kan uren duren voor de vakjongens de vingerafdrukken met die in hun archieven hebben vergeleken.' Black zei met enige smalende terughoudendheid: 'De zin van dit telefoongesprek ontgaat me. Heeft het iets te maken met Pompstation Vier?' 'Misschien wel, misschien niet,' zei Brady. 'Het enige waar we héél zeker van zijn is dat Sanmobil - de mensen die de teerzandgronden ten noorden van Fort McMurray in Alberta mogen exploiteren - ook een bedreiging met een aanslag op hun olieproductie heeft ontvangen. Vervat in bijna dezelfde bewoordingen als de aan u gerichte bedreiging, met dit verschil dat het dreigement tegen u per post en dat tegen Sanmobil mondeling vanuit een telefooncel in Anchorage kwam. We proberen uit te vinden welke cel het was en met een beetje geluk van de afdeling vingerafdrukken wie de opbeller geweest kan zijn.' Black dacht even na en zei: 'Merkwaardig. Een dreigement tegen de olie in Alaska vanuit Alberta en een dreigement tegen de olie in Alberta vanuit Alaska. Dat moet toch met Pompstation Vier te maken hebben: zó toevallig kan een samenloop van omstandigheden niet zijn... En terwijl u hier bent, meneer Brady, kunnen lieden met kwade bedoelingen ondertussen een bom of zo iets plaatsen op een strategisch punt van Sanmobils oliewinning in de Teerzanden.' 'Die gedachte is bij mij ook opgekomen,' zei Brady. 'Maar gissingen en speculaties leiden tot niets als we niet een paar feiten in handen hebben. Laten we hopen dat een nauwkeurig onderzoek van Pompstation Vier iets in die richting oplevert. Gaat u mee, meneer Black?' 'Goeie genade, nee zeg. Ik ben veel te veel aan mijn kantoor gebonden. Maar ik zal uw terugkeer met belangstelling tegemoet zien.' 'Terugkeer? Ik ga nergens heen. Die bevroren woestenijen hier, da's niks voor mij. Mijn voortreffelijke vertegenwoordigers weten waar ze naar moeten zoeken. Bovendien moet hier iemand op de commandobrug blijven. Hoe ver is het naar het pompstation, meneer Bronowski?' 'Per helikopter ongeveer 225 kilometer.' 'Schitterend. Dat geeft ons dus genoeg tijd voor een wat verlate lunch. Ik mag erop vertrouwen dat uw verzorging van de inwendige mens nog open is, meneer Finlayson? En is uw wijnkelder redelijk?' 'Daarin moet ik u teleurstellen, meneer Brady,' zei Finlayson, die een zekere voldoening in zijn stem niet kon verbergen. 'Onze voorschriften verbieden het gebruik van alcohol.' 'Geen reden om u zorgen te maken,' zei Brady hoffelijk. 'Aan boord van mijn vliegtuig heb ik de beste wijnkelder ten noorden van de poolcirkel.'


    ***


    Drie booglampen op dynamostroom zetten het halfvernielde pomphuis en de her en der liggende inhoud in scherp licht, alles felwit of inktzwart zonder grijstint ertussen. Sneeuw dwarrelde geluidloos door het bijna verdwenen dak en een harde wind joeg een fijne witte sneeuwwolk door een gapend gat in de noordelijke muur. De van twee kanten binnenkomende sneeuw had de omtrekken van de machinerie al doen vervagen, maar nog niet voldoende, zodat duidelijk te zien was dat de motoren, de pompen en de schakelkasten of volkomen vernield, of ernstig beschadigd waren. Barmhartig had de sneeuw al witte lakens over de twee lichamen gespreid, die naast elkaar voor de restanten van een schakelkast lagen. Dermott keek langzaam om zich heen. Zijn gezicht was even grauw als het ellendige tafereel aan zijn voeten. 'Schade in regelmatig patroon verspreid,' zei hij, 'dus het kan niet van één gecentraliseerde explosie zijn gekomen. Een stuk of zes ladingen lijkt me waarschijnlijker.' Hij wendde zich naar Poulson, de chef van het station, een man met een donkere baard en een verbitterde oogopslag. 'Hoeveel explosies hebt u gehoord?' 'Eén, geloof ik. Maar daar zijn we niet zeker van. Als er méér knallen na de eerste explosie zijn geweest, dan konden onze trommelvliezen die niet meer waarnemen. Maar we waren het erover eens dat we er niet meer dan één hebben gehoord.' 'Op elektrische wijze laten exploderen via een radiosignaal of, als ze een knalpoeder of kwik hebben gebruikt, via sympathische ontploffing. Duidelijk vakmensen.' Hij keek naar de twee vormloze, met sneeuw bedekte hopen mens. 'Maar in andere dingen weer niet zó vakbekwaam. Waarom zijn die twee mannen hier blijven liggen?' 'Opdracht.' 'Opdracht van wie?' 'Hoofdkantoor. Moeten blijven liggen tot de lijkschouwing heeft plaatsgevonden.' 'Kletskoek! Je kunt geen lijkschouwing op een bevroren lijk verrichten.' Dermott bukte zich en verwijderde de sneeuw van het dichtstbijzijnde lijk. Een zware hand neep om zijn schouder en Dermott keek verrast op. 'Bent u misschien doof, meneer?' Poulson was niet nijdig of strijdlustig, alleen een beetje geprikkeld. 'Ik ben hier de baas.' 'Nu niet meer. Donald?' 'Dat is juist.' Mackenzie drukte Poulsons hand zachtjes weg en zei: 'Laten we maar eens met de hoogste baas gaan praten, met meneer Black. Dan hoort u wel wat hij vindt van het tegenwerken van een onderzoek in een moordzaak.' 'Dat is niet nodig, meneer Mackenzie,' zei Bronowski. Hij knikte naar Poulson. 'John is een beetje uit z'n gewone doen. Dat zou u toch ook zijn?' Poulson aarzelde even, keerde zich om en liep de pompkamer uit. Maar Dermott had nauwelijks de meeste sneeuw van het lijk weggeveegd, toen hij een tikje op zijn schouder voelde: het was Poulson weer, die hem waarachtig een kleerborstel met een lange handgreep toestak. Dermott glimlachte bij wijze van bedankje en borstelde de rest van de sneeuw van het lijk weg. De afgrijselijk verkoolde schedel van de dode was ternauwernood herkenbaar als behorend bij het hoofd van een menselijk wezen, maar het ronde gaatje boven de lege linkeroogkas was onmiskenbaar door een kogel veroorzaakt. Met hulp van Mackenzie lichtte Dermott schouders en hoofd van het plankstijf bevroren lijk op en keek naar het achterhoofd. De huid daar was niet opengereten. 'De kogel is in het hoofd blijven steken,' zei Dermott. 'De ballistische afdeling van de politie zal wel belangstelling hebben voor de trekken op de kogel.' 'Klare zaak dus,' zei Bronowski. 'Alaska is per slot van rekening maar half zo groot als Europa. Sorry, maar optimisme is mijn sterkste kant niet.' 'Mee eens, ja.' Ze lieten het lijk weer ruggelings op de grond zakken en Dermott probeerde de aan flarden om het lijf zittende, groene parka van de dode met de ritssluiting open te krijgen, maar ook die zat onbeweeglijk vastgevroren. Er klonk een geluidje van knappend ijs, toen Dermott de stof van de jekker voorzichtig lostrok van het overhemd eronder. Hij tuurde in de opening tussen de twee lagen stof. Dermott zag in de rechterbinnenzak enkele paperassen zitten, waaronder een geelbruine envelop. Hij liet zijn vlakke hand naar binnen glijden en probeerde de papieren er met zijn wijs- en middelvinger uit te trekken, maar omdat zijn vingers zo weinig houvast konden krijgen en ook omdat de hele zaak leek te zijn vastgevroren - niet alleen aan elkaar, maar ook aan de voering van de binnenzak - kwam er geen beweging in. Dermott ging op zijn knieën rechtop zitten, keek nadenkend naar de dode en vervolgens naar Bronowski. 'Kunnen we de twee lijken niet ergens heen brengen waar ze een beetje kunnen ontdooien? Ik kan ze zó niet onderzoeken en dat geldt natuurlijk ook voor de artsen die de lijkschouwing moeten doen.' 'John?' Bronowski keek Poulson aan die, zij het met enige tegenzin, toestemmend knikte. 'En nog iets,' zei Dermott. 'Wat is de snelste manier om de sneeuw van de grond en de machines hier weg te krijgen?' 'Afdekken met canvas en dan een paar heteluchtblazers erop zetten. Fluitje van een cent. Moet ik het meteen doen?' De twee doden ook?' 'Graag, ja. En dan wil ik nog een paar vragen stellen. Kan dat misschien in uw woonverblijf?' 'Pal aan de overkant. Ik ben over een paar minuten bij u.' Op hun weg daarheen zei Mackenzie: 'Jouw speurhondeninstinct is gewekt, George. Wat zit je dwars?' 'Die dode daar. De wijsvinger van zijn rechterhand is gebroken.' 'Is dat alles? 't Zou me niet verbazen als de helft van al zijn botten gebroken waren.' 'Misschien, ja. Maar dit botje lijkt op een nogal eigenaardige wijze te zijn gebroken. Straks kan ik er wel meer over zeggen.' In de aangename keuken van de woonverblijven kwamen Bronowski en Poulson bij de twee rechercheurs van Brady om de tafel zitten. Poulson zei: 'Oké, gebeurd. De sneeuw in de pompkamer is over een kwartiertje helemaal weg. Wat de twee ingenieurs betreft kan ik het niet bekijken.' 'Dat zal wel heel wat langer duren,' zei Dermott. 'Bedankt. Wel, meneer Bronowski, Mackenzie en ik zijn van mening dat het waarschijnlijk is dat de moordenaars werknemers waren van de trans-Alaska pijpleiding. Wat vindt ü daarvan?' Poulson keek Bronowski even vragend aan, vond bij hem geen inspiratie voor een zinnig antwoord, keek opzij en dacht diep na. 'Ja, daar zit wat in,' zei hij na lang zwijgen. 'De enige levende zielen in de wijde omgeving hier zijn werknemers van de Pijp. Bovendien is het zo dat iedere krankzinnige bommengooier wel het pompstation in de lucht kan laten vliegen, maar er was een olievakman voor nodig om de regelsluis van de noodpijpleiding te kunnen vinden en te kunnen vernielen.' 'We hebben ook een theorie dat de twee ingenieurs... o, hoe heetten ze eigenlijk?' 'Johnson en Johnson. Broers.' 'Wij zijn van mening dat de vernielers zich hebben verraden. Hoe weten we niet, maar het zit erin dat de twee broers Johnson de overvallers hebben herkend en dat hun voorgoed het zwijgen moest worden opgelegd. Maar u en uw eigen mensen hebben de moordenaars niet herkend. Dat is toch zeker, hè?' 'Absoluut.' Poulson glimlachte zuur. 'Als wat u denkt juist is, dan mogen we van geluk spreken dat we ze niet hebben herkend! Maar dat is op zichzelf niet zo verbazingwekkend. Vergeet niet dat we hier in Nummer Vier net zo'n leven leiden als kluizenaars op een verlaten eiland. Pas als we na vier weken met verlof gaan, zien we andere mensen. Onderhoudsingenieurs zoals de gebroeders Johnson, die geregeld de hele pijpleiding langs gaan - en wat dat betreft ook meneer Bronowski - zien tienmaal zoveel mensen als wij. Ze kunnen dus veel meer mensen herkennen. Dat maakt uw opvatting, dat het door medewerkers van de firma is gedaan, des te waarschijnlijker.' 'Zijn u en uw medewerkers er zeker van dat er geen enkele opvallende eigenaardigheid aan de moordenaars was, waardoor u iets herkende? Ik bedoel de manier van spreken, dingen die ze aan hadden, of zo iets?' 'U doet vergeefse moeite, meneer Dermott.' 'Tja, dat geloof ik ook. Er is een kans dat die saboteurs per helikopter zijn gekomen.' 'Ik zou verdomd niet weten hoe ze het anders gefikst kunnen hebben. Meneer Bronowski meende sporen te zien van een skionderstel. Ik kon het echt niet bekijken; het was veel te beroerd weer om iets goed te kunnen zien. Hartstikke donker, straffe wind, jachtsneeuw. In zulke omstandigheden kun je je bijna van alles inbeelden.' 'Maar hebt u die helikopter dan niet gehóórd... of u ingebeeld dat u er een hoorde?' 'We hebben niks gehoord, meneer. Vergeet niet dat we allemaal lagen te pitten en...' 'Maar u hebt toch een radarinstallatie opgesteld staan, dacht ik?' 'Daar is een maar aan verbonden. Bij iedere opgevangen piep wordt er alarm geslagen. Maar we zitten heus niet dag en nacht naar het scherm te staren. En omdat we hier zo uitzonderlijk geïsoleerd zitten, is het voor ons heel moeilijk om met het blote oor een geluid van buitenaf te horen. De generator die hiernaast staat te dreunen, is daarbij nog eens een extra beletsel. En dan was er ten slotte nog de wind. De wind blies en blaast nog steeds bijna recht uit het noorden, zodat het geluid van een naderend toestel uit het zuiden voor ons werd wéggeblazen. Ik weet wel dat een helikopter een van de lawaaiigste machines is die er bestaan, maar zelfs als we toen wékker waren geweest zouden we de 'chopper' van meneer Bronowski niet hebben horen aankomen uit de zuidelijke richting. Het spijt me heel erg, meneer Dermott, maar meer kan ik u niet zeggen.' 'Hoe lang duurt het om de pompkamer te repareren?' 'Een paar dagen, een week. Ik weet het niet zeker. We hebben nieuwe motoren nodig, schakelkasten, pijpleiding, een mobiele kraan en een bulldozer. Dat hebben we allemaal al in Prudhoe klaar staan, behalve de motoren van de pompen. Ik denk dat een Hercules die vanavond wel naar Prudhoe kan brengen en daarna kunnen een paar helikopters de spullen hierheen vliegen. Morgenochtend komen de technici.' 'Een week dus voor de olie weer stroomt?' 'Nee, nee. Met een beetje geluk morgen al. De regelsluis van de noodpijpleiding is geen erg grote reparatieklus. In hoofdzaak vervanging van onderdelen.' Dermott zei: 'Dus u beschouwt dit als niet meer dan een kleine ontregeling?' 'Technisch gesproken wel, ja. De geesten van de gebroeders Johnson denken er waarschijnlijk anders over. Wilt u de pompkamer nu gaan bekijken? De meeste sneeuw is ondertussen wel weg.' Alle sneeuw in de pompkamer was gesmolten en er hing een warme en vochtige atmosfeer. Zonder de afdekkende witte sneeuwlaag was de aanblik nog akeliger en stuitender dan voorheen, de omvang van de vernielingen nog duidelijker en ontmoedigender en de stank van olie en verkoold vlees nog scherper en doordringender. Dermott, Mackenzie en Bronowski hadden elk een sterke zaklantaarn om de door de booglampen geworpen schaduwen te verjagen en ze begonnen aan een grondig onderzoek van iedere vierkante centimeter vloer en muren. Na een minuut of tien vroeg Poulson nieuwsgierig: 'Wat zoekt u eigenlijk?' 'Dat zal ik u vertellen als ik iets heb gevonden,' zei Dermott. 'Maar op dit moment heb ik nog geen enkel aanknopingspunt.' 'Kan ik dan helpen meezoeken?' 'Natuurlijk. Als u maar niets aanraakt of omdraait. Dat stellen de speurhonden van de fbi niet op prijs.' Na nog eens tien minuten zoeken strekte Dermott zijn rug en knipte zijn zaklantaarn uit. 'Nou, dat is het dan, heren. Als u niet méér hebt gevonden dan ik, dan hebben we met ons vieren samen niks gevonden. Het ziet ernaar uit dat het vuur of de explosies de zaak grondig schoon heeft geveegd. Laten we nu eens naar de gebroeders Johnson kijken. Het lijkt me dat we ze nu wel beter kunnen onderzoeken.' Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Dermott ging naar de dode toe, die hij het eerst in de pompkamer had bekeken. Nu ging de ritssluiting van de groene parka gemakkelijk open. De uitwerking van de explosie, waardoor de parka aan flarden was gerukt, had daaronder verder geen schade aangericht, want het wollen overhemd om het bovenlijf van de dode was geheel intact. Dermott haalde wat paperassen, kaarten en enveloppen uit de rechterbinnenzak van de jekker, keek ze door en stopte alles weer terug. Daarna lichtte hij de verkoolde polsen op, bekeek polsen en handen vluchtig en liet ze weer zakken. Dat herhaalde hij bij het andere slachtoffer, waarna hij ging staan. Poulson richtte een vragende blik op hem. 'Is dat de manier waarop een detective een vermoorde onderzoekt?' 'Ik denk het niet. Maar ik ben ook geen detective.' Hij wendde zich naar Bronowski. 'Helemaal klaar?' 'Als u zover bent, dan ben ik het ook.' Bronowski liep voor hen uit naar de helikopter. Dermott en Mackenzie volgden hem door de fijne jachtsneeuw, die het zicht tot een paar meter beperkte. Het was intens koud. 'Aanwijzingen!' zei Mackenzie in het oor van Dermott, niet om hun gedachtenwisseling privé te houden, maar eenvoudig om zich verstaanbaar te maken. 'Je kunt toch normaal gesproken niet rondlopen zonder erover te struikelen!' 'Niet in de pompkamer, dat is zeker. Het was daar al heel nauwkeurig afgevlooid vóór wij er kwamen. Ik ben er vrijwel zeker van dat het gebeurd is voor de sneeuw er alles bedekte.' 'Wat bedoel je?' 'Ik bedoel de fijne kam.' 'Poulson en zijn mannetjes?' 'En/of. Wie anders?' 'Misschien was er niets van belang?' Dermott schreeuwde bijna: 'De wijsvinger van Johnson nummer één is opzettelijk gebroken! In een hoek van vijfenveertig graden naar de duim gebogen! Ik heb nog nooit zo iets gezien.' 'Merkwaardig ongeval, ja.' 'Zeg maar "vreemd" ongeval. En er is nóg iets vreemds. Toen ik hem de eerste keer onderzocht had-ie een geelbruine envelop in zijn binnenzak. Die kon ik er niet uitkrijgen.' 'Maar wel toen je de parka later opendeed?' 'Nee. De envelop was verdwenen.' "'En/of' aan het werk, denk je?' 'Dat lijkt wel zo, ja.' 'Het is allemaal heel zonderling,' zei Mackenzie.


    ***


    Brady was die zelfde mening toegedaan. Nadat ze hem rapport van het resultaat van hun onderzoek hadden uitgebracht, gingen Dermott en Mackenzie met hun baas mee naar de kamer die hij voor die nacht had besproken. 'Waarom,' vroeg Brady aan Dermott, 'heb je die dingen niet tegen Black en Finlayson gezegd? Dat zijn toch wel even een paar concrete feiten: een eigenaardig gebroken vinger, een envelop...' 'Concrete feiten? Dat zijn alleen maar een paar woorden die ik bij gebrek aan beter heb gebruikt. Om te beginnen heb ik er geen notie van wat er in die envelop zat en hoewel ik durf te stellen dat de wijsvinger opzettelijk werd gebroken, ben ik geen osteoloog.' 'Maar het kon toch geen kwaad om op die dingen te wijzen, George?' 'Bronowski en Houston waren er ook bij.' 'Jij vertrouwt ook geen sterveling, hè, George?' Er klonk bewondering, geen verwijt, in Brady's stem. 'Zoals je de mensen altijd goed aan hun verstand brengt, chef, dat heb je me zélf geleerd.' 'Heel juist, ja,' zei Brady inschikkelijk. 'Goed dan, George, laat ze maar komen. Ik zal mij zoals gewoonlijk tot mijn majesteitelijke houding beperken, terwijl jij en Donald de heren met de nodige vragen en stevige borrels overstelpen.' Dermott nam de telefoon en binnen een minuut stonden Bronowski en Houston voor de deur. 'Heel vriendelijk van u, heren,' zei Brady vaderlijk, toen de twee mannen zaten. 'Een zware dag, dat begrijp ik, en jullie zullen wel hondsmoe zijn. Maar wij zitten hier als verdwaalde lammetjes in het donkere bos. We hebben niet alleen een schrijnend gebrek aan de nodige achtergrondinformatie, we zijn er zelfs totaal van verstoken. Maar u, heren, bevindt zich, naar wij menen, in de beste positie om ons inlichtingen die wij nodig hebben te verschaffen. Maar ik draaf door, heren. Ik stel daarom, bij wijze van inleiding tot verdere vragen, voor iets versterkends tot ons te nemen.' Mackenzie zei: 'Meneer Brady bedoelt een borrel.' 'Dat zei ik. Houdt u van Scotch, heren?' 'Buiten dienst, ja. Maar u kent de voorschriften, meneer, en hoe streng meneer Finlayson die handhaaft.' 'Streng? Ik ben zelf zeer streng in het handhaven van mijn eigen voorschriften.' Het armgebaar van Brady had werkelijk iets van vorstelijke welwillendheid. 'George, de verfrissingen! Meneer Dermott zal u de vragen stellen, heren, ongetwijfeld afgewisseld door meneer Mackenzie. Als u, heren, dan zo vriendelijk wilt zijn om de leemten in onze kennis op te vullen.' Brady nam zijn daiquiri aan van Dermott, proefde ervan, zette zijn glas neer, nam een ontspannen houding in zijn stoel aan en liet zijn kin in zijn handen rusten. 'Ik zal slechts luisteren en een en ander beoordelen.' Er bestond geen twijfel aan wat de zwaarste taak kon worden genoemd. 'Proost, heren!' Bronowski pakte zijn eigen glas zonder enige tegenzin aan. 'En dat onze vijanden de kluts kwijt mogen raken.' 'Maar dat is precies waar het om draait,' zei Dermott. 'Onze tegenstanders zijn de kluts niet kwijt.Wij zijn de kluts kwijt. Het vernielen van Pompstation Vier is nog maar de eerste schermutseling van wat een bloedige strijd belooft te worden. Onze tegenstanders weten waar ze de volgende keer moeten toeslaan. Wij hebben daar geen enkele notie van. Maar door de aard van uw werk moet u precies de kwetsbaarste punten tussen Prudhoe Bay en Valdez kennen, beter dan wie ook. Probeer nu eens uw veiligheidspetjes af te nemen en zet eens de pet op van de vijand. Waar zou u dan de volgende keer toeslaan?' 'Jezus!' Bronowski nam een stevige hartversterking van Brady's Schotse sap. 'Dat is wel effe wat anders dan een honderdgulden vraag. Het is een dertienhonderd-kilometervraag en elke verdomde kilometer ervan is in feite een kwetsbaar doel.' 'De chef heeft gelijk,' zei Houston. 'Als we hier uw whisky gaan zitten opdrinken onder het motto dat wij u ergens mee kunnen dienen, dan maken we alleen maar misbruik van uw gastvrijheid. Er is niets dat wij kunnen uitrichten om u te helpen en iemand anders kan dat ook niet. Een gevechtsklare divisie van het Amerikaanse Leger heeft al even weinig zin als een troep padvindsters. Het is een onbegonnen taak en De Pijp valt niet te verdedigen.' Mackenzie zei: 'Nou, George, we hebben hier in ieder geval iets op véél grotere schaal aan de knikker dan met de teerzandjongens in Athabasca. Daar zeiden ze dat een heel bataljon nog niet genoeg was om het bedrijf te beschermen. Nu is een hele divisie nog niet genoeg.' Mackenzie wendde zich naar Bronowski. 'Laten we nu toch maar eens van petjes verwisselen met de vijand. Waar zou u de volgende keer in géén geval toeslaan?' Bronowski zei: 'Tja, ik zou in géén geval weer een aanval op een van de pompstations doen, op grond van de redenering dat ze allemaal zwaar bewaakt blijven tot deze zaak is opgehelderd. Ik zou sterk in de verleiding komen om een aanval te doen op Pompstation Tien bij de Isabel Pas in het Alaska Gebergte, of op Nummer Twaalf bij de Thompson Pas in het Chugach Gebergte aan de zuidkust van Alaska. Alle pompstations zijn natuurlijk van vitaal belang, maar sommige stations zijn van groter vitaal belang dan andere stations. Dat zijn de stations Nummer Tien, Nummer Twaalf en Nummer Vier dat ze al aangevallen hebben.' Hij dacht even na. 'Of misschien zou ik juist wél toeslaan... Ik bedoel dat u er misschien zó sterk van overtuigd bent dat ik geen tweede keer op hetzelfde punt zou aanvallen dat u niet de moeite zou nemen om...' Dermott hief een hand. 'Als we gaan beginnen met het raden naar tactiek en tegentactiek, dan zitten we hier morgenochtend nóg. Laten we ons tot de echte risico's beperken, die met de laagste prioriteit, bedoel ik.' 'Nou, ik zou zeker geen aanval doen op de twee controlecentrales van 'Master Operations' in Prudhoe Bay. Die kunnen weliswaar gemakkelijk onklaar worden gemaakt, waardoor de hele aanvoer uit de ondergrondse bronnen dadelijk lam wordt gelegd, maar dat duurt niet lang. Het is geen geheim dat noodvoorzieningsplannen om tijdelijk buiten de centrales om te kunnen blijven doorpompen al klaar zijn. Herstelwerkzaamheden kosten bovendien niet veel tijd. In ieder geval zijn de veiligheidsmaatregelen nu dermate streng, dat het sop de kool niet waard is. We kunnen er dus wel zo goed als zeker van zijn dat er géén pogingen zullen worden ondernomen om de olietoevoer te saboteren vóór die de pijpleiding ingaat. Dat zelfde geldt voor Valdez, waar de olie uit de pijpleiding komt. Het is natuurlijk waar dat je maximale schade kunt aanrichten aan wat in de vaktaal het Oil Movements Control Centre wordt genoemd. Daar kan men de hele oliestroom van Prudhoe tot Valdez in de gaten en onder controle houden. In die zelfde ruimte zit de zogeheten Terminal Controller, die alles onder controle houdt wat er in het eindstation zelf gebeurt. Die twee installaties zijn op hun beurt weer ondergeschikt aan een computer, die de Backbone Supervisory System Computer heet, het centrale zenuwstelsel in de ruggegraat van het hele bedrijf, zogezegd. Stel één van die drie buiten werking en je zit in de grootste moeilijkheden. Maar die drie punten zijn heel behoorlijk beveiligd; van nu af aan zijn ze praktisch onneembaar. Nogmaals, het sop is ook hier de kool niet waard.' Dermott vroeg: 'Hoe zit het met de opslagtanks?' 'Ja, kijk eens. Als één of twee opslagtanks zouden worden aangevallen en vernield - het is onmogelijk om ze allemaal tegelijk te pakken - dan kunnen de afsluitdammen om het terrein heen het vrijelijk weglopen van de olie tegenhouden. Brand is natuurlijk wel wat anders, maar in dat geval heeft de sneeuw de uitwerking van een smorende deken. Hier in Prudhoe Bay valt per jaar maar weinig sneeuw, maar aan de andere kant van de pijpleiding hebben ze tot meer dan acht meter per jaar. Maar hoe dan ook, het terrein van de opslagtanks is het overzichtelijkste en gemakkelijkst te bewaken complex van de hele Pijp. Je kunt er niet bijkomen, tenzij je het terrein gaat bombarderen of vol tijdbommen plaatst. Daar is niet veel kans op, lijkt me.' 'Hoe zit het met de opslag in de haven voor de tankers?' 'Die zijn ook gemakkelijk te bewaken. Het lijkt me niet waarschijnlijk dat ze zó ver zullen gaan om sabotageploegen onder water in te schakelen. Maar ook dan kunnen .ze weinig schade aanrichten en die kan weer gemakkelijk hersteld worden.' 'En de olietankers zelf?' 'Laat er een dozijn zinken, dan is er altijd een dertiende. Je kunt de oliestroom met geen mogelijkheid onderbreken door de tankers te treffen.' 'Het invaarkanaal van Valdez? Die zeeëngte daar?' 'Blokkeren?' Dermott knikte en Bronowski schudde zijn hoofd. 'Die zeeëngte is niet zo smal als je aan de hand van een gewone kaart zou denken. De geringste breedte van het kanaal, tussen Middle Rock en de oostelijke oever, bedraagt altijd nog zo'n duizend meter. Dan moet je héél wat schepen tot zinken brengen om de zeeëngte te kunnen blokkeren.' 'Dan kunnen we dus de niet-waarschijnlijke aanvalsdoelen wegstrepen. Wat blijft er dan over?' 'Dan blijft er dertienhonderd kilometer geschikte aanvalsdoelen over.' Bronowski schoof op zijn stoel heen en weer. Zijn assistent Houston nam het van hem over. 'De heersende buitentemperatuur is de belangrijkste factor,' zei Houston. 'Geen enkele snuggere saboteur zou het in zijn hoofd halen om iets anders te vernielen dan de pijpleiding zelf. In deze tijd van het jaar moet een aanval in de open lucht worden uitgevoerd. Het is nu pas begin februari en hoe je het ook bekijkt, we zitten nog in hartje winter. Dat betekent dat de temperatuur meestal onder de dertig graden zit. In deze streken is dertig graden onder nul het kritieke punt. Als je de pijpleiding bij pakweg vijfendertig graden onder nul kapotmaakt, dan blijft-ie kapot. Reparatie is praktisch onmogelijk. Mensen kunnen in die temperatuur nog wel werken, hoewel ver beneden hun normale prestatievermogen, maar jammer genoeg weigeren de gereedschappen van metaal die ze hanteren en het metaal dat ze willen repareren gewoon dienst. Bij extreem lage temperaturen treden belangrijke moleculaire wijzigingen in metaal op en dan kun je er nagenoeg niets mee doen. In de juiste - of liever gezegd verkeerde - omstandigheden kun je een ijzeren stang met één tik als glas versplinteren.' 'U bedoelt dus,' zei Brady, 'dat ik alleen maar een hamertje nodig heb voor een paar tikken op de pijp...' Houston bleef zijn geduld bewaren. 'Zo ligt het niet, nee. Met de warmte van de olie in de pijpleiding en de isolatielagen eromheen blijft het staal van de pijp altijd wel warm en smeedbaar. Het zijn de gereedschappen die aan diggels gaan.' Dermott merkte op: 'Maar het is toch mogelijk om lappen canvas of zeildoek of zo iets boven de plaats van de breuk aan te brengen? Dan kun je de temperatuur met heteluchtblowers zo hoog opvoeren dat er gewerkt kan worden. Weet u wel, zoals Poulson in Pompstation Vier deed?' 'Natuurlijk kan dat. En daarom zou ik de pijpleiding ook niet zélf aanvallen. Ik zou toeslaan bij de metalen bouwsels, die de pijpleiding steun geven. Die zijn steenkoud bevroren in de buitenlucht. Het kan dagen, misschien zelfs wel weken duren om die op de juiste werktemperatuur te brengen.' 'De steunbouwsels van de pijpleiding?' 'Inderdaad, ja. Het terrein tussen Prudhoe en Valdez is ontzettend ongelijk en het wordt doorsneden door ontelbare watergangen, die op de een of andere manier doorkruist of overspannen moeten worden. Er zijn meer dan zeshonderd stromen en rivieren langs de hele route van de Pijp. Die vrije hangbrug van 216 meter over de Tazlinarivier zou een schitterend doelwit zijn. En nóg beter: de soortgelijke constructie over de Tanana-rivier van maar liefst 400 meter lang. Maar je hoeft het niet eens op zo'n grote schaal aan te pakken en persoonlijk zou ik dat liever ook niet doen.' Houston keek zijn chef aan. 'Vindt u ook niet?' 'Volkomen mee eens,' zei Bronowski. 'Het is mogelijk hetzelfde resultaat te verkrijgen op een véél bescheidener en minder dramatische schaal. Ik zou zelf altijd de zogeheten VSM-palen pakken.' 'De VSM-palen?' vroeg Dermott. 'Wat zijn dat?' 'Voluit: de "Vertical Support Members". Zowat de helft van de pijpleiding is bovengronds en dat deel rust op een horizontale brug, het "zadel" geheten. Dat zadel wordt gesteund door rechtop staande, metalen palen. Dat betekent dus een flink aantal doelwitten... in totaal 78000, om precies te zijn. Het is kinderwerk om een paar van die palen weg te blazen. Een beetje kneedexplosief heb je in een minuut om een paal aangebracht. Blaas er twintig weg en de hele Pijp stort in elkaar onder z'n eigen gewicht plus het gewicht van de olie. Duurt wéken om te repareren.' 'Maar dan kunnen ze altijd nog de canvas afdekking en de heteluchtblowers gebruiken, nietwaar?' 'Jawel, maar het zou wel nuttig zijn als ze dan de nodige kranen en rupsbandtrekkers naar de plaats konden rijden waar de reparaties moeten worden uitgevoerd. Maar er zijn plaatsen waar dat in deze tijd van het jaar domweg niet kan. Er is bijvoorbeeld één bijzonder kwetsbaar stuk in de pijpleiding, waar de ontwerpers schele hoofdpijn, de bouwers slapeloze nachten en de bewakers nachtmerries van kregen. Dat steile en verdomd gevaarlijke stuk ligt tussen Pompstation Vijf en de top van de Atigun Pas, die tussen de vijftien- en zestienhonderd meter hoog ligt.' 'Vijftienhonderdtweeënnegentig meter,' zei Houston. 'Dat zeg ik. Vervolgens gaat de pijpleiding van die top 400 meter pal naar beneden. Dat is een héle val.' 'Met een overeenkomstig toenemende oliedruk?' 'Dat is het probleem niet. In geval van een breuk in de pijpleiding komt er een speciale computerverbinding tussen Vier en Vijf tot stand, die automatisch de pompen in Vier stillegt en alle sluizen tussen de stations sluit. Die beveiligingsmaatregelen zijn van de modernste aard en reken maar dat ze goed functioneren. In het ergste geval kan het olieverlies tot 50000 vaten worden beperkt. Nee, het probleem is dat de pijpleiding in de winter niet kan worden gerepareerd.' Brady kuchte verontschuldigend en daalde van zijn hoge troon naar het gewone volk af. 'Dus een breuk in die sector, in deze tijd van het jaar, kan de Pijp wekenlang lamleggen?' 'Zonder twijfel, ja.' 'Vergeet het dan maar.' 'Wat bedoelt u, meneer Brady?' Brady zuchtte. 'De lasten die ik alleen moet torsen! Ik wou dat ik mannen om me heen had die kunnen denken. Ik begin nu te begrijpen waarom ik ben die ik ben. Ik vind het gewoon héél vreemd dat de bouwmaatschappij nooit proeven heeft genomen om te zien wat er met de vloeibaarheidsgraad van olie bij lage temperatuur gebeurt. Waarom hebben ze nooit eens honderd meter proefpijpleiding met olie erin afgesloten om te kijken hoe lang het duurt voor de hele zaak zó vastzit dat het niet meer stroomt?' 'Ik denk dat die gedachte nooit bij hen is opgekomen,' zei Bronowski. 'Ze dachten misschien dat het een onvoorziene omstandigheid was, die zich nooit zou voordoen.' 'Maar het kan zich nú voordoen! Ze hebben het over een geschatte tijdsduur van drie weken. Dat is toch gebaseerd op wetenschappelijke berekeningen, mag ik aannemen?' Bronowski zei: 'Dat weet ik niet. Ligt niet op mijn terrein. Dat weten meneer Black of meneer Finlayson misschien.' 'Meneer Black weet geen barst van olie af en ik betwijfel of meneer Finlayson, of een andere bekwame olievakman aan de pijpleiding er enige notie van heeft. Het kan in tien dagen vastgeklonterd zijn. Misschien pas na dertig dagen. Begrijp je wat ik bedoel, George?' 'Zeker. Chantage, bedreigingen, afpersing... dat zijn nogal wat mooie slaatjes, die de vijand eruit kan slaan. Onderbreking van de oliestroom is op zichzelf erg vervelend, maar het totaal stremmen van de toevoer is een hoofdstuk op zichzelf. Wat de vijand nodig heeft is een houvast, een onderhandelingsbasis. Als ze de pijpleiding helemaal stremmen, dan kunnen de oliemaatschappijen om hun dreigementen lachen, want dan hebben de maatschappijen niets te verliezen. De onderhandelingsbasis valt weg. Je kunt moeilijk een losgeld voor een gegijzelde gaan eisen als inmiddels bekend is dat de gegijzelde al is overleden.' 'Ik geloof dat ik het zelf niet beter had kunnen formuleren,' zei Brady. Hij straalde iets van grootmoedige zelfvoldaanheid uit. 'Het is wel duidelijk dat we niet met grappenmakers van doen hebben! Onze vriendjes zullen wel met dergelijke onberekenbare factoren enige rekening hebben gehouden, want ze kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Kunt u me volgen, meneer Bronowski?' 'Nu wel. Maar toen ik het over risico's had, heb ik met die kant van de zaak geen rekening gehouden.' 'Dat wist ik. Niemand hield er rekening mee. Goed dan, ik geloof dat het voorlopig wel voldoende is, heren. Het komt me voor dat we twee dingen hebben vastgesteld. Het is niet waarschijnlijk dat er een aanval op één van de grote installaties zal worden uitgevoerd; daarmee bedoel ik Prudhoe, Valdez en de twaalf tussenliggende grote pompstations. Vervolgens is het onwaarschijnlijk dat ze in gebieden zullen aanvallen die zó ontoegankelijk zijn, dat reparatie wekenlang onmogelijk is. Blijft dus de mogelijkheid over dat verdere sabotage de vorm gaat aannemen van aanvallen op gemakkelijk bereikbare stukken met die verticale steunpalen, of het opblazen van kleinere bruggen; de kans op het vernielen van de grote bruggen over de Tazlina of de Tanana lijkt gering, omdat het weken duurt om die te repareren. Er is niet zo bar veel uit ons gesprek gekomen, maar we hebben in elk geval wat zaken opgehelderd en we hebben een soort van prioriteitensysteem opgesteld.' Niet zonder moeite hees Brady zich overeind om aan te geven dat het gesprek was afgelopen. 'Bedankt, jongens, voor jullie tijd en jullie mededelingen. Ik zie jullie morgenochtend wel weer, uiteraard op een redelijk en christelijk tijdstip.' De deur sloot zich achter Bronowski en Houston. Brady vroeg: 'En? Wat is jullie conclusie?' Dermott zei: 'Zoals je zelf al hebt opgemerkt niet meer dan een beperking van de aanvalskansen, die jammer genoeg nog onbeperkt in aantal blijven. Ik zou graag drie dingen willen. Om te beginnen zou ik het prettig vinden als de FSI, of wie dan ook, eens een rigoreus onderzoek instelde naar het verleden van Poulson en diens makkers van Pompstation Vier.' 'Heb je redenen om ze te verdenken?' 'Niet vastomlijnd, maar ik heb steeds maar dat eigenaardige gevoel dat er met Nummer Vier iets niet pluis is. Donald deelt die mening, maar we kunnen nergens een vinger opleggen, behalve op het feit dat uit de binnenzak van de dode ingenieur die bruingele envelop verdween. Maar ook wat dat betreft begin ik me nu zo langzamerhand af te vragen of mijn eigen ogen of mijn fantasie me geen parten hebben gespeeld: het licht daar was heel scherp en ik kan me in de kleur van die envelop vergist hebben. Tja, afgezien daarvan blijft iedere werknemer aan de Pijp verdacht, tot zijn onschuld is vastgesteld, zoals je zelf onmiddellijk met me eens zult zijn.' 'Mee eens. Zei je niet dat die Poulson en Bronowski op nogal vriendschappelijke voet met elkaar omgingen?' Bronowski is het type vent dat tamelijk vriendschappelijk met iedereen omgaat. Als jij denkt wat ik denk dat je denkt, Jim, dan kan ik je wel zeggen dat er volgens Finlayson drie keer een onderzoek naar dé antecedenten van Bronowski is ingesteld.' 'Waar hij met vlag en wimpel doorheen kwam, mag ik ongetwijfeld aannemen. Maar wat weet Finlayson van een dergelijk onderzoek af en hoe kan hij dat beoordelen? Is hij er bijvoorbeeld absoluut zeker van dat die drie ogenschijnlijk onbevooroordeelde naspeurders niet een mannetje telde dat een boezemvriend van Bronowski was? Luister eens goed, ik heb een goede en heel discrete vriend in New York. Zoals je zegt blijft iedere werknemer aan de Pijp zo verdacht als de hel, tot het tegendeel is bewezen.' 'Zó heb ik het niet bedoeld. 'Haarkloverij. Je tweede punt?' 'Ik zou graag de mening van een arts willen horen, bij voorkeur van een dokter met gespecialiseerde kennis op het gebied van beenbreuken, hoe het komt dat de vinger van die dode ingenieur op zo'n eigenaardige wijze is gebroken.' 'Wat heb je daar dan aan?' 'Weet ik veel!' Dermott was op het randje van geprikkeldheid. 'God mag 't weten, maar je hebt zelf altijd met grote nadruk gezegd dat je nooit iets vreemds over het hoofd mag zien.' 'Klopt, ja,' zei Brady kalmerend. 'En het derde punt?' 'Erachter komen hoe de vingerafdrukkenjongens in Anchorage vorderen met de kwestie van de telefooncellen. Het zijn maar drie kleinigheden, dat weet ik wel, maar het is 't enige waar we iets aan hebben.' 'Vier. Ook nog Bronowski. En nu?' De telefoon ging. Brady nam op, luisterde even, fronste en gaf de hoorn aan Dermott. 'Voor jou.' Dermott trok één wenkbrauw op. 'Die verdomde code weer.' Dermott keek hem vuil aan. Hij drukte de hoorn aan zijn oor, greep een notitieblokje en sloeg aan het schrijven. Binnen een minuut hing hij al op en zei: 'En nu? Dat was toch je laatste vraag, hè?' 'Wat? O ja. En? 'En nu stappen we weer in onze ouwe trouwe jet en vort met de geit naar Canada.' Dermott glimlachte bemoedigend naar Brady. 'Komt wel goed, baas. Er zit nog heel wat daiquiri in de bar van het toestel.' 'Wat moet dat verdomme betekenen?!' 'Alleen dit, baas.' De glimlach van Dermott verdween. 'Je zult je nog herinneren dat wij drieën met onze briljante geesten in het kantoor van Sanmobil zaten en dat we. toen tot de gelijkluidende conclusie kwamen dat er zes kwetsbare aanvalspunten in Atha-basca vielen aan te wijzen: de graafmachines, de jakobsladders, de bruggen van de jakobsladders, de zevers, de radiale distributiebuizen en, waar onze voorkeur vooral naar uitging: de transportband zelf. Welnu, een of andere grappenmaker daar heeft het kennelijk héél anders gezien dan wij. Hij heeft de fabriek zélf onklaar gemaakt.'
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    Vier uur later stonden de drie mannen van 'Brady Enterprises' te huiveren in de gesaboteerde bewerkingsfabriek van Sanmobil te Athabasca. Brady zelf zat weer dik ingepakt in jassen en sjaals; zijn humeur was er niet beter op geworden door het feit dat de vlucht van Alaska naar Athabasca hem van zijn maaltijd had beroofd. 'Hoe kon dit gebeuren?' herhaalde hij. 'We hebben hier een gebied waar gemakkelijk gepatrouilleerd kan worden, helder verlicht, zoals u zelf hebt gezegd, en bemand met 100 procent -o, pardon, met 98 procent - loyale en patriotische Canadezen.' Hij tuurde door een groot gat, dat in een cilindervormige container was geslagen. 'Hoe kan dat nou, hè?' 'Ik vind dat niet erg fair van u, meneer Brady.' Bill Reynolds, de blonde chef van dienst met zijn gezonde rode gelaatskleur, nam het op voor zijn collega Terry Brinckman, de chef veiligheidsdienst, tot wie Brady zijn op- en aanmerkingen had gericht. 'Terry had gisteren maar acht man op post en dat was al zijn tweede dienst. Met andere woorden: hij is zelf vijftien uur onafgebroken in touw geweest toen het gebeurde. U begrijpt dus wel hoe hard hij zijn best deed. We waren het allemaal eens geworden over de prioriteiten, weet u nog wel? De kwetsbaarste punten, daar waar het grootste aanvalsrisico bestaat. Terry en zijn mannen hebben hun best gedaan om die punten zo goed mogelijk te bewaken. Dat betekent dat ze géén mensen over hadden om in en om de fabriek zelf te patrouilleren. U zult zich herinneren, meneer Brady, dat u het daar zelf volkomen mee eens was. U hebt ook nog gezegd dat Terry zich geen verwijt hoefde te maken. Als we de schuld over een aantal koppen moeten verdelen, laten we onszelf dan vooral niet vergeten.' 'Niemand geeft hier iemand ergens de schuld van, meneer Reynolds. Hoe groot is de schade?' 'Behoorlijk. Terry en ik zijn van mening dat onze vrienden op fluwelen zolen hier drie ladingen tot ontploffing hebben gebracht - dát daar was de gasoliedistillateur - en nog eens drie hiernaast voor het vernielen van de naftadistillateur. Goed beschouwd hebben we geweldig geluk gehad - we hadden gasexplosies en naftaoliebranden kunnen hebben. Dat is niet gebeurd. Zoals de zaak nu ligt is de schade verhoudingsgewijs gering te noemen. Over 48 uur kunnen we weer olie leveren.' 'Maar moet in die tijd alles in het bedrijf stilstaan?' 'De graafmachines niet. De rest wel. De radiale verdeelbuizen zitten vol grondstof.' 'Was het iemand van het bedienende fabriekspersoneel, denkt u?' 'Ik vrees dat we daarvan wel overtuigd kunnen zijn,' zei Brinckman. 'Het is een groot bedrijf, maar er zijn verbazend weinig mensen voor nodig om de boel hier draaiende te houden. Iedereen kent iedereen in een werkploeg. Een buitenstaander zou ogenblikkelijk door de mand zijn gevallen. Bovendienweten we al dat het door medewerkers moet zijn geklaard: er zijn zes explosieve ladingen van elk 840 gram weg. Gisteravond uit de explosievenloods gepikt.' 'De explosievenloods?' Reynolds zei: 'We gebruiken springstoffen om grote brokken keihard teerzand in stukken te breken. Maar het zijn maar kleine ladingen.' 'Groot genoeg, dacht ik zo. Is die explosievenloods normaal gesproken op slot?' 'Dubbel.' 'Heeft iemand de deur dan geforceerd?' 'Niemand heeft iets geforceerd. Daarom zei Brinckman dat we zeker weten dat het door medewerkers is gedaan. Iemand heeft de sleutels gebruikt.' 'Wie heeft de sleutels meestal?' vroeg Dermott. Reynolds zei: 'Er zijn drie stel sleutels. Ik heb een stel sleutels en Brinckman de andere twee.' 'Waarom twee?' 'Eén stel heb ik altijd bij me,' legde Brinckman uit. 'Het andere stel gaat naar de dienstdoende chef van de bewaking voor de nachtploeg, die dit stel sleutels weer op zijn beurt doorgeeft aan de verantwoordelijke man voor de bewaking van de ochtend- en middagploegen.' 'Wie zijn die twee verantwoordelijke chefs van de bewakingsdiensten?' 'Mijn naaste assistent Jorgensen,' zei Brinckman. 'We zitten nu in zijn dienst. De ander heet Napier. Ik geloof niet dat een van ons drieën er lol in heeft springstoffen te gaan stelen, meneer Dermott.' 'Dat zullen we moeten nagaan. Kijk eens, het komt me onwaarschijnlijk voor dat iemand het zou wagen sleutels weg te nemen om die te laten namaken. Om te beginnen zouden weggenomen sleutels al gauw vermist worden, maar bovendien bestaat er dan een goede kans dat we de sleutelmaker en dus de dief kunnen opsporen.' 'De sleutels kunnen stiekem door knutselaars die niet meer zijn op te sporen nagemaakt zijn.' 'Jawel, maar toch twijfel ik eraan of de sleutels geruime tijd zijn ontvreemd. Het is veel aannemelijker dat iemand er een afdruk van heeft gemaakt. Dat duurt maar een paar seconden. En daar duikt de illegale kant van de zaak op, want geen enkele fatsoenlijke sleutelsmid met een bedrijfsvergunning waagt het een afdruk die ze hem brengen aan te raken. Blijft de vraag: is het moeilijk voor iemand om een stel sleutels in handen te krijgen, ook al is het maar voor een paar seconden?' 'Tja, wat Jorgensen en Napier betreft weet ik het niet. Mijn eigen stel sleutels heb ik altijd aan mijn riem.' 'Ieder mens gaat op een zeker tijdstip slapen,' zei Mackenzie. 'Ja, en?' vroeg Brinckman. 'Dan doet u uw riem toch af, hè?' 'O ja, natuurlijk.' Brinckman haalde zijn schouders op. 'En als u mij vervolgens vraagt of ik meestal diep slaap, dan is het antwoord ja. En als u mij dan ook nog vraagt of het mogelijk is dat iemand mijn kamer binnensluipt als ik lig te slapen om mijn sleutels effe te lenen en die weer ongemerkt terug te doen, dan moet ik zeggen dat ook zo iets beslist mogelijk is.' Brady zei: 'Daar schieten we niet veel mee op. Vingervlugge jongens met een voorliefde voor sleutels zijn er legio. Mijn vraag is: is er vanavond wel een bewaker hier in de buurt geweest?' 'Dat moet Jorgensen weten,' zei Brinckman. 'Zal ik hem laten komen?' 'Loopt hij niet te patrouilleren langs tweeëntwintig kilometer transportband, of zoiets?' 'Hij zit in de kantine.' 'Maar hij is toch de verantwoordelijke man voor de bewaking? Hij heeft nu toch zijn dienst?' 'Bewaking van wat, meneer Brady? Vier mannetjes houden een oogje op de vier graafmachines. De rest van het bedrijf is nu gesloten. We achten het onwaarschijnlijk dat de bommenjongen vanavond wéér toeslaat.' 'Dat zal best, ja. Maar mag ik u toch verzoeken?' 'Laat hem maar naar mijn kantoor komen,' zei Reynolds. Hij wachtte tot Brinckman wegliep en voegde eraan toe: 'Ik denk dat u het op mijn kantoor heel wat warmer en aangenamer zult vinden, meneer Brady.' Ze volgden Reynolds naar de kantoorvleugel. In het ontvangstkantoortje, dat aan de kamer van Reynolds grensde, zat een aantrekkelijke jongedame met een levendige oogopslag en een charmante glimlach. Reynolds had de deur van zijn eigen kantoor nog niet gesloten, of Brady ontdeed zich al van diverse bovenkledingsstukken. Reynolds nam in zijn stoel achter zijn bureau plaats, terwijl Brady zich vermoeid in de enige leunstoel in het kantoor liet zakken. Reynolds zei: 'Het spijt me werkelijk u zo van hot naar her te moeten slepen, meneer Brady. Geen slaap, geen hap te eten, vliegtuigvertragingen, allemaal heel vervelend. In de gegeven omstandigheden vind ik dat ik wel een beetje buiten m'n boekje mag gaan. Ik ben in feite de enige bij Sanmobil die zich dat kan permitteren. Zou een vloeibaar opkikkert je op z'n plaats zijn?' 'Ah!' Brady veerde op, maar bleef somber: 'Het is heidens vroeg in de morgen, begrijpt u... géén avondmaal genoten, ook nog geen ontbijt gehad.' Er kwam iets hoopvols in zijn blik: 'Daiquiri?' 'Maar ik dacht dat u altijd...' Dermott verklaarde: 'Wij hebben boven het Yukon Gebergte iets zeer treurigs beleefd. De daiquiri raakte op.' Brady gromde weer terneergeslagen. Reynolds glimlachte. 'Géén daiquiri,' zei hij, 'maar wel een werkelijk voortreffelijk vocht van twaalf jaar oud.' De fles verscheen en al spoedig zette Brady zijn glas na de eerste teug neer terwijl hij waarderend knikte. 'Een goede tweede, ja,' prees hij. Daarop keek hij naar zijn medewerkers Dermott en Mackenzie. 'En nu jullie eens, hè? Ik heb tot dusver het zware werk moeten doen.' 'Jawel, baas,' zei Mackenzie, zijn gezicht volkomen in de plooi houdend. 'Drie vragen, als ik zo vrij mag wezen. Om te beginnen: wie heeft gezegd dat de voorraad springstoffen in de explosievenruimte geteld moest worden?' 'Niemand. Terry Brinckman heeft dat op z'n eigen houtje gedaan. We hebben een heel nauwkeurig en ook heel simpel controlesysteem. De voorraadlijst wordt tweemaal per dag gecontroleerd. We tellen gewoon de aantallen van alle soorten springstof, trekken daar af wat als laatste aanschaf op de voorraadlijst is ingevuld en dan houd je over wat er die dag is gebruikt. Of gestolen, zoals nu het geval is.' 'Kijk 'es aan, dat is zeker een punt in het voordeel van uw chef veiligheidsdienst.' 'Heeft u dan bedenkingen tegen hem?' 'Goeie hemel, nee. Waarom zou ik? Tweede vraag: waar hangt u 's avonds uw sleutels op?' 'Nergens.' Reynolds knikte naar een zware safe in een hoek. 'Ze zijn daar dag en nacht.' 'Juist ja. In dat geval moet ik de derde vraag die ik in gedachten had, wat anders stellen. Bent u de énige, die een sleutel van die safe heeft?' 'Nee, er is nog een sleutel. Die heeft Corinne.' 'Aha. Die schone Schotse deerne in het secretaressekantoortje daar?' 'Zeker. Die schone Schotse deerne daar is mijn secretaresse.' 'En waarom heeftzij ook een sleutel?' 'Om verschillende redenen. U moet weten dat alle grote ondernemingen hun eigen code hebben. Wij vormen daarop geen uitzondering. Alle codes worden daar bewaard. Corinne is mijn specialiste op dat gebied. Bovendien kan ik hier niet de hele tijd aanwezig zijn. Sous-chefs, de mensen van de boekhouding en van onze juridische afdeling, en ook de chef veiligheidsdienst hebben allemaal toegang tot de safe. Ik kan u wel verzekeren dat in de safe dingen van héél wat groter belang zitten dan de sleutels van de explosievenloods. Tot dusver is er nooit iets uit de safe ontvreemd.' 'De mensen kunnen dus gewoon binnenwandelen, uit de safe nemen wat hun zint en dan weer weglopen?' 'Zo is het niet helemaal.' Reynolds trok een wenkbrauw op en keek Mackenzie strak aan. 'We hebben wel een klein beetje sjoege van beveiligingsmaatregelen, hoor. De mensen moeten eerst een handtekening zetten, dan aan Corinne laten zien wat ze meenemen en vervolgens nogmaals tekenen.' 'Steken ze nooit een paar sleutels in hun broekzak?' 'Corinne gaat ze natuurlijk niet fouilleren. Er moet een zeker vertrouwen van mensen op procuratieniveau mogelijk zijn, nietwaar?' 'Inderdaad. Mogen we haar even spreken?' Reynolds drukte het knopje van zijn intercom in en vroeg zijn secretaresse even te willen komen. Corinne kwam binnen met een stralende glimlach; het meisje zag er voortreffelijk uit in haar sportieve kakiblouse en Schotse rok. Reynolds vroeg: 'Je weet toch wie deze heren zijn, hè, Corinne?' 'Ja meneer. Dat weet iedereen hier, geloof ik.' 'Meneer Mackenzie wilde je graag een paar vragen stellen.' 'Zegt u het maar, meneer.' 'Hoe lang werkt u al voor meneer Reynolds?' 'Ruim twee jaar.' 'En daarvóór?' 'Ik kwam zo van de secretaresseopleiding.' 'U hebt hier een nogal vertrouwelijke en verantwoordelijke positie, niet?' Ze glimlachte weer, maar nu een beetje onzeker, alsof ze nog niet doorzag waar Mackenzie met zijn vragen heen wilde. 'Meneer Reynolds beschouwt me als zijn privésecretaresse.' 'Mag ik vragen hoe oud u bent?' 'Tweeëntwintig.' 'Dan bent u wel de jongste privésecretaresse van een grote onderneming, die ik ooit ben tegengekomen.' Ze beet op haar lip en keek naar Reynolds, die achterover in zijn stoel leunde, zijn handen ontspannen in zijn nek gevouwen als een man die zich welhaast om het gebeuren om hem heen amuseert. Glimlachend zei hij: 'Meneer Mackenzie is rechercheur van industriële sabotage. Een deel van zijn werk bestaat uit het stellen van vragen. Wat hij net zei is een opmerking, geen vraag, maar wel een opmerking die nadere verklaring behoeft.' Corinne keerde zich weer om naar Mackenzie. Haar lange, kastanjekleurige haar zwiepte over haar schouders. 'Ik denk dat ik dan aardig geluk heb gehad,' zei ze. Er klonk iets ijzigs in haar toon en Mackenzie voelde het goed. 'Géén van mijn vragen zijn tégen je gericht, Corinne. Oké? Luister eens, ik mag aannemen dat je de mensen van het hoogste niveau hier goed kent?' 'Dat gaat vanzelf, ja. Om bij meneer Reynolds te komen moeten ze éérst via mij.' 'Dus ook de mensen, die iets met die safe daar te maken hebben?' 'Natuurlijk. Ik ken ze allemaal goed.' 'Allemaal goede vrienden, mag ik aannemen?' Ze glimlachte, maar haar lachje had nog een scherp randje. 'Moet u goed horen, de meesten van die heren zijn al ver boven de leeftijd om mijn "vrienden" te zijn. 'Laten we dan zeggen: op heel goede voet?' 'Dat zeker, ja.' Ze glimlachte weer. 'Ik geloof niet dat ik hier ooit vijanden heb gemaakt.' 'Had je gedacht!' Dit riep George Dermott, die de ondervraging in een wat vrolijker toonsoort overnam. 'Hebben de mensen, die in de safe kunnen komen, je wel eens last bezorgd? Bijvoorbeeld door iets mee te willen nemen wat ze niet mogen?' 'Niet zo vaak. En als het gebeurt is het alleen te wijten aan verstrooidheid, of omdat ze niet hebben nagekeken wat wel en niet voor hen bestemd is. Daarbij komt, meneer Dermott, dat als iemand iets langs me heen wil smokkelen, dan moet hij het in z'n kleren verstoppen.' Dermott knikte. 'Dat is waar, juffrouw Delorme.' Er vonkte iets vrolijks in de ogen van het meisje, toen ze de stoere, niet onknappe kop van Dermott aandachtig bekeek, alsof ze zich amuseerde om zijn wat brute manier van doen. Dermott merkte het en bekeek haar op zijn beurt even nadenkend. 'Wat vind je nü van de zaak?' vroeg hij. 'Ben je nu van mening dat iemand iets uit de safe langs je heen kan hebben gesmokkeld?' Ze keek hem recht aan. 'Mogelijk,' zei ze, 'maar ik betwijfel het.' 'Zou je me een papiertje kunnen geven met de namen van de mensen die de afgelopen dagen in de safe zijn geweest?' 'Natuurlijk.' Corinne liep het kantoor van Reynolds uit naar haar eigen bureau en kwam na enige tijd terug met een lijst vol namen en handtekeningen. 'Potver!' riep Dermott uit. 'Die safe is zo'n beetje het Mekka geweest voor de helft van de mensen van Sanmobil! Minstens twintig namen en handtekeningen in de afgelopen vier dagen.' Hij keek Corinne aan. 'Dit is een carbonkopietje. Mag ik het houden?' 'Natuurlijk.' 'Dank je wel.' Corinne Delorme glimlachte ten afscheid naar de vier mannen in het algemeen, maar vóór ze wegliep vestigde ze haar blauwe ogen nog eenmaal peinzend op Dermott. 'Een charmante jongedame,' zei Brady. 'Eentje met pep!' Er klonk iets spijtigs in de stem van Mackenzie, toen hij eraan toevoegde: 'Ze sloeg even een hele generatiekloof tussen jou en mij, George.' Hij fronste. 'Hoe wist je eigenlijk dat ze Delorme heet?' 'D'r staat een naambordje op haar bureau: "Corinne Delorme",' zei Dermott hoofdschuddend. 'Haviksoog Mackenzie.' De andere mannen lachten; iets van de spanning die bij het ondervragen van het meisje was ontstaan, viel weg. 'Nou,' zei Reynolds, 'kan ik nog meer voor de heren doen?' 'Als het zou kunnen,' zei Dermott, 'dan graag een lijst met de namen van de bewakers van uw veiligheidsdienst.' Reynolds boog zich weer over zijn intercom en praatte even met Corinne. Hij had de knop nog niet losgelaten, of Brinckman stond in de deuropening, vergezeld door een grote, roodharige man, die als Carl Jorgensen werd voorgesteld. Dermott zei tegen hem: 'U had de leiding van de bewaking van de nachtploeg, heb ik gehoord. Bent u vanavond nog in de buurt van het sabotagegebied geweest?' 'Een paar keer, ja.' 'O ja? Maar ik dacht dat u uw volledige aandacht zou richten op wat wij - ten onrechte - als de kwetsbare punten beschouwden.' 'Ik ben een paar maal om de fabriek heen geweest, maar alleen per jeep. Ik had het vreemde gevoel dat we misschien wel de verkeerde punten aan het bewaken waren. Vraag me niet waarom.' 'Dat vreemde gevoel van u had toch wel enige grond. Was er iets dat u niet beviel, of dat uw achterdocht wekte?' 'Niets. Ik ken iedereen van de nachtploeg en ik weet precies waar ze werken. Iedereen was op zijn vaste plaats en er was niemand ergens anders waar hij niet mocht komen.' 'U hebt een sleutel van de explosievenloods. Waar bewaart u die?' 'Ja, daar vroeg Terry Brinckman hier me ook al naar. Ik krijg de sleutel alleen tijdens mijn dienst en daarna geef ik hem aan de volgende man door. Ik heb de sleutel altijd in hetzelfde dichtgeknoopte zakje van mijn overhemd.' 'Kan iemand de sleutel pikken?' 'Alleen een beroepszakkenroller. En dan nóg zou ik het zeker merken.' Brinckman en de roodharige Jorgensen marcheerden weer af, waarop Corinne het kantoor binnenstapte met een vel papier. 'Dat heb je gauw gedaan,' zei Reynolds. 'Nee hoor. Die lijst met de namen van de bewakers heb ik al lang geleden uitgetikt.' Brady zei tegen Corinne: 'Je moet eens komen kennismaken met mijn dochter Stella. Ik weet zeker dat jullie het goed samen kunnen vinden. Zelfde leeftijd. Stella heeft veel van jou weg, vind ik.' 'Dank u, meneer Brady. Dat lijkt me leuk, ja.' 'Ik zal vragen of ze je belt.' Toen Corinne de kantoordeur achter zich sloot, zei Dermott: 'Wat bedoel je met: Stella heeft veel van jou weg. Wie kan zich met jouw dochter meten, hè?' 'Net als Stella merken de ogen van Corinne alles op, mijn zoon. Het is nuttig om te leren door de buitenkant heen te kijken.' Moeizaam ging Brady staan. 'De jaren sluipen voort. Ontbijt en bed. Ik heb er voor vandaag schoon genoeg van.'


    ***


    Dermott reed de huurauto terug naar het hotel. Mackenzie zat naast hem, terwijl Brady zich in zijn volle breedte behaaglijk op de achterbank nestelde. Hij zei: 'Ik vrees dat ik Reynolds niet de hele waarheid heb verteld. Ontbijten, jazeker, maar we blijven toch nog een paar uurtjes wakker voor ons bedje roept. Ik heb een plan bedacht.' Hij zweeg. 'We luisteren,' zei Dermott beleefd. 'Ik denk dat ik éérst een beetje luister. Waarom denken jullie dat ik jullie heb aangenomen?' 'Goeie vraag,' zei Mackenzie. 'Waarom eigenlijk?' 'Onderzoeken, naspeuren, denken, vallen opzetten, onze tegenstanders in de war brengen, strategie bepalen.' 'Allemaal tegelijk?' vroeg Mackenzie. Brady negeerde hem. 'Ik voel er niets voor om met een voorstel te komen om vervolgens, als het niet deugt, de rest van mijn levensdagen naar jullie sarcastische verwijten te moeten luisteren. Ik heb liever dat júllie met een plan komen en als het dan een tegenvaller blijkt te zijn, kunnen we alle drie de sof dragen. O, Donald, wat ik vragen wilde, heb je je gehoorapparaatje meegebracht?' 'M'n elektronische afluisteropspoorapparatuur?' 'Dat zei ik, ja.' 'Ja baas.' 'Uitstekend. Nou, George, geef me jouw visie op de situatie maar eens.' 'Mijn visie op de situatie is dat wét we ook proberen te verhinderen er geen schijn van kans bestaat dat wij die rotzakken kunnen dwarsbomen in wat ze precies willen en waar ze willen toeslaan. Het is niet mogelijk aanslagen op Sanmobil of op de Alaska pijpleiding te voorkómen. De heren roepen de schoten af en wij zijn de lijdzaam afwachtende kleiduiven, als jullie me de beeldspraak niet kwalijk nemen. Zij spelen en wij dansen naar hun pijpen. Zij zijn aktief, wij zijn passief. Zij zijn in het offensief, wij in het defensief. Als er dan al van enige strategie van onze kant sprake is, dan stel ik voor die te veranderen.' 'Ga door,' zei zijn baas vanaf de achterbank. 'Als dat bemoedigend moet klinken,' zei Dermott, 'dan zou ik niet weten hoe. Maar wat vinden jullie van mijn volgende positieve gedachtegang? In plaats van ons door die kerels uit ons evenwicht te laten brengen, kunnen we het beter andersom doen. In plaats van dat ze ons de voet dwars zetten, doen wij het bij hen.' 'Ga door, ga door!' werd hij vanaf de achterbank aangespoord. 'Laten we ze aanvallen en ze in de verdediging dringen. Nu is het hun beurt om op hun hoede te zijn.' Hij zweeg even. 'Ik zie het héél somber in, maar er is misschien toch een klein lichtpuntje. Wat we moeten doen is die kerels uit hun tent lokken. Een reactie provoceren. Ze geweldig op stang jagen. Het steunt allemaal op een kleine factor: ze kunnen ons verleden, onze antecedenten, gaan uitpluizen tot ze scheel zien en dan vinden ze nog niks. Maar... van hoeveel mensen op de honderd kun je dat zeggen?' Dermott draaide zijn hoofd een eindje om, luisterend of er wellicht een afkeurend of instemmend geluid van de achterbank te vernemen viel. Maar wat Brady deed was in zijn handen wrijven. 'En, Donald? Hoe zie jij het?' 'Even simpel,' zei Mackenzie. 'Je hoeft alleen maar zo'n zestig tot tachtig mensen flink tegen je in het harnas te jagen. Onderzoek hun antecedenten zo openlijk mogelijk. Bega zoveel mogelijk indiscreties.' Brady straalde tevreden. 'Bij welke zestig tot tachtig mensen gaan we een onderzoek instellen?' 'In Alaska alle bewakers van de veiligheidsdienst. Hier in Athabasca nog eens alle bewakers, plus iedereen die de afgelopen dagen met z'n handen in de safe heeft gezeten. Geldt dat overigens ook voor Reynolds zelf?' 'Allemachtig, nee zeg,' vond Brady. Zonder enige samenhang met het voorgaande, zei Mackenzie: 'Het is toch wel een verdomd aardige meid, hè?' Brady gaf geen commentaar. Mackenzie vroeg hem: 'Zouden we de heel grote jongens onder dat stel kunnen vinden?' 'Welke grote jongens?' 'De Grote Slechteriken achter de aanslagen.' 'Absoluut niet. Maar als er een rotte appel in de mand zit, kan die ons naar de Grote Slechterik leiden.' 'Vind ik ook,' zei Mackenzie. 'We gaan dus al hun namen en antecedenten vergaren. Later - of misschien wel zo gauw mogelijk - nemen we vingerafdrukken van het hele stel. Ze zullen ongetwijfeld een beroep gaan doen op hun burgerrechten en moord en brand schreeuwen, maar dat speelt je alleen maar in de kaart: als ze weigeren om mee te werken wijst de beschuldigende vinger naar de weigeraar. En dan, baas, geef je alle gegevens door aan de natrekkers in Houston, Washington en New York, ongeacht de onkosten, en uiterste spoed dringend gewenst. Niet dat het ons iets kan verdommen of de rechercheurs al dan niet met iets boven water komen. De hoofdzaak is dat de verdachten er de lucht van krijgen dat er een grondig onderzoek aan de gang is. Dat is de énige provocatie, die voor hen nodig is.' 'Wat voor soort reacties denk je dat we kunnen verwachten?' vroeg Dermott. 'Erg onplezierig, hoop ik. Voor de schurken dan.' 'Wat ik om te beginnen zou doen,' zei Dermott tegen Brady, 'is je vrouw en dochter naar Houston terugsturen. Die lieden spelen hoog spel. Ze hebben al een keer gemoord en ze zullen niet aarzelen het nog eens te doen. Ze kunnen toch niet tweemaal worden opgehangen.' 'Daar heb ik ook aan gedacht.' Mackenzie draaide zich helemaal om, zodat hij Brady kon aankijken. 'Laat moeder en dochter als de bliksem naar huis gaan, of vraag politiebescherming voor ze.' 'Verdomme nogantoe, ik heb die vrouwen nódig!' Verontwaardigd boog Brady zich naar voren. 'In de eerste plaats moet ik mijn verzorging hebben en in de tweede plaats doet Stella de zaak Ekofisk voor me.' 'Ekofisk?' Dermott zat bijna achterstevoren. 'Wat is dét nou weer voor iets?' 'Grote brand in de Noorse helft van de Noordzee. Die brand begon nadat jullie naar Alaska waren vertrokken. Vandaag gaat er een ploeg van ons naar toe.' 'Nou, vooruit dan maar,' gaf Dermott onwillig toe. 'Je moet dus in nauw contact met ze blijven. Maar waarom maak je geen gebruik van betrouwbare mensen ter plaatse? Ik denk aan dat meisje van Reynolds met d'r mooie haren, die Corinne. Zij kan de nodige inlichtingen voor je verzamelen.' 'En als we dan weer naar Alaska gaan?' 'Dan iemand die d&ér werkt. Finlayson zal toch zeker wel een secretaresse hebben?' 'Wat mijn dochter in haar vingers heeft, kan niet door een ander meisje worden gedaan,' zei Brady schoolmeesterig. Hij liet zich achteroverzakken alsof de discussie wat hem betrof daarmee was gesloten. Zijn twee zwaargewicht-assistenten gingen weer recht zitten en wisselden veelbetekenende blikken. Ze hadden iets dergelijks al ontelbare malen meegemaakt en ze wisten dat verder aandringen op dit moment gaan zin had. Waar hij ook naar toe ging, Brady bleef zich altijd aan het waanidee vastklampen dat zijn vrouw en dochter onmisbaar waren om hem in stand te houden en hij sleepte hen overal mee naar toe, wat het hem ook kostte. Niet dat Dermott en Mackenzie er ook maar het minste bezwaar tegen hadden om Jean en Stella in de buurt te hebben. Zo moeder, zo dochter: Jean was een opvallend knappe vrouw van midden veertig met naturel blond haar en intelligente grijze ogen en haar dochter leek een jeugdige uitgave van haar moeder, alleen wat levendiger in haar manier van doen en met ogen die alles opmerkten, zoals haar vader zo graag onder de aandacht bracht. Jean Brady zat in de benedenbar van het Peter Pond Hotel op de terugkeer van de mannen te wachten. Ze stond in haar volle lengte op en liep elegant met haar bekende welwillende en vriendelijk glimlach naar hen toe. Dermott wist uit ervaring dat ze daarmee ook haar ware gevoelens toonde: een altijd gelijkmatig humeur was geen gering voordeel voor iemand, die haar hele leven met de luimen en grillen van de heer Brady te maken had. 'Hallo, schat!' Brady ging even op zijn tenen staan en kuste haar op haar voorhoofd. 'Waar is Stella?' 'Op je kamer. Ze heeft een paar berichten voor je; ze heeft het nogal druk gehad met telefoneren.' 'Excuseer me dan, mijne heren. Misschien wil een van jullie zo vriendelijk zijn een drankje voor mijn vrouw te bestellen?' Hij schommelde de gang door, terwijl Dermott en Mackenzie het zich in de warme bar gemakkelijk maakten. In scherpe tegenstelling tot haar echtgenoot dronk Jean nooit alcohol. Ze dronk precieus van haar ananassap. De twee mannen namen whisky. In afwezigheid van Brady praatte ze ook niet over zakelijke aangelegenheden; in plaats daarvan babbelde ze opgewekt over Fort McMurray en de midwintergenoegens van Noord-Canada tot haar echtgenoot terugkeerde. Hij had Stella aan zijn zijde, die zich losjes en met soepel deinende heupen voortbewoog. Dermott, die zich gewoonlijk niet aan fantasietjes overgaf, werd onwillekeurig getroffen door het absurde verschil tussen die twee wezens. Jezus, dacht hij, een nijlpaard en een gazelle. Wat een duo! Nauwelijks had Brady zich met een enorm glas daiquiri in zijn mollige vuist in een leunstoel genesteld, of hij maakte een nauwelijks merkbaar handbeweginkje naar Dermott en Mackenzie. Mackenzie mompelde iets en verdween. Brady scheen in een opgewekte stemming te zijn en begon vrouw en dochter te vergasten op een uitvoerig verslag van zijn doen en laten in het hoge noorden. Na enige tijd zei Jean aarzelend: 'Het komt me voor dat jullie nog niet erg veel hebben bereikt.' Brady gaf geen krimp. 'Negentig procent van ons bedrijf is denkwerk, lieve. Als we eenmaal in actie komen is dat louter het bijna automatische en onvermijdelijke hoogtepunt van al het onzichtbare werk dat eraan vooraf is gegaan.' Hij tikte tegen zijn hoofd. 'De verstandige generaal gooit zijn troepen niet in de strijd zonder het terrein eerst grondig te verkennen. Wij zijn aan het verkennen geweest.' Jean glimlachte. 'Ik hoor het wel als je eenmaal weet wie je vijand is.' Maar ze werd onmiddellijk ernstig. 'Het is een afschuwelijke zaak, hè?' 'Dat is moord altijd, lieve.' 'Het bevalt me niet, Jim. Het bevalt me niet dat je ermee te maken hebt. Dit is zonder enige twijfel een klus voor de politie. Je hebt in je werk nooit eerder met moord te maken gehad.' 'Moet ik er dan maar vandoor gaan?' Ze keek naar zijn kloek geschapen gestalte en lachte. 'Dat is een van de weinige dingen die je niet kunt.' 'Ervandoor gaan?!' riep Stella spottend. 'Paps kan nog niet eens van hier tot de toiletdeur hardlopen!' 'Een dergelijke haast is beslist niet nodig,' zei Brady stralend. 'Waar is Donald?' vroeg Jean. 'Boven. Hij moet een kleinigheidje voor me doen.' Mackenzie liep op dat moment stap voor stap door de kamers van Brady. Hij hield een metalen kistje met een verdeelschaal in zijn ene en een draagbare antenne in zijn andere hand. Hij had een hoofdtelefoon op. Doelbewust bewoog hij zich voort, als iemand die weet wat hij doet. Het duurde niet lang voor hij had gevonden wat hij zocht. Terug in de bar ging hij regelrecht naar het kamp van de Brady's. 'Twee,' meldde hij. 'Twee wét, oom Donald?' vroeg Stella onschuldig. 'Wanneer ga je die onverbeterlijk nieuwsgierige dochter van je eens wat goeds leren, Jim?' vroeg Mackenzie. 'Ben ik mee opgehouden. Totaal mislukt. Moedertaak trouwens.' Hij hief zijn hoofd met een ruk op. 'Heb je ze allemaal gevonden?' 'Dat denk ik wel.' Ook Dermott, die na Mackenzie was weggegaan, keerde terug om verslag uit te brengen. Na een joviale begroeting door Brady meldde hij: 'Het lijkt me dat Reynolds van harte bereid is mee te werken. Maar jammer genoeg zijn alle documenten in het hoofdkantoor te Edmonton opgeslagen. Het kan wel even duren voor ze hier naar toe worden overgevlogen. Hij zegt dat het wel vanavond Iaat, of zelfs pas morgenochtend zal worden.' 'Wat voor documenten?' vroeg Stella. 'Staatsaangelegenheden,' zei Brady. 'Nou ja, niks aan te doen dus. Nog meer?' 'Hij heeft geen apparatuur om vingerafdrukken te nemen.' 'Laat die dan na de lunch opstellen.' 'Hij zei dat hij daar zelf wel voor zou zorgen. De politiechef hier is kennelijk een vriend van hem. Ik denk dat de commissaris trouwens wel een beetje de pest zal in hebben over het feit dat de misdaad hem pas zo laat ter ore is gekomen.' Hij grinnikte naar Stella. 'En vraag nu niet: "welke misdaad?".' 'Nee, meneer Dermott!' Ze toonde een innemend glimlachje. 'Ik stel nóóit vragen.' Reynolds kan toch altijd beweren dat hij dacht dat het een bedrijfsongeval was?' zei Brady. 'Ja ja, je denkt zeker dat de commissaris een dikke bril draagt en het verstand heeft van een koe.' 'Tja, Reynolds moet het dan maar zo goed mogelijk zien goed te praten. Hoe zit het met Prudhoe Bay?' 'Ze laten het me over een uur weten.' 'Goed dan.' Brady richtte zijn aandacht op zijn dochter Stella. 'We hebben vanmorgen een alleraardigst meisje ontmoet. Nietwaar, George? Te allen tijde aan jou gewaagd. Nietwaar, heren?' 'Ongetwijfeld,' zei Mackenzie. Stella keek Dermott aan. 'Laaghartig zijn ze, hè?' 'Doen niets voor elkaar onder,' vond Dermott. 'Maar het is inderdaad een heel aardig meisje.' 'Secretaresse van meneer Reynolds,' zei Brady. 'Corinne Delorme heet ze. Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden om haar te leren kennen. Zij wil wel, heeft ze gezegd. Ze kent vast alle nachtclubs, discoclubs en andere poelen van zonde in Fort McMurray.' Stella zei: 'Dan moet ik je toch even wat vertellen, Paps. Je praat over een volkomen andere wereld. Ik weet niet hoe het hier midden in de zomer is, maar hoe het er in deze stad dan ook uitziet, midden in de winter is het totaal anders. Je had ons wel even mogen vertellen dat we hier niet ver van de poolcirkel af zitten.' 'Je kunt er nog wat van opsteken,' zei Brady. 'Maar misschien hadden jullie beter in Houston kunnen blijven.' Stella keek haar moeder aan. 'Hoor je dat, Mam?' Hooghartig schudde ze haar lichtblonde haren heen en weer. Jean glimlachte. 'Zeker. Je zult moeten leren leven, schat, met het feit dat je vader niets meer of minder dan een vreselijke hypocriet is.' 'Maar hij heeft ons tégen onze wil schreeuwend en schoppend hierheen gesleept en nu opeens...' Merkwaardig genoeg ontbrak het Stella opeens aan woorden. Voor zover er op zijn ronde en blozende gezicht iets van een gemoedsaandoening te bespeuren viel, keek Brady nu bepaald treurig. 'Ja, hoor eens even, nu je tot de ontdekking bent gekomen dat je er hier niks aan vindt, zou je misschien toch beter naar Houston kunnen teruggaan.' Er klonk ook iets droefs in zijn stem. 'Het is daar nu al tegen de dertig graden.' Er viel een stilte. Brady en Dermott keken elkaar aan. Jean Brady keek naar haar man en Dermott. Ze zei: 'Er gebeurt hier iets dat ik niet begrijp.' Brady sloeg zijn blik neer, zodat ze haar aandacht op Dermott richtte. 'George?' 'Ja, mevrouw?' 'George!' Hij keek haar aan. 'Noem me geen "mevrouw"!' 'Nee, Jean.' Hij zuchtte en er klonk iets van ontstemming in zijn stem toen hij zei: 'De baas van Brady Enterprises is niet alleen een vreselijke hypocriet, hij is bovendien een ontzettende lafaard. Om een bekende mannenuitdrukking te gebruiken: hij wil dat jullie hier zo snel mogelijk je snor drukken.' 'Maar waarom? Wat hebben we in 's hemelsnaam gedáán?' Dermott keek hoopvol naar Mackenzie, die zei: 'Jullie hebben niets gedaan. Hij heeft iets gedaan, of liever: hij staat op het punt iets te gaan doen.' Mackenzie schudde zijn hoofd. 'Dit is moeilijk...' Dermott legde het uit. 'We hebben een plan bedacht om de schurken uit te roken, hun te dwingen hun kaarten te laten zien. Donald en ik hebben het onaangename gevoel dat hun reactie wel eens tegen Brady Enterprises in het algemeen en tegen de baas in het bijzonder gericht kan zijn. Die reactie kan gewelddadig zijn - die lui spelen het spel volgens hun eigen regels. Ik denk niet dat ze het op Jim zelf gemunt hebben. Ze weten maar al te goed dat hij niet te intimideren valt. Maar wat ze even goed weten is hoe hij tegenover zijn vrouw en dochter staat. Als jij of Stella gepakt wordt, Jean, of jullie allebei, rekenen ze er misschien op dat ze hem kunnen dwingen de zaak te laten schieten.' Jean greep Stella's hand. 'Maar dat is toch onzin!' zei ze. 'Goedkope dramatiek. Dergelijke dingen gebeuren toch niet meer. Donald, ik doe een beroep op jou...' Ze keek angstig naar haar dochter, drukte haar hand even en liet die toen los. Mackenzie bleef hardnekkig. 'Doe op mij geen beroep, Jean. Als ze je vinger afsnijden met je trouwring eraan, zeg je dan nog dat dergelijke dingen niet meer gebeuren? Sorry dat ik het zo cru zeg, maar dergelijke dingen gebeuren nog altijd. Misschien wordt het allemaal niet zo erg; ik bekijk het maar van de zwartste kant. Maar dat is de enige verstandige manier om het te bekijken. We zullen een veilig plaatsje voor jullie moeten vinden. Hoe kan Jim nou optimaal werken als hij steeds aan jullie moet denken?' 'Hij heeft gelijk,' mompelde Brady. 'Alsjeblieft, ga je koffers pakken.' Terwijl Mackenzie sprak had Stella met ineengestrengelde handen in haar schoot gezeten, ernstig luisterend als een schoolmeisje. Nu zei ze: 'Het kan niet, paps.' 'Waarom niet?' 'Wie moet je daiquiri's dan inschenken?' Haar moeder zei scherp: 'Het gaat om heel wat meer dan daiquiri's. Als wij weggaan, wie is dan doelwit nummer één voor de revolverhelden geworden?' 'Paps,' zei Stella toonloos. Ze keek dreigend naar Dermott. 'Dat weet je heel goed, George.' 'Ja,' zei hij vriendelijk. 'Maar Donald en ik kunnen heel aardig op mensen passen.' 'Dacht je dat dat genoeg was?' Ze drukte haar rug tegen haar leuning. Haar lichtbruine ogen gloeiden. 'Jullie kunnen alle drie kapotgeschoten worden, of de lucht ingeblazen of iets dergelijks.' 'Je nijdig maken helpt niet,' zei Jean kalmerend. 'Logisch denken wél.' Ze richtte haar blik op Brady. 'Jim, als wij hier vertrekken, zou je doodsbang zijn dat ons iets overkwam en wij zouden ons vreselijk bezorgd om jou maken. Dus wat hebben we daar nu aan?' Brady zweeg en ze vervolgde: 'Wat van essentieel belang is - niet alleen loop ik niet bij mijn man vandaan, maar er moet héél wat gebeuren voor Jean Brady op de loop gaat. Punt uit.' Stella zei: 'En er moet nog veel meer gebeuren voor Stella Brady ervandoor gaat. Wie moet om te beginnen de telefoontjes en zo doen? Weet je hoe lang ik vandaag aan de telefoon heb gezeten -gesprekken met Engeland en dergelijke? Vier volle uren.' Ze ging vastberaden staan. 'Nog een daiquiri, paps?' Ze deed alsof ze aandachtig naar hem luisterde. 'Wat zeg je? Ik verstond je niet.' 'Vreselijk regiment vrouwen, zei ik.' 'Ah!' Stella glimlachte, pakte de lege glazen en ging naar de bar. Brady keek nijdig naar Dermott en Mackenzie. 'Mooi stelletje zijn jullie! Waarom hebben jullie me niet een beetje geholpen?' Hij zuchtte diep en gooide het over een andere boeg. 'Zullen we allemaal wat gaan eten? Lunch. Daarna ga ik wat slaap inhalen. Wat willen jullie vanmiddag gaan doen, meisjes?' Stella kwam met volle glazen terug. 'We gaan een tochtje maken in een arrenslee. Lijkt me te gek!' 'Goeie God!' Brady keek somber naar een paar vlokken, die langs het raam dwarrelden. 'Voor sommige mensen misschien wel.' Hij kwam moeizaam overeind. 'Over twee minuten in de eetzaal. George? Mag ik even je aandacht?' Hij nam Dermott terzijde.


    ***


    Na een lunch bestaande uit een enorme rendierkarbonade, een liter bosbessenvla en een paar glazen voortreffelijke Californische wijn, zag Brady zijn vrouw en dochter, elk gehuld in een bontmantel door de hoofduitgang naar buiten gaan en hij zuchtte met een tevreden gevoel van lichamelijk welbehagen. 'Wel, heren!' sprak hij. 'Ik denk dat ik nu wel een klein dutje kan gaan doen. Jullie ook?' Dermott zei: 'Als het af en toe lukt. Donald en ik dachten dat we eerst maar eens Prudhoe Bay en Sanmobil achter de vodden moesten zitten om de documenten van de lieden om wie het gaat zo gauw mogelijk binnen te krijgen.' 'Kijk eens aan, dank u, heren. Heel attent. Wek me maar niet voor de eindstrijd in zicht komt. Aha! Daar komen de dames al weer terug, zoals ik al had verwacht.' Hij zweeg tot zijn vrouw bij hem kwam. 'Is er iets?' 'Zeg dat wel!' Jean klonk bekommerd. 'Er zitten twee mannen op de bok van die arrenslee. Waarom twee?' 'Lieve schat, ik bemoei me niet met de plaatselijke folklore.' Ze liet haar stem dalen. 'Ze hebben allebei vuurwapens bij zich. Die zie je niet, maar je weet toch dat ze er zijn, als je begrijpt wat ik bedoel.' Brady zei: 'Leden van de Bereden Canadese Politie hebben het recht altijd een vuurwapen te dragen. Staat in hun grondwet.' Jean keek hem even strak aan, snoof verontwaardigd, keerde zich om en liep weg. Brady glimlachte tevreden. Mackenzie zei luchtig: 'Ik heb gehoord dat ér bij dat politiekorps nogal wat knappe jonge kerels zitten.'


    ***


    Op een kort praatje na met de piloot van Brady, Ferguson geheten, bracht Dermott de hele verdere middag door in de lounge van het hotel. Hij dronk de ene kop koffie na de andere. Tegen de avond keerden Jean en Stella terug, heel opgewekt en met felrode wangen. Stella had van de politiemannen gehoord dat er in de buurt een gelegenheid was waar de jongelui 's avonds bijeenkwamen, en ze had Corinne Delorme gebeld om haar uit te nodigen. Of de meisjes van plan waren de bewakende agenten daarheen mee te nemen zei Stella niet en Dermott vroeg er ook niet naar. Brady liet die club of dancing toch grondig inspecteren vóór hij de meisjes ernaar toe liet gaan. Eindelijk kreeg Dermott het telefoontje, waar hij op zat te wachten. Het was Bronowski in Prudhoe Bay. John Finlayson, zei Bronowski, was naar Pompstation Vier, maar hij kon ieder ogenblik terug zijn; ondertussen kon Bronowski bijeen zoeken wat Dermott wilde hebben en hij zou er ook voor zorgen dat er een vingerafdrukkenexpert uit Anchorage kwam. Daarop belde Reynolds met de mededeling dat het vingerafdrukken nemen bij Sanmobil al goed op gang was gekomen. De papieren die Dermott nodig had, waren al op het vliegveld van Edmonton bezorgd en zouden regelrecht van McMurray Airport naar het hotel worden gebracht. Om halfzeven verscheen Mackenzie, ietwat opgefrist, maar toch met een verwijtende blik. 'Je had me moeten waarschuwen. Ik had al een paar uur eerder beneden willen komen.' 'Ik slaap vanavond wel,' zei Dermott. 'Ik heb vier uur te goed.' 'Drieëneenhalf uur. Ik heb inmiddels met Houston gebeld en uitgelegd wat we van plan zijn. Ik heb ze gezegd dat ze Washington en New York moeten waarschuwen en dat de grootste spoed geboden is.' 'Mag ik hopen dat je meeluisteraar het allemaal genoteerd heeft?' 'Kan haast niet anders,' zei Mackenzie. 'Er zat een afluistermicrofoontje onder in het toestel gemonteerd.' 'Mooi! Dat is dan ons laatste gepook in het horzelnest. Laten we nu maar hopen dat de verkeerde mensen niet gestoken worden. Hoe is het met Jim?' 'Ik heb even mijn hoofd om de hoek van zijn kamerdeur gestoken, 't Leek of hij in zijn slaap was gestorven.' Om zeven uur kwam er een telefoontje van Sanmobil. Dermott beduidde Mackenzie dat hij moest meeluisteren aan de extra hoofdtelefoon, die op de achterkant van de hoorn was aangesloten. 'Meneer Reynolds? Toch weer geen slecht nieuws, hoop ik?' 'Voor mij wel. Ik heb opdracht gekregen de fabriek een week lang te sluiten.' 'Wanneer?' 'Nu. Een paar minuten geleden. Over achtenveertig uur wordt er contact met me opgenomen om te horen of ik aan dat bevel heb gehoorzaamd.' 'Kwam dat bericht uit Anchorage?' 'Waar anders vandaan?' 'Telefoon?' 'Nee. Per telex.' 'In voor ieder leesbare taal?' 'Nee. In code. Onze eigen firmacode.' Dermott keek Mackenzie aan. 'Ze zijn wel verdomd zeker van hun zaak, hè?' 'Wat zegt u? vroeg Reynolds. 'Ik had het tegen Donald Mackenzie. Hij luistert mee. Dus de heren weten datwij weten dat het door bedrijfsmedewerkers is gedaan. Die zijn even zeker van hun zaak! Wie mag de decodering gebruiken?' 'Iedereen die toegang tot mijn safe heeft.' 'Hoeveel mensen zijn dat?' 'Een stuk of twintig.' 'Wat bent u nu van plan te gaan doen?' 'Overleg plegen met Edmonton. Met hun toestemming kan ik binnen achtenveertig uur weer olie leveren.' 'Ik wens u succes.' Dermott hing de hoorn op en keek Mackenzie aan. 'En nu?' 'Denk je dat de eindstrijd nu dichtbij genoeg is gekomen om de baas te gaan wekken?' 'Nog niet. Hij kan toch niets uitrichten en wij evenmin. Niemand kan iets uitrichten. Om razend te worden! Laten we Anchorage eens bellen. Ik verwed er wat om dat ze daar ook een soortgelijke bedreiging hebben ontvangen om de pijpleiding te sluiten.' Hij vroeg het nummer aan, luisterde even en hing weer op. 'Wachten, zegt de juffrouw. Kan één, twee uur duren. Niet zeker.' De telefoon ging. Dermott greep de hoorn. 'Anchorage? Nee, dat kan niet! Ik hoor net van de juffrouw... aha.' Hij keek Mackenzie aan. 'Politie.' Mackenzie pakte de meeluistertelefoon. Ze luisterden allebei zwijgend. Toen zei Dermott: 'Dank u vriendelijk.' Ze hingen op. Mackenzie zei: 'Nou, die zijn óók zeker van hun zaak.' 'Kan niet missen. Fraaie vingerafdrukken uit de telefooncellen van Anchorage. Maar ze komen niet overeen met wat ze geregistreerd hebben staan.' 'Daar hebben we dus niet veel aan, hè?' zei Mackenzie somber. 'Zó erg is het niet. We krijgen de fotokopieën morgen. Misschien dat ze wel overeenkomen met de vingerafdrukken die we zelf hopen te vergaren. Die uit Alaska, bedoel ik.' 'Zeker?' 'Ja. We kunnen gemakkelijk iedereen controleren die even in Anchorage is geweest.' Stella kwam de lounge binnen, geheel toegerust voor het dansen in een zwarte zijden blouse met lovertjes en een kleurige strakke broek, haar mantel over haar arm. Dermott zei: 'Waar ga je heen?' 'Uit met Corinne. Eerst wat eten en dan de stralende lichten en de wondere wereld.' 'Je zult je dansgenoegens uitsluitend tot dit hotel moeten beperken, Stella. Je mag niet weg.' Nadat ze hem een vervelende eikel en een spelbreker had genoemd, zei Stella: 'Meneer Reynolds zei dat het oké is.' 'Wanneer heeft-ie dat dan gezegd?' 'Een uurtje geleden, aan de telefoon.' 'Meneer Reynolds maakt niet uit of je wel of niet mag.' 'Maar hij weet dat Corinne met me meegaat. Die woont hier vlak bij. Je denkt toch zeker niet dat hij zijn eigen secretaresse gevaar laat lopen, oom George?' 'O, maar zij loopt ook geen gevaar. Voor haar hebben de schurken geen belangstelling. Maar vooral voor jou wel, Stella.' 'Je doet net of je ervan overtuigd bent dat me iets zal overkomen...' 'De enige manier om er zeker van te zijn dat je in ieder geval niets overkomt is voorzorgsmaatregelen treffen. Zullen we eens gaan horen wat je vader ervan vindt?' 'Maar hoe kan hij weten of het ergens veilig is of niet? Dat kan hij toch niet controleren?' 'Dat vraagt hij aan de man die dat het beste kan weten, Stella. De commissaris van politie hier.' Stella glimlachte stralend en zei: 'Met hem hébben we al gesproken, door de telefoon. Hij wa$ bij meneer Reynolds. Hij zegt dat het volkomen veilig is.' Ze glimlachte weer, een beetje duivels nu. 'Bovendien gaan we niet zonder goede bescherming.' 'Je vriendjes van vanmiddag?' 'John Carmody en Bill Jones.' 'Tja, dat maakt wel enig verschil uit, lijkt me. Aha, daar komt Corinne.' Hij wenkte haar, stelde de twee meisjes aan elkaar voor en keek het wegwandelende tweetal na. Tegen Mackenzie zei Dermott: 'Ik denk dat we ons een tikje al te veel zorgen maken.' Hij keek naar de hotelingang. 'Als ik zie wat daar binnenkomt, zit het wel goed, dacht ik zo.' Wat Dermott zag was een geducht uitziend duo, forse en gezonde mannen van rond de dertig, die er uiterst bekwaam uitzagen om niet alleen voor zichzelf, maar ook goed voor anderen in hun gezelschap te zorgen. Dermott en Mackenzie stonden op en liepen naar de twee Canadezen toe. 'Ik moet me al heel sterk vergissen,' zei Dermott, 'als jullie niet twee politiejongens in burger waren.' 'Raak,' zei de blonde. 'Als het er zó dik op ligt, hoeven we ook geen brillen en pruiken te dragen. Mag ik even voorstellen: Bill Jones. Ik ben John Carmody. U bent natuurlijk meneer Dermott en meneer Mackenzie. Stella Brady heeft u ons beschreven.' 'Doen jullie overwerk?' vroeg Mackenzie. Carmody grijnsde. 'Twee galante vrijwilligers. Arbeid uit liefde verricht. Lijkt me geen al te zware taak.' 'Kijk maar uit. Ze mag dan wel mooi en aantrekkelijk wezen, maar Stella is ook een verdomd eigengereid nest. Tussen haakjes, wij hebben het gevoel dat een paar rotzakken er zin in hebben haar te kidnappen. Niet meer dan een zeker wantrouwen, maar je kunt nooit weten.' 'Ik denk dat we dat wel aankunnen.' 'Ongetwijfeld. Heel vriendelijk van jullie. Het wordt zeer gewaardeerd, kan ik je wel zeggen. Ik weet dat meneer Brady jullie graag zelf zou willen bedanken, maar hij verkeert in dromenland, dus doe ik het maar voor hem. De meisjes zijn dáár. Ik wens jullie een prettige avond.' Dermott en Mackenzie gingen naar hun tafeltje terug, waar ze een tijdje over koetjes en kalfjes keuvelden tot het toestel op hun tafeltje weer belde. Ditmaal Alaska, Prudhoe Bay. 'U spreekt met Tim Houston,' klonk het. 'Slecht nieuws, vrees ik. Sam Bronowski ligt in het ziekenhuis. Ik vond hem bewusteloos op de grond van John Finlaysons kantoor liggen; het lijkt me dat hij met een zwaar voorwerp op zijn hoofd is geslagen. Hij heeft een klap vlak boven z'n slaap gehad, waar je hersenpan het dunste is. Ik heb de dokter gesproken en die zegt dat er misschien een breuk is ontstaan. Ze hebben net wat röntgenfoto's gemaakt. Hij heeft in ieder geval een hersenschudding.' 'Wanneer is dat gebeurd?' 'Half uur geleden, langer niet. Maar da's nog niet alles... John Finlayson is weg. Kort nadat hij terug was van Pompstation Vier is hij verdwenen. Ik heb overal gezocht. Geen spoor van hem. Tenminste niet in de gebouwen. Als hij buiten is in weersomstandigheden zoals vanavond... nou, dan is het gauw met hem gebeurd. Er staat een harde wind met zware jachtsneeuw en de temperatuur ligt tussen de dertig en veertig graden. Iedereen is naar hem op zoek. Misschien is hij aangevallen door dezelfde man die Bronowski buiten westen heeft geslagen. Misschien is Finlayson versuft naar buiten gegaan. Of misschien is hij met geweld uit z'n kantoor gehaald, al zou ik niet weten hoe dat kan met zoveel mensen in de buurt. Komt u hierheen?' 'Zijn de fbi en de politie er dan nog niet?' 'Jawel, maar er heeft zich een nieuwe ontwikkeling voorgedaan...' 'Bericht uit Edmonton?' 'Ja.' 'Met het bevel dat jullie de pijpleiding moeten sluiten?' 'Hoe weet u dat?' 'Ze hebben hier dezelfde eis gekregen. Ik ga met meneer Brady praten. Als je verder niets hoort, zijn we onderweg.' Dermott legde de hoorn neer en zei tegen Mackenzie: 'Begint de eindstrijd zich nu voor Jim af te tekenen?' 'Die is al begonnen,' zei Mackenzie.
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    De piloot Ferguson verkeerde terecht in een niet al te beste stemming. Tijdens de vlucht had hij voortdurend contact met Prudhoe Bay gehad en hij wist dat het weer daar heel gevaarlijk was. De wind had uitschieters tot 65 km per uur; jachtsneeuw beperkte het grondzicht tot een meter en de dikte van de voortjagende sneeuwdeken werd op 20 meter of nog meer geschat. Verre van ideale omstandigheden om een snelle jet in het donker aan de grond te zetten. Ferguson beschikte over alle moderne navigatie- en landingshulpmiddelen, maar hoewel hij desnoods een landing op alleen de instrumenten kon maken, zag hij toch liever vaste grond onder zich vóór hij zijn wielen erop zette. Een punt in zijn voordeel was evenwel dat hij een grondige pessimist kon worden genoemd: zijn drie passagiers wisten heel goed dat hij nooit zijn leven zou wagen, laat staan de levens van andere mensen aan boord, zodat hij zou zijn teruggekeerd als het risico te groot werd. Brady, uit een diepe slaap gewekt, was uiterst nors en sprak op de hele vlucht naar het noorden nauwelijks een woord. Mackenzie en Dermott sliepen zoveel mogelijk, zich goed bewust van het feit dat er straks voorlopig weinig kans op slapen zou zijn. De landing, met veel gas geven en gas terugnemen, kwam neer op een hevig gebonk, maar werd door Ferguson toch veilig volbracht. Er was op de baan niet meer dan zes meter zicht. Omzichtig liet Ferguson de machine voorwaarts kruipen, tot hij de lampen van een voertuig zag. Bij het openen van de deur stoof er ijskoude sneeuw naar binnen; Brady bedacht zich geen ogenblik en worstelde zich in zijn bekende olifantsdraf naar de beschutting van het busje. Tim Houston, naaste assistent van de buiten gevecht gestelde Bronowski, zat achter het stuur. 'Goeienavond, meneer Brady.' Er kon geen verwelkomend glimlachje af. 'Wat een smerig weer. Ik zal maar niet vragen of u een goede vlucht hebt gehad, want ik weet wel zeker dat dat niet het geval is. U zult ook wel niet veel geslapen hebben sinds uw komst naar het noordwesten.' 'Ik ben uitgeput.' Brady zei niet dat hij voor het vertrek uit Fort McMurray zes uur geslapen had. 'Iets bekend over John Finlayson?' 'Niets. Binnen een straal van anderhalve kilometer vanaf de centrale gerekend hebben we ieder gebouw, ieder pomphuis en iedere loods afgevlooid. We hebben nog gehoopt dat er een klein kansje was dat hij naar de centrale van arco is gegaan, maar ook daar hebben ze gezocht en niets gevonden.' 'Wat denkt u ervan?' 'Volgens mij is hij dood. Dat moet wel.' Houston schudde zijn hoofd. 'Als hij zich niet ergens schuilhoudt, of zich schuil heeft gehouden, is het onmogelijk dat hij langer dan een kwart van de tijd dat hij nu al verdwenen is, in leven kan blijven. Wat dat nóg zekerder maakt is dat hij zijn bontkleding voor buiten de deur niet heeft meegenomen. Zonder bontkleding? Kapot in tien minuten, áls iemand het al zó lang kan uithouden.' 'Heeft de fbi of de politie al iets ontdekt?' 'Helemaal niks. De omstandigheden werken niet mee, meneer Brady.' 'Dat begrijp ik,' zei Brady meelevend. Hij huiverde. 'Ik neem aan dat jullie op daglicht moeten wachten om een behoorlijke zoekactie op touw te kunnen zetten.' 'Morgen is het te laat. Het is nú al te laat! En bovendien, ook al is hij ergens in de buurt, dan is er geen kans op dat we hem vinden. Misschien moeten we wel wachten tot het warmer weer wordt, zodat de sneeuw verdwijnt.' 'Die jachtsneeuw, bedoelt u zeker?' vroeg Mackenzie. 'Ja. Hij kan wel in een put liggen, of langs de weg. Onze bestratingen liggen op anderhalve meter van de grond op kiezel. Misschien ligt hij wel in een greppel, zonder dat je ook maar aan iets kunt zien waar hij ligt.' 'Wat een manier om te sterven...' zei Mackenzie. 'Ik heb het feit dat hij dood is al aanvaard,' zei Houston. 'Het klinkt misschien hard, maar toch is het niet de rotste manier van sterven. Misschien wel de gemakkelijkste manier. Geen lijdensweg: je valt gewoon in slaap en je wordt nooit meer wakker.' 'Zoals u het stelt klinkt het bijna als een pretje,'zei Dermott. 'Hoe is het met Bronowski?' 'Géén schedelfractuur. Zware kneuzingen. Volgens dr. Blake is 't maar een lichte hersenschudding. Hij bewoog al en hij leek bij te komen toen ik bij hem wegging.' 'Is hij inmiddels al wat meer bij bewustzijn?' 'Dat niet, nee. Ik betwijfel ook of we er een stap mee verder komen. Sam is de enige die ons iets over zijn aanvaller kan vertellen. Maar tien tegen één dat hij van achteren werd aangevallen en dat hij helemaal niets van zijn aanvallers heeft gezien. Als het wél zo was, dan had die hem wel voor eeuwig de mond gesnoerd. Als je twee mensen hebt vermoord, kan een derde er ook nog wel bij.' 'Dezelfde lui, denkt u?' vroeg Brady. Houston staarde hem strak aan. 'Het zou wel erg toevallig wezen als het andere lui waren, meneer Brady.' 'Dat denk ik ook. Kwam die telex uit Edmonton?' Houston krabde op zijn hoofd. 'Bevel om de pijpleiding een week lang dicht te draaien. Over achtenveertig uur komen ze kijken of we ons aan het bevel houden.' 'En de telex was in uw eigen firmacode gesteld?' vroeg George Dermott. 'Het kon ze kennelijk geen donder schelen om ons te laten merken dat het door mensen uit het eigen bedrijf is gedaan. Vervloekt arrogant. De telex was aan meneer Black gericht. Alleen iemand die aan de pijpleiding zit kan weten dat hij hier is. Normaal gesproken zit hij aldoor in Anchorage.' 'Hoe neemt Black het op?' vroeg Dermott. 'Moeilijk te zeggen. Een beetje koudbloedige figuur, die niet laat merken hoe hij over iets denkt. Maar ik weet wel hoe ik me zou voelen als ik in zijn schoenen stond. Hij is de hoogste baas in Alaska en hij kan de verantwoordelijkheden niet verder doorschuiven.' Maar Houston deed Black lichtelijk onrecht aan. Bij aankomst op zijn kantoor in 'Operations Centre', het kloppend hart van Prudhoe Bay, zagen Brady en zijn twee rechercheurs dat Black zich duidelijk heel ellendig en terneergeslagen voelde. Hij zei: 'Ik waardeer het bijzonder dat u bent gekomen, meneer Brady. Mag ik u aan meneer Morrison van de fbi voorstellen?' Naast hem stond een lange, gebruinde man met grijzend haar. Er werden handen geschud. 'Ik heb natuurlijk van u gehoord. meneer Brady,' zei Morrison. 'Ik durf te wedden dat u dit soort dingen in het warme zuiden van ons land nog nooit hebt meegemaakt.' 'Nee, nooit. En ook nooit die vervloekte sneeuw en kou. Ik hoor van meneer Houston hier dat u allemaal tegen een blinde muur bent opgelopen. Finlayson zo maar verdwenen!' 'Wij hopen maar dat een frisse kijk op de zaak enig rendement oplevert.' zei Morrison. 'Dan vrees ik dat ik u moet teleurstellen. Het naspeurwerk moet ik aan de vaklui van de politie overlaten. Mijn collega's en ik zijn niks anders dan rechercheurs van bedrijfssabotage, hoewel het duidelijk is dat sabotage en halsmisdaden in deze zaak één gezamenlijke oorsprong hebben. Ik veronderstel dat u het kantoor van meneer Finlayson op vingerafdrukken hebt laten onderzoeken?' 'Van onder tot boven. Honderden afdrukken, maar niet één waar we wat aan hebben. Géén afdrukken die er niet normaliter horen te zijn.' 'Bedoelt u, vroeg Brady, 'dat de eigenaren van die vingerafdrukken allemaal regelmatig en rechtmatig op zijn kantoor mochten komen?' 'Zo is het precies,' zei Morrison knikkend. Brady fronste somber. 'Wij zijn ervan overtuigd dat die schurk een vaste medewerker van het bedrijf is; dan is het dus mogelijk dat enkele van die afdrukken van hém zijn.' Mackenzie vroeg: 'Al iets bekend over het wapen, waarmee Bronowski werd neergeslagen?' 'Niets,' zei Morrison. 'Dr. Blake denkt dat de klap met de handgreep van een revolver werd toegebracht.' 'Waar is die dokter?' vroeg Dermott. 'Op de ziekenzaal. Bij Bronowski. Die is net bijgekomen. Hij is nog duf en hij praat onsamenhangend, maar het ziet ernaar uit dat hem verder niets mankeert.' 'Kunnen we ze allebei spreken?' 'Dat weet ik niet,' zei Black. 'Die dokter natuurlijk wel. Maar ik weet niet of hij het goed vindt dat u al met Bronowski praat.' 'Zó erg kan het toch niet zijn als hij inmiddels bij bewustzijn is?' zei Dermott. 'Het is een heel dringende zaak. Hij is de enige die onsmisschien een aanwijzing kan geven over wat er met Finlayson is gebeurd.' Toen de mannen op de ziekenzaal kwamen, praatte Bronowski volstrekt normaal met dr. Blake. Hij zag er heel bleek uit. De rechterkant van zijn hoofdhaar was weggeschoren en op zijn rechterslaap zat een geweldige pleister van zijn kruin tot zijn oorlel. Dermott bekeek de arts, een lange, sombere man met een bijna lijkkleurig gezicht en een haakneus. 'Hoe is het met de patiënt?' 'Hij komt bij. De verwonding is niet al te ernstig. Hij is alleen maar goed bewusteloos geslagen, wat genoeg is om ieder mens flink te versuffen. Hij zal er wel een paar dagen hoofdpijn aan overhouden.' 'Een paar korte vragen aan Bronowski...' 'Goed, maar heel kort dan.' Blake knikte naar de anderen. Dermott vroeg: 'Heb je de kerel gezien die je buiten westen sloeg?' 'Gezien!' riep Bronowski uit. 'Ik heb hem niet eens gehóórd! Voor ik wist wat er gebeurde lag ik hier in bed.' 'Weet je dat Finlayson verdwenen is?' 'Nee! Hoe lang?' 'Een paar uur al inmiddels. Hij was waarschijnlijk al weg voor jij werd neergeslagen. Heb je hem voor die tijd nog gezien of gesproken?' 'Jazeker. Ik was bezig met die rapporten, waar jullie me om gevraagd hebben. Hij vroeg wat ik met jullie had besproken en toen ging-ie weg.' Bronowski dacht even na. 'Dat was het laatste dat ik van hem heb gezien.' Hij keek naar Hamish Black. 'Die paperassen, waar ik mee bezig was. Liggen die nog op de schrijftafel?' 'Ja, ik zag ze liggen.' 'Wilt u ze dan alstublieft weer in de safe doen? Ze zijn vertrouwelijk.' 'Dat zal ik doen,' zei Black. Dermott vroeg: 'Mag ik u even spreken, dokter?' 'Dat doet u toch al?' De arts keek een beetje spottend langs zijn lange neus op Dermott neer. Dermott glimlachte traag. 'Wilt u dat ik mijn wintertenen en jicht met u in het openbaar bespreek?' In de spreekkamer zei dr. Blake: 'Het lijkt me dat u in uitstekende gezondheid verkeert.' 'De last der jaren, da's alles. Bent u naar Pompstation Vier toegegaan?' 'Aha, dus zo ligt de zaak. Waarom konden we daar op de ziekenzaal niet over praten?' 'Omdat ik van nature nieuwsgierig, wantrouwig en achterdochtig ben.' 'Ik ben er met Finlayson geweest.' Blake trok een grimas bij de akelige herinnering. 'Het zag er afgrijselijk uit. Evenals de twee vermoorde mannen trouwens.' 'Inderdaad. Hebt u lijkschouwing verricht?' Blake zweeg even. 'Hebt u wel het recht om me dergelijke vragen te stellen?' Dermott knikte. 'Dat geloof ik wel, ja. We hebben er allemaal belang bij dat het recht zijn loop heeft. Ik probeer te weten te komen wie die twee mannen heeft vermoord. Misschien nu al drie, als Finlayson vermist blijft.' 'Goed dan,' zei Blake. 'Ik heb lijkschouwing verricht. Dat ging nogal oppervlakkig, moet ik toegeven. Als iemand door het voorhoofd is geschoten, heeft het weinig zin om na te gaan of zo iemand misschien in plaats daarvan aan een hartverlamming is overleden. Maar ik moet u wel zeggen dat het aan de hand van de verminkte lijken duidelijk was dat de uitwerking van de explosie op zichzelf al genoeg was om de mannen te doden.' 'Zaten de kogels nog in de hoofden?' 'Die zitten er nóg in. Een pistool van geringe schotkracht. Ik weet dat de kogels verwijderd moeten worden, maar dat is het werk van de politiearts, niet van mij.' 'Hebt u de lijken gefouilleerd?' Blake trok een mistroostige wenkbrauw op. 'Beste man, ik ben arts, geen detective. Waarom zou ik ze fouilleren? Ik heb wel gezien dat één van de mannen wat paperassen in een binnenzak had zitten, maar die heb ik niet nader bekeken. Dat was alles.' 'Geen wapens? Geen holsters?' 'Daar kan ik op zweren. Ik moest jassen en overhemden verwijderen. Niets van dien aard.' 'Nog één vraag,' zei Dermott. 'Hebt u de wijsvinger aan de rechterhand van diezelfde man gezien?' 'Die vlak onder de knokkel gebroken is? Eigenaardig soort breuk, dat wel, maar die kan diverse oorzaken hebben. Vergeet niet dat de explosie ze allebei heel hard tegen machine-installaties heeft gesmakt.' 'Ik dank u voor uw geduld.' Dermott liep naar de deur, waar hij zich omkeerde. 'Zijn die twee doden nog in Pompstation Vier?' 'Nee. We hebben ze hierheen gebracht. Hun familieleden wilden ze in Anchorage laten begraven. Morgen worden ze daarheen overgevlogen.'


    ***


    Dermott keek rond in het kantoor van Finlayson en vroeg aan Black: 'Is er iets veranderd sinds Bronowski hier werd gevonden?' 'Dat moet u aan meneer Morrison vragen. Ik was zelf op dat moment bij mijn confrère in het bedrijf van arco en het duurde twintig minuten voor ik hier kon zijn.' Morrison zei: 'Er zijn natuurlijk wel wat dingen aangeraakt. Daar konden mijn medewerkers niet omheen, toen ze de kamer op vingerafdrukken onderzochten.' Mackenzie knikte naar de geelbruine mappen op het bureau van Finlayson. 'Zijn dat de rapporten betreffende de mensen van de bewakingsdiensten? De papieren die Bronowski naar zijn zeggen zat te lezen, toen hij werd neergeslagen?' Black keek naar Houston, de naaste assistent van Bronowski. Houston knikte. 'Ja.' Mackenzie trok zijn wenkbrauwen op. 'Daar zaten toch zeker ook vingerafdrukken op?' 'Die zullen wel in de safe zitten,' zei Houston. 'Die zouden we dan graag mét de rapporten willen zien,' zei Dermott. 'Het komt erop neer dat we graag alles willen zien wat er in de safe zit.' 'Maar daar zitten alle geheime en vertrouwelijke documenten van de firma in,' kwam Black tussenbeide. 'Dat is ook precies de reden waarom we ze willen zien.' Black klemde zijn lippen opeen. 'Dat is een nogal kloek bevel, meneer Dermott.' 'Als onze handen gebonden blijven, kunnen we beter naar Houston teruggaan. Of hebt u soms iets te verbergen?' 'Ik vind dat een beledigende vraag.' 'Ik niet,' zei Brady, uit de diepte van de enige fauteuil in het kantoor. 'Als u niets te verbergen hebt, doe dan die safe open. U mag dan wel de hoogste piet in Alaska zijn, maar de mensen in Londen delen de lakens uit en die hebben me iedere vorm van medewerking toegezegd die maar mogelijk is. U begint duidelijke tekenen van gebrek aan medewerking te vertonen. Ik moet zeggen dat me dat stof tot nadenken geeft.' De lippen van Black waren nu heel wit geworden. 'Dit kan als een verkapt dreigement worden uitgelegd, meneer Brady.' 'U legt het maar uit zoals u verkiest. Samenwerking, of we gaan weg. En dan laten wij u hier achter met de vervelende opgave om Londen de reden van uw terughoudendheid uit te leggen.' 'Ik ben niet terughoudend. Het is in het grootste belang van de maatschappij...' 'Het grootste belang van de maatschappij is dat de olie blijft stromen. Als u ons de safe niet laat onderzoeken, kunnen we daaruit alleen maar concluderen dat u om een of andere reden het grootste belang van de maatschappij wilt tegenwerken.' Brady schonk zich een daiquiri in, als om aan te geven dat de discussie wat hem betrof gesloten was en dat hij geen verder ultimatum wilde stellen. Black gaf toe. 'Goed dan.' De lippen waren nu welhaast in het niets verdwenen. 'Onder protest en ik mag wel zeggen onder dwang, ga ik akkoord met wat ik als een schandalig verzoek beschouw. De sleutels liggen in het bureau van meneer Finlayson. Ik wens u allen goedenavond.' 'Ogenblik nog.' Dermotts stem klonk niet veel vriendelijker dan die van Black. 'Beschikt u over rapporten van al uw ondergeschikten in het bedrijf?' Het was duidelijk dat Black nog meer wilde tegenstribbelen, maar hij vond het bij nader inzien misschien maar beter dit niet te doen. 'Inderdaad, ja. Hoewel heel gecomprimeerd. Men kan het geen rapporten noemen, maar meer korte notities over in hoofdzaak vroegere betrekkingen.' 'Waar zijn die? Hier?' 'Nee. Hier worden alleen de rapporten over de mensen van de bewaking bewaard en dat komt omdat Bronowski dit als zijn basis beschouwt. De rest is in Anchorage.' 'We zouden ze graag willen inzien. Kunt u dat misschien voor ons regelen?' 'Dat kan ik voor u regelen, ja.' 'Ik hoorde van dr. Blake dat u morgen per vliegtuig naar Anchorage gaat. Is het een groot toestel?' 'Te groot,' zei Black, de rekenmeester. 'Een A 737. Het enige toestel dat morgen beschikbaar is. Hoezo?' 'Omdat één of meer van ons misschien mee willen,' zei Dermott. 'Wij kunnen dan onder andere die rapporten ophalen. Zijn er zitplaatsen beschikbaar?' 'Ja,' zei Black. 'Verder geen vragen meer, hoop ik?' 'Nog één. U hebt vandaag vanuit Edmonton per telex een dreigement ontvangen. U moet de kraan van de pijpleiding dichtdraaien, of er gebeuren nare dingen. Wat denkt u te gaan doen?' 'Doorgaan met de productie natuurlijk.' Black probeerde cynisch te glimlachen, maar daarvoor was het 't verkeerde ogenblik. 'Uiteraard als ik mag aannemen dat de misdadigers gepakt zullen worden...' 'Waar is het telexbericht?' 'Dat heeft Bronowski. Misschien in zijn zak, of op zijn bureau.' 'Ik ga het zoeken,' zei Dermott. 'Ik denk niet dat Bronowski het prettig zal vinden als u in zijn bureau rommelt.' 'Hij is er toch niet? Bovendien is hij een beroeps in de beveiligingsdienst. Hij zal het best begrijpen.' Dermott schudde zijn hoofd. 'Maar ik geloof niet dat ü het ooit zult snappen.' 'Nee,' zei Black. 'Goeienavond.' Hij keerde zich om en liep weg. Niemand beantwoordde zijn groet. 'Zo, zo!' riep Brady uit. 'Een vriend voor het leven gemaakt in precies drie minuten. Zoals jij dat toch eventjes aanpakt, George! Jammer dat hij zoveel wantrouwen wekt... anders zou hij een ideale verdachte zijn!' 'Meneer is zwaar op zijn tenen getrapt,' zei Morrison. 'Om het zacht uit te drukken: andere mensen op hun tenen trappen is zijn specialiteit. Een dienstklopper van de eerste orde, zeggen ze, maar wel een uitzonderlijk bekwame man.' 'Niet algemeen en alom bemind, als ik het wel heb,' zei Dermott. 'Heeft hij vrienden?' 'Beroepshalve wat zakenrelaties. Da's alles. Privé geen enkele. Mocht hij toch vrienden hebben, dan houdt hij ze goed verborgen.' Morrison onderdrukte een geeuw. 'Mijn gewone klokje van slapen gaan is al een hele tijd geleden. Kan ik iemand nog van dienst zijn voor ik ga?' 'Twee dingen,' zei Dermott 'De mensen van de bediening van Pompstation Vier. Een vent die Poulson heet, heeft daar de leiding. Kunt u de achtergronden van die mensen daar zo grondig mogelijk laten natrekken?' 'Hebt u een reden om dat te vragen?' Morrison liet iets van hoopvolle verwachting in zijn stem doorklinken. 'Niet bepaald, nee. Maar ze wáren er toen de sabotage plaatsvond. Ik grijp me vast aan elke strohalm. We hebben niet veel anders om ons aan vast te grijpen.' Dermott glimlachte wrang. 'Ik dacht dat dat wel kon,' zei Morrison. 'Wat nog meer?' 'Dr. Blake zegt dat de twee vermoorde ingenieurs vandaag hierheen zijn vervoerd. Weet u waar ze zijn?' Morrison, die het wist, beschreef Dermott en Mackenzie waar ze moesten zijn. Hij nam afscheid en vertrok. Brady zei: 'Ik denk dat ik maar wat ga rusten in mijn kamer. Wek mij zodra de hemelen instorten, maar toch niet eerder dan na een halfuurtje. Ik neem aan dat jullie je morbide nieuwsgierigheid gaan bevredigen door de overledenen te gaan bekijken.'


    ***


    Dermott en Mackenzie keken neer op de twee vermoorde ingenieurs, die onder witte lakens hadden gelegen. Er was geen poging ondernomen de lijken te reinigen, sinds Dermott en Mackenzie de doden in Pompstation Vier hadden gezien. Misschien was dat een onmogelijke opgave, of misschien was er niemand die gehard genoeg was om die onaangename taak uit te voeren. Mackenzie zei: 'Ik hoop maar dat ze in zakken of zoiets worden genaaid voor ze morgen naar Anchorage gaan, anders krijgen hun familieleden nog de gillende zenuwen. Wáár je ook naar zoekt, George, doe het alsjeblieft gauw. Ik amuseer me niet bepaald.' George Dermott evenmin. Niet alleen was de aanblik weerzinwekkend, maar bovendien maakte de lucht hem misselijk. Hij tilde de hand op van de man, die hij al eerder had bekeken, en zei: 'Hoe is die wijsvinger volgens jou gebroken?' Mackenzie boog zich voorover, trok zijn neus op en zei: 'Het klinkt raar, maar de breuk zou wel eens door een tang veroorzaakt kunnen zijn. Het probleem is alleen dat de verkoling alle sporen daarvan op de huid heeft weggewist.' Dermott liep naar een wastafel, spoelde zijn zakdoek drijfnat en maakte het verkoolde stuk om de vingerbreuk heen zo goed mogelijk schoon. De zwarte verkoling ging er verbazend gemakkelijk af. Niet de hele huid kon worden schoongemaakt - daarvoor was de inbranding te diep - maar toch schoon genoeg om een nauwkeuriger onderzoek mogelijk te maken. 'Geen tang,' zei Mackenzie. 'Om het bot te breken, moet je een tang hier op de huid vastzetten en dan laat het metaal indrukken achter. Geen indrukken, dus geen tang. Maar ik ben het met je eens. Ik weet zeker dat het bot opzettelijk werd gebroken.' Dermott veegde wat zwart van de verkoolde kleding en smeerde het op het schoongemaakte stuk vinger, zodat het leek alsof de plek niet was afgeveegd. Hij opende het jasje en stak zijn hand in de binnenzak. Zijn hand kwam leeg terug. Mackenzie zei: 'De paperassen hebben vleugeltjes gekregen en zijn weggevlogen. Met de nodige hulp, natuurlijk.' 'Inderdaad. Poulson, of een van zijn vrienden misschien. Het kan ook Bronowski zijn geweest toen hij er gisteren was. Het kan zelfs de beminnelijke geneesheer zelf zijn geweest.' 'Blake? Die ziet er inderdaad uit als een volle neef van Dracula,' zei Mackenzie. Dermott maakte zijn vochtige zakdoek voor de tweede maal kletsnat en ging het stuk rond het kogelgat in het voorhoofd schoonmaken. Hij keek aandachtig naar de wond en «ei: 'Zie jij wat ik denk dat ik zie?' Mackenzie boog zich ver voorover en tuurde. 'Met de haviksogen die ik in mijn jeugd had zou het gemakkelijk geweest zijn, maar nu heb ik toch een vergrootglas nodig.' Hij rechtte zijn rug. 'Ik denk dat wat ik zie de bruine schroeiplekken van verbrand kruit zijn.' Voor de tweede maal smeerde Dermott wat koolzwart op het gereinigde stuk. 'Vreemd...' zei hij. 'Mijn verbeeldingskracht gaat dezelfde kant op als die van jou, Donald. Deze man is van vlakbij recht voor z'n raap doodgeschoten. De moordenaar hield deze ingenieur Johnson onder schot en was waarschijnlijk bezig hem te fouilleren. Wat hij nog niet wist was dat Johnson niet alleen zelf over een vuurwapen beschikte, maar bovendien in zijn hand had. De moordenaar zag dat wapen net op tijd om zelf éérst te schieten - hij kon zich niet meer permitteren om deze man alleen nog met zijn eigen wapen te bedreigen. Toen het dodelijke schot viel, kneep de ingenieur zijn rechterhand in een spierkramp om zijn eigen vuurwapen. Een samentrekking van de spieren die niet meer te ontspannen is; niet onbekend op het tijdstip van gewelddadige dood, zoals je weet. Om dat handvuurwapen los te wringen, moest de moordenaar dat zo genadeloos hard doen, dat hij de wijsvinger aan de trekker brak. Vind je ook niet dat de eigenaardige hoek, waaronder de vinger is gebroken, daarmee overeenkomt?' 'Ik denk dat je de spijker op z'n kop slaat, George. Het klopt als een bus.' Mackenzie fronste. 'Maar... er is één ding dat ik niet in jouw visie op de zaak vind passen. Waarom moest de moordenaar zo nodig het vuurwapen van Johnson afnemen? Hij had er toch zélf een?' 'Natuurlijk, maar hij kon zijn eigen wapen niet meer gebruiken!' zei Dermott. 'Om het nog nauwkeuriger te zeggen: hij kon zich niet langer permitteren om zijn eigen wapen op zak te houden. Hij moet gezien hebben dat zijn twee dodende kogels in de hoofden van de gebroeders Johnson zijn blijven steken. Hij wist dat de kogels in de achterhoofden zaten en dat de politie die kogels kon vergelijken met zijn vuurwapen. Dat betekende dus dat hij zijn eigen pistool vlug moest zien kwijt te raken. Dat betekende bovendien dat hij op z'n minst een hele tijd van een vuurwapen verstoken zou zijn. Dus wat deed hij? Hij nam het wapen van de dode Johnson af. Ik denk dat hij zich inmiddels van beide vuurwapens heeft weten te ontdoen en dat hij vrijwel zeker met een ander wapen op zak loopt. In ons land - en vergeet niet dat Alaska bij de Verenigde Staten hoort - is het heel eenvoudig om aan een handvuurwapen te komen.' Mackenzie zei langzaam: 'Het klopt allemaal als een bus, ja. Het is heel goed mogelijk dat we met een beroepsmoordenaar te maken hebben.' 'Het is ook heel goed mogelijk dat we met een psychopaat te maken hebben.' Mackenzie huiverde. 'Bij mijn Schotse voorgeslacht, er loopt een ongemanierde rotzak over mijn familiegraf. Laten we met de baas krijgsraad gaan houden. Krijgsraad en nóg wat. Als ik onze achtenswaardige werkgever goed ken, heeft hij inmiddels de helft van de flessen uit de vliegtuigbar naar zijn kamer laten brengen. Ik kan er wel wat van gebruiken.'


    ***


    Mackenzie had iets overdreven. Ferguson had niet meer dan een tiende van de flessenvoorraad uit het toestel gehaald, maar dat was toch nog een flinke hoeveelheid. Mackenzie zat al gauw aan zijn tweede glas whisky. Hij keek naar Brady, die rechtop in bed zat met een opzichtige paarse pyjama aan, waardoor zijn enorme omvang nog werd benadrukt. 'Wat vind je van George z'n theorie, Jim?' 'Ik geloof in de feiten en ik geloof ook in zijn theorie, om de afdoende reden dat ik géén ander alternatief zie.' Brady keek aandachtig naar zijn vingernagels. 'Ik geloof ook dat we met een goedgeoefende, meedogenloze en intelligente moordenaar te maken hebben. Ik twijfel er niet aan dat hij een psychopaat is. Het kunnen zelfs twéé psychopaten zijn, een nog veel onaantrekkelijker vooruitzicht. Het probleem is alleen, George, dat ik je aan de ene kant met je buiten kijf staande scherpzinnigheid moet feliciteren, maar aan de andere kant zie ik nog niet hoe wij hiermee verder moeten. We weten niet wanneer die genadeloze vijand weer toeslaat. Wat kunnen we doen om hem tegen te houden?' 'We kunnen hem bang maken,' antwoordde Dermott. 'Dat kunnen we beslist. Ik wil wedden dat hij al behoorlijk in de piepzak zit door het feit dat we overal vandaan vingerafdrukken en rapporten binnenhalen. Misschien kunnen we hem nog een beetje meer in het nauw brengen. Morgen ga ik naar Anchorage, terwijl jij en Donald hier blijven om wat werk te doen.' Dermott nam een teug whisky. 'Voor minstens één van jullie beiden kan dat een afwisseling betekenen.' 'Ik zou mij nu diepgekwetst moeten voelen,' zei Brady. 'Maar pijlen en stenen naar mijn kop van ondankbare ondergeschikten zijn niets nieuws voor mij. Wat staat je precies voor de geest?' 'Het aantal verdachten drastisch verminderen. Allemaal heel eenvoudig. Het is een heel dicht op elkaar levende gemeenschap hier in Prudhoe Bay. Ze leven min of meer op eikaars lip. Als iemand hier iets uitvreet, weet een aantal andere mensen hier dat dadelijk. Wat je moet doen is nagaan wie een waterdicht alibi heeft voor het vroege ochtenduur, waarop de gebroeders Johnson, in het bergland zijn vermoord. Als twee of meer mensen je in volle oprechtheid kunnen zeggen dat meneer X op het tijdstip van de dubbele moord hier was, dan kun je meneer X van de lijst van verdachten wegstrepen. Aan het eind van de dag weten we dan hoeveel verdachten we overhouden. Nog geen handvol, durf ik te wedden. Het zou me zelfs niet verbazen als we géén verdachten overhielden. Vergeet niet dat Pompstation Vier hier 225 kilometer vandaan ligt en de enige manier om daar te komen is per helikopter. Je moet de tijd, de gelegenheid en de bekwaamheid hebben om er per helikopter te komen en je kunt het wel vergeten om even een helikopter te nemen zonder dat iemand dat merkt. Ik denk dat dit allemaal je géén moeilijkheden zal opleveren. Maar het volgende onderzoek wordt lastiger. Wié was er in Anchorage op de dag toen het telefonische dreigement vanuit Anchorage bij Sanmobil binnenkwam? Dat moeten er heel wat zijn geweest. Vergeet niet dat ze om de zoveel weken met verlof gaan en ze gaan vrijwel zonder uitzondering naar Fairbanks of naar Anchorage. Dan wordt het moeilijker om alibi's vast te stellen. Je zult weinig mensen vinden met getuigen die weten waar ze om zes uur in de pikdonkere ochtend van een winter in Alaska uithingen. In dit geval kunnen we ons intensiever bezighouden met mensen die géén alibi hebben, dan met mensen die wel een alibi hebben. Ik breng fotokopieën mee terug van de vingerafdrukken die ze in Anchorage genomen hebben. Zonder veel moeite krijgen we dan de verdachte vingerafdrukken bijeen en als we een beetje geluk hebben is er een set bij, die overeenkomt met de vingerafdrukken uit de telefooncel. Ik weet niet hoe jullie hierover denken, maar mij lijkt het geen problemen op te leveren.' 'Mij ook niet,' zei Brady. 'Ik denk dat Donald en ik dat klusje wel zonder veel moeite kunnen klaren. Maar vergeet ondertussen niet dat er in Valdez ook aardig wat mensen rondlopen.' 'Aangezien je mijn baas bent,' zei Dermott, 'zal ik mij voor deze keer van een vernietigende blik onthouden. Wie gaat er nu in een winternacht vanuit Valdez een ruim 2000 kilometer lang rondvluchtje maken en af en toe even landen voor brandstof, zodat hij daarbij zijn identiteit prijsgeeft? En wie gaat er vanuit Valdez even 2600 kilometer per vliegtuig of helikopter heen en weer om Bronowski een klap op zijn kop te geven en mogelijk ook Finlayson uit de weg te ruimen, vooral als je als buitenstaander dadelijk herkend zou worden zodra je hier voet aan de grond zet?' 'Raak!' zei Mackenzie. 'Dat moet je toegeven, Jim. Twéémaal raak, eigenlijk.' Dermott vervolgde: 'En ga me niet zitten vertellen dat ze vanaf een pompstation kunnen zijn gekomen, want daar hebben ze geen helikopters.' 'Iets dergelijks heb ik helemaal niet gezegd,' zei Brady gewond. 'Oké, jongens, we gaan uit van de veronderstelling dat het Prudhoe Bay en niets anders moet zijn. Maar wat als we nu eens bot vangen?' 'Dan is het jouw beurt om met het volgende briljante idee op tafel te komen.' 'Zwaar dagje,' zei Brady. 'Ga je nu slapen?' 'Ja. Ik was van plan om die rapporten en vingerafdrukken vanavond te gaan bekijken, maar die vingerafdrukken zijn voor mij van geen enkel nut tot ik uit Anchorage terug ben. Die rapporten kunnen ook wel even wachten. Ik ga alleen nog die telex uit Edmonton zoeken, om die mee te nemen naar de politie in Anchorage. Kijken of die me kunnen helpen.' Hij stond op. 'Is het al tot je doorgedrongen dat je vanavond en vannacht misschien zelf gevaar loopt?' 'Ik?!' Het leek alsof Dermott het over een lage vorm van majesteitsschennis had. Toch kwam er iets van bezorgdheid op Brady's gezicht. 'Het risico hoeft zich niet uitsluitend tot je vrouw en je dochter te beperken,' hield Dermott aan. 'Waarom zouden die schurken de moeite nemen om de vrouwen te kidnappen, als ze hetzelfde kunnen bereiken door jou een kogel in je rug te jagen - een lichaamsdeel dat niet zo moeilijk te missen valt, als ik dat zonder hatelijke bijbedoelingen mag opmerken. Hoe kun je weten of er in de kamer naast je geen maniakale moordenaar zit?' 'Goeie genade!' Brady nam een forse slok daiquiri. 'Donald, haal mijn Smith & Wesson eens uit mijn koffer.' Hij pakte het wapen aan en stak het diep onder zijn hoofdkussen. Bijna hoopvol vroeg hij: 'Maar vinden jullie niet dat jullie zelf ook risico lopen; 'Natuurlijk,' zei Mackenzie. 'Maar niet zoveel als jij. Geen Jim Brady, geen "Brady Enterprises". Zonder George of zonder mij kun je altijd nog heel aardig draaien, Jim. Die maniakale moordenaar lijkt me géén type dat een paar luitenants gaat omleggen als de kapitein in de buurt is.' 'Welterusten dan maar,' zei Dermott. 'Vergeet de deur niet op slot te doen als we weg zijn.' 'Zal ik doen. Zijn jullie bewapend?' 'Natuurlijk. Maar we geloven niet dat we wapens nodig zullen hebben.'


    ***


    Dermott ontwaakte met zo'n zwaar gevoel in z'n hoofd van doffe moeheid, dat hij gezworen zou hebben dat hij helemaal niet had geslapen. Er was niet meer dan een uur verstreken sinds hij het licht had uitgedraaid en onmiddellijk in slaap was gevallen. Hij was niet uit zichzelf wakker geworden. Het licht in de kamer brandde weer en de heer Morrison, zo misnoegd als een hoofdambtenaar maar kan kijken, schudde zijn schouder. Dermott keek hem met wazige, tranende ogen aan. 'Het spijt me heel erg, beste kerel,' zei Morrison, 'maar ik dacht dat je wel zou willen meekomen. En ik zou het erg op prijs stellen.' Dermott slaagde erin zijn blik op zijn polshorloge te vestigen en kromp ineen. 'Waarheen, in jezusnaam?' 'We hebben hem gevonden.' De slaap en alle verlangen daarnaar viel als een mantel van Dermott af. 'Wie? Finlayson?' 'Ja.' 'Dood?' 'Ja.' 'Vermoord?' 'Weten we nog niet. Je moet warme kleren aantrekken.' 'Wilt u Mackenzie ook wakker maken?' 'Natuurlijk.' Morrison ging weg. Dermott stond op en kleedde zich voor de bijtende temperatuur buiten. Bij het aantrekken van zijn gewatteerde pooljekker moest hij denken aan zijn eerste gesprek met Finlayson. Hij dacht aan het keurig in scheiding gekamde witte haar, de grijze Yukonbaard, de ruige trekkerskleren. Had hij de man toen te hard aangepakt? Het had geen zin meer om zichzelf dat nu nog te verwijten. Hij nam een zaklantaarn mee en liep de gang in. Daar stond Tim Houston. Dermott zei: 'Dus jij weet het ook al?' 'Ik heb hem gevonden.' 'Hoe kwam dat zo?' 'Instinct, denk ik.' Er klonk onmiskenbaar iets van verbittering in Houstons stem. 'Zo'n scherp instinctje, dat pas tien uur nadat de staldeur gesloten is gaat werken.' 'Bedoel je dat het leven van Finlayson gered had kunnen worden als je instinct tien uur eerder had gewerkt?' 'Misschien... maar vrijwel zeker is dat niet het geval. John werdnamelijk vermoord.' 'Doodgeschoten? Neergestoken? Hoe?' 'Niets daarvan. Ik heb hem niet onderzocht, want ik wist heel goed dat ik hem van meneer Morrison en van jullie niet zou mogen aanraken. Maar ik hoefde hem niet te onderzoeken. Hij ligt buiten. Het is dertig graden onder nul en hij heeft niets anders aan dan een linnen overhemd en jeans. Hij heeft niet eens schoenen aan. Dat bestempelt het tot moord.' Dermott zweeg en Houston vervolgde: 'Nog afgezien van het feit dat hij nooit vrijwillig zonder zijn poolkleding aan over de drempel zou zijn gestapt, zou hij dat ook helemaal niet hebben gekund. Er zijn altijd mensen in de receptie, plus dat de telefooncentrale dag en nacht bemand is. Daarom is het ook onmogelijk dat hij naar buiten is gedragen.' 'Met lijken rondsjouwen kan verdenking opwekken, ja. Dus?' 'Misschien was hij nog niet eens dood. Ik denk dat hij in zijn eigen slaapkamer werd neergeslagen en rechtstreeks uit het raam is gegooid. Daar is hij van kou gestorven. O, daar komen uw vrienden aan. Ik zal nog wat lantaarns halen.' Buiten het gebouw was de koude ademafsnijdend. Zoals Houston al had gezegd, vroor het dertig graden, maar door de combinatie van de ijzige storm van meer dan 60 km per uur én de vorst kwam de temperatuur in de wind voor mensen neer op meer dan het dubbele. Zelfs dubbeldik ingepakt als een ijsbeer, zonder een vierkante centimeter huid aan de ijslucht bloot te stellen, blijft het vervelende feit bestaan dat een mens moet ademhalen. In die omstandigheden ademen, tot verdoving dat onmogelijk gaat maken, is een vorm van geraffineerde foltering. In het eerste stadium lijkt het onmogelijk te bepalen of men nu ijslucht of oververhitte stoom inhaleert, want een verzengend, dichtschroeiend gevoel overheerst alles. De énige manier om in dergelijke weersomstandigheden een tijdje in leven te blijven, is zuivere zuurstof uit een goedgeïsoleerde tank inademen, maar die dingen zijn aan de pool niet zo snel beschikbaar. Houston ging de mannen rechts om de hoek van het hoofdgebouw voor. Na ongeveer een meter of tien bleef hij staan. Hij bukte zich en richtte zijn lantaarn op een plek tussen twee steunpalen van het gebouw. Andere lantaarnbundels licht volgden. Daar lag een lichaam met het gezicht naar beneden, een onaanzienlijk hoopje, al half bedekt door de jachtsneeuw. Dermott riep: 'Je hebt scherpe ogen Houston! Een heleboel mensen zouden hem niet hebben gezien. Laten we hem naar binnen brengen.' 'Willen jullie hem hier niet onderzoeken en rondkijken?' 'Nee. Als die wind gaat liggen komen we terug om naar aanwijzingen te zoeken. Ik wil ondertussen niet het lot van Finlayson delen...' 'Daar ben ik 't mee eens,' zei Morrison. Zijn tanden klapperden hoorbaar en in zijn dikke jas stond hij duidelijk te beven van de kou. Het weghalen van het lijk onder het gebouw vandaan bood de vier mannen geen al te groot probleem. Ook al zou Finlayson tweemaal zo zwaar hebben gewogen, dan zouden ze hem in een mum van tijd het gebouw hebben ingedragen, zo verlangend waren ze om weer zo snel mogelijk in de warme bescherming te zijn. Hoewel Finlayson tenger gebouwd was moest hij worden gedragen als een stuk boomstam van zeventig kilo, zo stijfbevroren was zijn lijk. Tussen de palen staand keek Dermott tegen het gebouw op omhoog naar een helder verlicht raam boven zijn hoofd. Door de storm heen brulde hij: 'Wiens kamer is dat?' 'Van hem!' schreeuwde Houston terug. 'Je theorie schijnt wel te kloppen, hè?' 'Jazeker.' Toen de mannen Finlayson naar de receptie droegen, zaten of stonden daar een stuk of zes mannen. Er viel even een stilte, waarna een man naar voren stapte en enigszins beschroomd vroeg: 'Zal ik dr. Blake halen?' Mackenzie schudde zijn hoofd. 'Hij zal best een uitstekende arts wezen, maar geen enkele universiteit leert hoe iemand uit de dood kan worden opgewekt. In ieder geval bedankt.' Dermott zei: 'Is er ergens een lege kamer waar we hem kunnen neerleggen?' Houston keek hem aan en Dermott schudde vol zelfverwijt zijn hoofd. 'Oké. Mijn hersenen zijn waarschijnlijk gestremd door de kou of door gebrek aan slaap, of door allebei. Zijn eigen kamer, natuurlijk. Waar kunnen we ergens een rubberonderlegger vinden?' Finlayson werd derhalve naar zijn eigen kamer gebracht en daar op zijn bed gelegd, nadat eerst een stuk onderlegger van rubber erop was uitgespreid. Dermott keek rond en vroeg: 'Kunnen we de thermostaat hier zelf regelen?' 'Natuurlijk,' zei Houston. 'Hij staat nu afgesteld op 18 graden Celsius.' 'Zet 'm hoger.' 'Waarom?' 'Dr. Blake zal lijkschouwing willen verrichten. Je kunt niet iemand onderzoeken die stijfbevroren is.' Dermott wendde zich naar Mackenzie. 'Houston denkt dat Finlayson in deze kamer werd neergeslagen. Koud gemaakt of bewusteloos geslagen, dat weten we nog niet. Verder denkt hij dat onze vrienden zich van hem hebben ontdaan door eenvoudig het raam te openen en hem in de sneeuwberg beneden te gooien.' Mackenzie liep naar het raam en opende het. Hij huiverde in de ijzige windvlaag, die even door de kamer joeg. Donald boog zich over de vensterbank en keek naar beneden. Een paar seconden later had hij het raam weer stevig gesloten. 'Ja,' zei hij. 'Zo moet het wel gegaan zijn. We zitten hier recht boven de plek waar we hem vonden. En die plek ligt daar beneden in diepe schaduw.' Hij keek naar Houston. 'Is er hier 's avonds veel verkeer?' 'Helemaal niet. Overdag ook niet. Geen behoefte aan, want die weg leidt nergens heen.' 'Dan zijn de moordenaars dus of de voordeur uitgegaan, of ze zijn uit dit raam geklommen. Het is duidelijk wat ze hebben uitgevreten: ze hebben hem gewoon tussen de palen onder het gebouw geschoven, in de hoop dat de sneeuw hem vóór het daglicht zou hebben ondergestoven.' Mackenzie zuchtte. 'Hij kan toch niet onwel zijn geworden, het raam hebben opengedaan voor wat frisse lucht, naar beneden zijn gevallen en onder het gebouw zijn gekropen?' 'Geloof je nou echt dat zo iets mogelijk is?' vroeg George Dermott. 'Nee. 't Is moord.' 'Tja, ik vind dat de baas van deze nieuwe ontwikkeling op de hoogte gesteld moet worden.' 'Het zal hem wel niet opvrolijken.'


    ***


    Brady was woedend. Zijn pikzwarte humeur harmonieerde niet met zijn paarse pyjama. 'De vijand wint op alle fronten. Wat zijn jullie nu van plan?' Mackenzie zei minzaam: 'Daarom zijn we hier. We dachten dat je ons misschien een aanwijzing kon geven.' 'Een aanwijzing? Hoe kan ik jullie een aanwijzing geven? Ik lag te slapen.' Hij corrigeerde zichzelf. 'Nou ja, een paar minuten. Ontzettend rot voor die Finlayson. Prima kerel, in alle opzichten. Wat vind je ervan, George?' 'Eén ding is zeker. De overeenkomst tussen wat hier vanavond gebeurd is en wat er in Pompstation Vier voorviel is te groot om het toeval te kunnen noemen. Wat de gebroeders Johnson overkwam, is ook met Finlayson gebeurd. Ze hebben alle drie meer gehoord of gezien dan gezond voor hen was. Ze hebben mannen herkend die hen ook kenden en die kerels waren met iets duisters bezig, dat ze niet konden verklaren. Dus de drie mannen moesten op de meest drastische wijze tot zwijgen worden gebracht.' Brady dacht even na en vroeg: 'Is er een aanwijsbaar verband tussen het neerslaan van Bronowski en het vermoorden van Finlayson?' 'Ik zou er niet op durven wedden,' zei Dermott. 'Het verband daartussen lijkt ál te voor de hand liggend. Je zou kunnen aanvoeren dat Bronowski aan moord ontkwam, omdat hij zijn aanvallers niet op heterdaad betrapte bij wat ze ook aan het uitvoeren waren, terwijl Finlayson stierf omdat hij dat wél deed. Maar dat is te gemakkelijk, te vlot geredeneerd.' 'Wat vindt Houston?' 'Het schijnt dat hij niet méér notie van de zaak heeft dan wij.' '"Schijnt", zeg je?' Brady legde er de volle nadruk op. 'Bedoel je dat hij misschien meer weet dan hij zegt?' 'Op dit moment zegt hij niks.' 'Maar je vertrouwt hem niet?' 'Nee. En nu we het daar toch over hebben: ik vertrouw Bronowski ook niet.' 'Jezus, man! Hij is woest aangevallen.' 'Aangevallen, ja. Maar niet woest. Ik vertrouw die dr. Blake ook niet.' 'Omdat hij niet goed meewerkt?' 'Dat is een heel goede reden.' Brady werd tactvol. 'Nou ja, George, je hebt wel eens de neiging niet al te zachtzinnig met gevoelens van mensen om te gaan.' 'Laat ze naar de hel lopen met hun lange tenen! We hebben hier met drie gevallen van moord te maken. Bovendien vertrouw ik Black ook niet.' 'Vertrouw je Black niet? De hoogste baas in Alaska?' 'Voor mijn part is-ie Koning van Siam,' zei Dermott krachtig. 'De succesvolste zakenlui in de geschiedenis hadden een paar van de grootste zwendelaars aller tijden in hun gelederen. Ik wil niet beweren dat hij een zwendelaar is. Ik zeg alleen dat hij sluw en listig is en niet meewerkt. Om kort te gaan, ik vertrouw niemand.' 'Misschien bekijken we het vanuit de verkeerde hoek,' opperde Brady. 'Wij proberen van binnen uit naar buiten te kijken. Misschien zouden we het eens andersom moeten doen. Bekijk het eens zó: wie wil de Pijp hier en de teerzandgronden in Alberta te grazen nemen? Hecht je enige betekenis aan het feit dat ze hier dreigementinstructies uit Edmonton en in Athabasca uit Anchorage hebben gekregen?' 'Geen enkele,' zei Dermott stellig. 'Misschien gewoon toeval, op z'n best een lompe poging om ons in de war te brengen. Ze kunnen toch zeker niet zo naïef zijn om de indruk te willen wekken dat Canada zich aan de Amerikaanse olievoorraad zou willen vergrijpen en omgekeerd. Dat slaat gewoon nergens op. Wat hebben twee bevriende nabuurlanden in deze tijd van nijpend olietekort te winnen bij het elkaar de strot afsnijden?' 'Maar wie heeft er dan wél baat bij?' 'De opec.' Mackenzie klonk al even stellig als Dermott. 'Als die de olietoevoer van beide landen uit het noorden kunnen lamleggen, kunnen ze daar geweldige winsten en macht mee behalen. Zowel de Amerikaanse als de Canadese regering heeft duidelijk gemaakt dat ze tot alles bereid zijn om zich van die verschrikkelijke afhankelijkheid van de OPEC-olie los te maken. Dat zou onze buitenlandse vrienden bepaald niet zinnen. Ze hebben ons bij de luchtpijp te pakken - bij de oliepijp, liever gezegd - en dat willen ze graag zo houden. Ze hebben op dit moment een geweldige macht. Het laatste dat ze willen is om van die positie van bijna dictatoriale macht te moeten afzien. Als Noord-Amerika kans zou zien zich zo goed als zelf te kunnen bedruipen wat olie betreft, dan raken onze chanterende vrienden hun machtsbasis kwijt. Dan worden ze gedwongen hun aanspraak op het spelen van een leidende rol in de wereldpolitiek op te geven en wat misschien dan nog het ergste van alles voor hen is: hun winsten slinken dan zó snel, dat ze al hun grootse plannen voor industriële en technologische ontwikkeling om hun landen aan het eind van de twintigste eeuw in de vaart der volkeren te kunnen opstoten moeten laten varen. Als het om nationaal levensbelang gaat, zijn de wanhopigen tot de wanhopigste dingen in staat.' Brady zat enige tijd na te denken. Toen vroeg hij: 'Denk je heus dat de OPEC-Ianden een gezamenlijke actie tegen ons zouden ondernemen?' 'Om de donder niet, nee. Onderling hebben ze de grootste ruzies met elkaar en je kunt je niet voorstellen dat een betrekkelijk gematigd land zoals Saoedi-Arabië aan zo'n actie zou deelnemen. Maar je weet even goed als ik dat er onder de allerhoogste OPEC-bazen een paar beruchte fanatiekelingen zitten, die zich door niets laten tegenhouden om hun doel te bereiken. En je weet ook heel best dat enkele van die landen gastvrijheid verlenen aan de meest gewetenloze terroristen in opleiding op de hele wereld.' 'Wat is jouw mening daarover, George?' vroeg Brady. 'Het is een theorie, maar een volkomen logische theorie. Toch moet ik zeggen dat ik sinds we hier zijn niet één man of vrouw heb gezien die ook maar in de verste verte op een Arabische of soortgelijke terrorist lijkt.' 'Welke kant gaan jouw vermoedens dan op?' 'Het is volstrekt onbewijsbaar, maar ik heb zo het idee dat onze misère veroorzaakt wordt door de bekende klassieke kapitalistische ondernemingsgeest op eigen initiatief. Als dát het geval is, zijn de potentiële oorzaken van onze problemen legio. Volgens mij kunnen we deze zaak niet oplossen door er van buitenaf naar binnen tegenaan te kijken. Het moet in omgekeerde richting gebeuren: van binnen uit naar buiten.' 'En het motief?' 'Chantage. Dat lijkt me duidelijk.' 'Geld?' 'Moet je goed horen, Jim, de enige andere onderhandelingsbasis van terroristen bestaat uit gijzelaars. Niemand houdt gijzelaars vast. Wat blijft er dan over? Ze zijn nu in de fase van ons eerst flink murw maken, door aan te tonen dat ze hun dreigementen kunnen uitvoeren waar en wanneer ze dat willen.' 'Ze zullen wel niet met een paar dubbeltjes tevreden zijn, lijkt me.' 'Nee, dat denk ik ook niet. Om te beginnen hebben de pijpleiding en Sanmobil een gezamenlijke investering van zo'n tien miljard dollar. Vervolgens verliezen ze bij elke dag dat ze geen olie leveren de nodige miljoenen. Maar het belangrijkste van alles is dat Canada en Noord-Amerika om olie zitten te springen. Wat en wie die lui ook zijn, ze hebben ons bij de strot. De losprijs zal wel erg hoog zijn. Ik denk dat die ook betaald zal worden.' 'Wie betaalt die losprijs dan?' vroeg Mackenzie. 'De oliemaatschappijen. De regeringen. Ze hebben er allemaal het grootste belang bij.' 'En als die chanteurs eenmaal betaald zijn,' zei Brady, 'wie verhindert ze dan om het hele spelletje nog een keer te gaan spelen?' 'Niets en niemand, lijkt me.' 'Je bent niet bepaald opwekkend, George.' 'Ik zal het nog een beetje erger maken! Als het inderdaad om chantage gaat en als de kerels het geld incasseren, wat zal sommige opec-Ianden er dan van weerhouden om de chanteurs te benaderen en ze het dubbele te bieden, als ze kans zouden zien de olieaanvoerlijnen voorgoed te vernietigen? Je hebt een grote verantwoordelijkheid op je schouders genomen, Jim Brady.' 'En jij, George, bent mijn rots van onschokbaar vertrouwen en medeleven in tijden van zorg en kommer,' klaagde Brady. 'Enfin, als er verder geen opbouwende ideeën worden aangedragen, stel ik voor dat we ons gedrieën terugtrekken. Er moet denkwerk worden verricht en ik moet eens bij mezelf te rade gaan.'


    ***


    George Dermott voelde zich nog hondsmoe, toen de wekker hem uit de diepten van een onrustige slaap sleurde. Het was tegen achten in de morgen. Met grote tegenzin stond hij op, douchte en schoor zich en bereidde zich voor op een bezoek aan de kamer van Finlayson. Hij wilde net aankloppen, toen de deur door dr. Blake in eigen persoon werd geopend. Op dit uur van de morgen gaven de snavelneus, de holle kaken en de diep in hun kassen verzonken ogen de man een nog veel lijkachtiger aanzien dan voorheen; géén hoofd, dacht Dermott, om hoop en vertrouwen te wekken. 'Aha, komt u binnen, meneer Dermott. Ik ben klaar met het onderzoek van Finlayson. Ik wilde juist een kist laten komen. Hij en de twee ingenieurs van Pompstation Vier gaan vanmorgen om halftien per vliegtuig weg. Ik heb begrepen dat u met dat toestel meegaat.' 'Ja. Hebt u hier doodkisten?' 'Vindt u dat macaber? Inderdaad, we houden er een paar achter de hand. Nog afgezien van overlijden aan natuurlijke oorzaken is dit een beroep met een hoog ongevalrisico. Daar moeten we op voorbereid zijn. Je kunt niet even in een oogwenk een begrafenisondernemer uit Fairbanks of Anchorage optrommelen.' 'Lijkt me ook niet.' Dermott knikte naar de dode Finlayson. 'Is het u gelukt de doodsoorzaak vast te stellen?' 'Kijk eens, in normale gevallen is er volledige lijkschouwing nodig om vast te stellen of iemand aan een cerebrovaatziekte of aan hartverlamming is overleden. Gelukkig - of minder gelukkig - was dat hier niet nodig.' Blake kreeg iets grimmigs over zich. 'Wat tot dusver nog een verdenking was, staat nu met zekerheid vast. John Finlayson werd vermoord. Maar niet op een van de u bekende manieren. Hij werd bewusteloos geslagen, waarna men hem in de kou buiten liet sterven. Zoals hij in deze abnormaal lage temperaturen gekleed was, zou ik zeggen dat zijn hart het binnen een minuut heeft laten afweten.' 'Hoe werd hij neergeslagen?' 'Met een zandzak. Op de bekende plek, onder aan de hals. Door een vakman gedaan, dus. U kunt de lichte kneuzing en ruwe plek daar zien. Een kneuzing kan alleen ontstaan als het bloed nog door het lichaam stroomt, dus hij was duidelijk na de klap nog in leven. Hij is door de kou om het leven gekomen.' 'Hoe kon de aanvaller in dit van God verlaten dichtgevroren gat aan zand komen?' Dr. Blake glimlachte en Dermott wenste dat de man het niet had gedaan: de lange puntige tanden benadrukten het voorkomen van een doodskop nog. 'Als u niet al te veel van uw stuk bent, kunt u ruiken wat ze hebben gebruikt.' Dermott boog zich over Finlayson heen en ging bijna onmiddellijk weer rechtop staan. 'Zout!' Blake knikte. 'Waarschijnlijk een beetje vochtig gemaakt. Geeft een nog veel hardere klap dan zand.' 'Hebben ze u dat op de universiteit geleerd?' 'Ik heb vroeger wat gerechtelijke geneeskunde gedaan. Als ik een overlijdensattest opmaak en onderteken, wilt u dan zo vriendelijk zijn dat in Anchorage af te geven?' 'Natuurlijk.'


    ***


    De forse, stoergebouwde heer John Ffoulkes met zijn blozende gezicht en onweerstaanbaar opgewekte humeur leek meer op een welvarende Amerikaanse boer dan op een door alle wateren gewassen hoofdofficier van politie. Hij haalde een fles whisky en twee glazen voor den dag en glimlachte naar Dermott. 'Met het oog op die belachelijk strenge voorschriften in Prudhoe Bay, kunnen we u in Anchorage misschien enige compensatie aanbieden...' 'O, maar we hebben het daar zo slecht nog niet, hoor. Meneer Brady beweert dat hij de grootste verplaatsbare bar ten noorden van de poolcirkel heeft. Dat is juist.' 'Goed dan. Dit dient om de herinnering aan uw vlucht te helpen uitwissen. Zal wel niet zo prettig zijn geweest.' 'Een combinatie van hevige turbulenties, de volstrekte afwezigheid van mooie stewardessen en de wetenschap dat er in het laadruim drie vermoorde mannen liggen, maakte het nu niet bepaald een aangenaam tochtje.' Ffoulkes glimlachte niet meer. 'Juist ja, de doden. Niet alleen een tragische geschiedenis, maar ook een buitengewoon onaangename. Ik heb de rapporten gezien van mijn eigen mannen en van de fbi. Kunt u nog iets toevoegen aan wat er in die rapporten staat?' 'Dat betwijfel ik. Meneer Morrison van de fbi leek me een bijzonder bekwame vakman.' 'Dat is hij zeker. En een goede vriend van me. Maar vertel me toch maar wat, als u wilt.' Het verslag van Dermott was beknopt en duidelijk. Toen hij zweeg, zei Ffoulkes: 'Komt bijna precies overeen met de andere rapporten. Maar verder geen concrete feiten?' 'Verdenkingen, ja. Concrete feiten, nee.' 'Dus de enige aanwijzing die u in feite hebt zijn de vingerafdrukken in die telefooncel?' Dermott knikte, waarna Ffoulkes een map uit een bureaula haalde. 'Hier zijn ze. Sommige zijn erg vaag, maar er zijn toch ook aardig wat goede bij. Beheerst u de kunst?' 'Met een sterk vergrootglas en een heleboel geluk kan ik ze lezen. Maar de kunst behéérsen... nee.' 'Ik heb hier een eersteklas jonge kerel. Wilt u hem een paar dagen van me lenen?' Dermott aarzelde. 'Da's heel vriendelijk van u. Maar ik wil niet op de tenen van meneer Morrison gaan staan. Die heeft zijn eigen mannetje in Prudhoe Bay.' 'Niet van dezelfde klasse als onze David Hendry. Meneer Morrison zal er géén bezwaar tegen hebben.' Hij drukte op de knop van zijn intercom en gaf een order. David Hendry was een lange, blonde, glimlachende jongeman die wel verbazend jeugdig voor een vingerafdrukkenexpert mocht worden genoemd. Ffoulkes stelde hem aan Dermott voor en zei: 'Mazzelaar die je bent! Wat dacht je van een fijn vakantietje in winterwonderland?' Hendry keek achterdochtig. 'Welk winterwonderland?' 'Prudhoe Bay.' 'O, mijn God!' 'Mooi, dat is dan geregeld. Ga je spullen pakken en vergeet niet geschikte kleren mee te nemen. Drie pooljassen lijken me voldoende - als je ze tenminste over elkaar draagt. Wanneer gaat uw toestel, meneer Dermott?' 'Over twee uur.' 'Kun je over een uurtje terugkomen, David?' Hendry wilde de deur openen, maar hij stapte opzij om een nieuwe figuur op het toneel binnen te laten. Het was een lange man met een witte baard als een profeet uit het Oude Testament. Hij beende haastig het kantoor in. 'Sorry, John, neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Je had geen ongunstiger tijdstip op een rotdag kunnen uitkiezen. Twee grote juridische zaken, twee zelfmoorden... de mensen worden met de dag onnadenkender.' 'Mijn diepe medeleven, Charles. Ik hoop dat je dat ook voor mij hebt. Meneer Dermott, mag ik u voorstellen aan dr. Charles Parker?' 'Aha.' Parker keek Dermott met nauwverholen gebrek aan enthousiasme aan. 'Bent u de man die mijn last zorgen nog een beetje komt verzwaren?' 'Dat is niet mijn wens, dokter. Drie extra zorgen, om precies te zijn.' 'Ik vrees dat ik daar vandaag niets aan kan doen, meneer Dermott. Ik zit tot over mijn oren in het werk. Het zit erin dat het morgen ook niet lukt. Hoogst tegenstrijdig met de eisen van ons beroep.' 'Wat, dokter?' 'Mijn twee assistenten. Liggen allebei in bed met griep in de drukste tijd van het jaar. Die moderne jeugd. 'Daar kunnen ze toch niets aan doen?' 'Misplaatst medelijden. Wat is er met de drie doden gebeurd?' 'Van twee weten we het zeker. Ze stonden vlak bij een zware explosie. Daarna brak er een oliebrand uit. Vreselijk verminkt. Alleen al door de olierook zouden ze gestikt zijn.' 'Maar ze waren al dood, neem ik aan. Dus dood als gevolg van explosie, verbrand, gestikt. Dan blijft er voor een oude chirurgijn als ik niet veel meer te doen, hè?' 'Ze hebben allebei een kogel uit een lage-snelheidspistool ergens in hun achterhoofd zitten,' zei Dermott. 'Juist, ja. Die wilt u er zeker uit hebben?' 'Ik niet. De politie van Alaska en de fbi. Ik ben géén politieman, maar rechercheur van sabotagezaken op oliegebied.' Parker keek bedenkelijk. 'Ik mag hopen dat mijn werk dan als gewoonlijk weer niet volstrekt overbodig is.' Ffoulkes glimlachte. 'Wat voor hoop kunt u dr. Parker geven, meneer Dermott?' 'Weinig. Kans van één op de miljoen. Het vuurwapen is vrijwel zeker ergens in het Brooks Gebergte uit een helikopter gegooid.' 'Niettemin moet ik het je toch vragen, Charles,' drong Ffoulkes aan. Parker bleef onbewogen. 'En de derde man?' 'De "Field Product Manager" van BP/Sohio in Prudhoe Bay. John Finlayson.' 'Goeie God! Ik ken die man heel goed. Ik moet nu "kende hem goed" zeggen, neem ik aan.' 'Ja.' Dermott maakte een hoofdgebaar naar het bureau van Ffoulkes. 'Daar ligt zijn overlijdensattest.' Parker nam het papier, zette een pince-nez op en las het rapport door. 'Ietwat ongewoon,' zei hij nors. 'Maar het lijkt me wel een duidelijk medisch rapport. Er is in dit geval geen lijkschouwing nodig.' Hij keek over zijn brillenglazen naar Dermott. 'Naar uw uitdrukking te oordelen bent u het daar niet mee eens.' 'Ik zeg niet dat ik het er wel of niet mee eens ben. Ik ben er alleen lichtelijk ontevreden mee.' 'Hebt u ooit de medische wetenschap beoefend, meneer Dermott?' 'Nee.' 'Maar u wilt toch de mening van een collega van me bestrijden?' 'Kent u hem dan?' 'Ik heb nooit van de man gehoord.' Parker haalde diep adem. 'Maar verduiveld, de man is arts.' 'Dat was dr. Crippen óók.' 'Wat insinueert u daar verdomme mee?' 'U kunt mijn woorden uitleggen zoals u wilt,' zei Dermott op vlakke toon. 'Ik insinueer niets. Ik zeg alleen dat het onderzoek oppervlakkig en haastig werd gedaan en dat hij misschien iets over het hoofd kan hebben gezien. U bent toch geen verdediger van het goddelijke recht van onfeilbaarheid van de dames en heren uit de medische stand?' 'Zeker niet.' De stem van Parker klonk nog nors, maar nu was het niet meer dan een kribbig gemopper. 'Wat wilt u precies van me?' 'Uw eigen mening.' 'Dat is een hoogst ongebruikelijk verzoek.' 'Het is een hoogst ongebruikelijke moord.' Ffoulkes keek met lichte spot naar Dermott en zei: 'Ik kom morgen eens in Prudhoe Bay neuzen. Er bestaat niets mooiers dan aan een al bestaande warboel nog wat chaos toevoegen.'
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    In de loodkleurige schemer van de namiddag keerde Dermott met David Hendry per vliegtuig vanuit Anchorage naar Prudhoe Bay terug. Het weer was aanzienlijk verbeterd. Nog maar tien knopen windkracht, de bovenkant van de jachtsneeuwwolk was tot anderhalve meter boven de grond gedaald, het zicht in de landingslichten van het vliegtuig was weer bijna normaal en de temperatuur lag een flink stuk hoger dan in de vroege morgen. In de lounge van het administratiegebouw zag Dermott als eerste bekende gezicht dat van Morrison van de fbi. Er zat een jonge, roodharige man naast hem; zijn opvallende haardos stak nogal af tegen zijn saaie grijze broek en jasje. Morrison keek glimlachend op. 'Op John Ffoulkes kun je bouwen,' zei hij, 'maar hij heeft geen vertrouwen in de fbi.' Hij gebaarde naar de roodharige jongeman. 'Dit is Nick Turner. Let maar niet op zijn eenvoudige kleding. Hij heeft in Oxford gestudeerd. Hij is mijn vingerafdrukkenexpert. En daar, voor de kijkers rechts, staat David Hendry. Jouw vingerafdrukkenexpert, Dermott.' Dermott zei vriendelijk: 'John Ffoulkes was terecht van mening dat vier ogen meer zien dan twee. Geen nieuwe ontwikkelingen?' 'Geen een. En bij jouw?' 'Grotendeels tijdverspilling. Maar onderweg kreeg ik een idee. Zullen we de kamer van John Finlayson op vingerafdrukken onderzoeken?' 'Is al gebeurd. Niks.' 'Brandschoon?' 'Zo goed als. Een heleboel onleesbare vegen, die alleen maar van Finlayson kunnen zijn. Dan nog een paar van een loodgieter, die er op zijn controleronde is geweest en ook één - je zult het niet geloven, één - die aan de huishoudkrelis toebehoort. Een ware razende roeland met stoffer en poetsdoek.' 'Huishoudkrelis?' 'Soort van beddenopmaker en schoonmaker.' 'Kan een ander vlijtig persoon daar met een stoffer bezig zijn geweest?' Morrison haalde twee sleutels voor den dag. 'De sleutel van Finlayson van zijn kamer en de enige bestaande loper. Vanaf het moment waarop Finlayson uit zijn kamer werd gehaald, heb ik beide sleutels in mijn zak gehad.' 'Hier zweeg de vrager stille,' zei Dermott. Hij legde een leren map op het lage tafeltje voor Morrison neer. 'Dit zijn de vingerafdrukken uit de verdachte telefooncel in Anchorage. Nu moet ik verslag bij de baas gaan uitbrengen.' 'Het zal de twee jongeheren hier vast groot genoegen doen om de afdrukken uit Anchorage te vergelijken met die van de safe in het kantoor van Finlayson,' zei Morrison. 'Dat klinkt niet erg optimistisch,' zei Dermott. 'Van nature ben ik altijd optimistisch,' zei Morrison glimlachend. 'Maar dat was vóór ik de negenenveertigste graad noorderbreedte overschreed.'


    ***


    Dermott vond Brady en Mackenzie op de kamer van Brady, waar ze het zich gemakkelijk maakten in de twee enige stoelen daar. Hij keek niet bepaald vriendelijk op hen neer. 'Heel plezierig en geruststellend om beide heren zo comfortabel en ontspannen aan te treffen.' Brady zei: 'Beroerd middagje, hè?' Hij zwaaide met zijn hand naar de aaneengesloten rij flessen op de muurkast. 'Dat zal je moreel wel opvijzelen.' Dermott schonk zich in en vroeg: 'Is er nieuws uit Athabasca? Hoe is het met de dames?' 'Prima, prima.' Brady grinnikte. 'Stella kon een heleboel van die kwestie Noorwegen afwikkelen. Kennelijk hebben ze de brand onder controle. We hoeven ons er verder niet meer mee te bemoeien.' 'Mooi.' Dermott dronk bedachtzaam. 'Wat doen ze nu?' 'Op dit moment maken ze geloof ik een toertje ter bezichtiging van het Sanmobil-bedrijf. Hun aangeboden door Bill Reynolds. Gastvrije jongens, die Canadezen.' 'Wie zorgt voor hun bewaking?' 'Eigen mannetjes van Reynolds. Brinckman, da's de chef daar, weet je wel, en zijn naaste assistent Jorgensen.' Daar was Dermott niet van onder de indruk, ik had ze liever die twee politiemannen meegegeven.' Brady zette zijn vingertoppen tegen elkaar. 'Waarom?' 'Drie redenen. Om te beginnen zien ze er heel wat robuuster, meer van zessen klaar uit dan die kereltjes van Brinckman. In de tweede plaats zijn Brinckman, Jorgensen en Napier de hoofdverdachten van het wegnemen van de sleutels van de explosievenloods van Sanmobil, om die aan de kerels te geven die de deur van de loods hebben geopend. In de derde plaats zijn het bewakers van de veiligheidsdiensten van de olieconcerns.' Brady glimlachte minzaam. 'Je begint in de bonen te raken, George. Je ziet spoken onder de bewakers van het grote Noordwesten.' ik hoop dat je nooit reden krijgt om die opmerking te betreuren.' Brady fronste, maar hij zei niets, zodat Dermott van onderwerp veranderde en vroeg: 'Hoe is jullie dag verlopen?' 'Geen vorderingen. Samen met Morrison hebben we iedereen ter plaatse ondervraagd. Ze hadden allemaal een waterdicht alibi voor de nacht van de explosie in Pompstation Vier. Gaan dus allemaal vrijuit.' 'Behalve Bronowski en Houston dan,' hield Dermott aan. Brady staarde zijn naaste medewerker aan en schudde zijn hoofd. 'Nogmaals, je ziet spoken, George. O ja, zeker, we weten dat ze daar alle twee waren. Bronowski is gewond en Houston hoefde Finlayson niet te vinden. Als hij niet zuiver op de graat is, zou het hem veel beter zijn uitgekomen om de jachtsneeuw ieder spoor van Finlayson onder zijn raam te laten uitwissen. Wat vind je daarvan?' 'Drie dingen. Het feit dat we weten dat ze in het pompstation zijn geweest maakt ze des te méér verdacht, niet minder.' 'Redenering achteraf,' gromde Brady. 'Heb ik een hekel aan.' 'Zal wel. Maar we waren overeengekomen dat de bommenplaatsers mensen zijn, die in dienst staan van de Pijp. We hebben nu alle overige mensen geëlimineerd, dus dan moeten het wel die twee zijn, nietwaar?' Brady antwoordde niet. Dermott vervolgde: 'En dan het derde punt. Er móet een reden zijn, hoe moeilijk te doorgronden ook, waarom Bronowski werd neergeslagen en Houston de ontdekking deed. Bekijk het zó eens: wat voor bewijs hebben we eigenlijk dat Bronowski inderdaad is aangevallen? Het enige dat we zéker van hem weten is dat hij op de ziekenzaal ligt met een indrukwekkend verband om z'n kop. Maar ik geloof niet dat Bronowski ook maar iets mankeert. Ik geloof niet dat iemand hem heeft neergeslagen. Ik durf te wedden dat als je dat verband weghaalt zijn slaap onbevlekt voor den dag komt, behalve misschien op een artistiek streekje gentiaanblauw na.' Brady nam de houding aan van iemand die om innerlijke kracht bidt. 'Dus behalve dat je geen bewakers vertrouwt, vertrouw je ook geen dokters?' 'Sommigen wel. Sommigen niet, nee. Ik heb al gezegd dat ik erg wantrouwig tegenover dr. Blake sta.' 'Heb je één concreet feit waarop je verdenking gebaseerd is?' 'Nee.' 'Goed dan.' Brady liet het daarbij, waarop Mackenzie zei: 'We hebben ook alle mensen van Prudhoe Bay gehad, die in de nacht van het telefoongesprek naar Sanobil in Anchorage waren. Veertien in totaal, George. Een heel onschuldig stel, leek me, maar Morrison heeft toch de politie in Anchorage de namen en adressen doorgegeven om te zien of er iets boven water komt.' 'Van al die veertien mensen zijn vingerafdrukken genomen, Donald?' 'Ja. Door een assistent van Morrison.' 'Geen protesterende geluiden?' 'Geen enkel. Het leek alsof ze allemaal graag wilden meewerken.' 'Dat bewijst niks. In ieder geval heb ik de afdrukken uit de telefooncel meegebracht. Die worden nu vergeleken met de vingerafdrukken van jouw veertiental.' 'Dat hoeft niet lang te duren,' zei Mackenzie. 'Zal ik ze effe bellen?' Hij draaide het nummer, luisterde kort, hing op en zei tegen Dermott: 'Cassandra.' 'Zo zo!' Brady keek intreurig en terneergeslagen, wat voor iemand met zo'n bolrond en rimpelloos gezicht niet eenvoudig was. 'De twee topmannen van mijn "Industrial Sabotage Division" zijn tegen een blinde muur opgelopen.' 'Laten we ons nu niet te veel gaan zitten verwijten,' zei George Dermott. Hij keek wat minder somber dan de twee andere mannen. 'Uiteindelijk moeten wij ons alleen bezighouden met het onderzoek naar oliesabotage, niet met moord. Dat ligt op het terrein van de fbi en de politie in Alaska. Het komt me voor dat zij tegen een blinde muur zijn opgelopen. Bovendien krijgen we misschien een aanwijzing in handen van een andere richting in het onderzoek: de lijkschouwing van John Finlayson.' 'Toe, zeg!' Brady maakte een verwerpend handgebaar. 'Dat is voorbij. Heeft niets opgeleverd.' 'De eerste autopsie niet, nee. Maar misschien wel iets uit de tweede lijkschouwing.' 'Wat?!' riep Mackenzie uit. 'Een twééde lijkschouwing?' 'De eerste werd heel oppervlakkig en met de Franse slag gedaan.' 'Ongehoord!' Brady schudde zijn hoofd. 'Wie heeft daar opdracht voor gegeven?' 'Eigenlijk niemand. Ik heb erom gevráágd, maar heel beleefd.' Brady vloekte, hetzij als reactie op Dermotts woorden, hetzij omdat hij flink wat van zijn daiquiri op zijn onberispelijk geperste broek morste. Hij schonk zich weer in, haalde diep adem en zei: 'Je hebt wel even rustig de tijd genomen om ons dat te komen vertellen, niet?' 'Alles op z'n tijd, Jim. Een kwestie van de belangrijkste dingen éérst. Het kan wel een paar dagen duren voor we de uitslag van die lijkschouwing horen. Ik begrijp werkelijk niet waarom je er zo pisnijdig over wordt.' 'Dat zal ik je dan eens onder je snor wrijven. Wie heeft jou godverdomme het recht gegeven om zo'n verzoek te doen zonder mij eerst toestemming te vragen?' 'Niemand.' 'Vóór je vanmorgen vertrok had je tijd genoeg om die kwestie met mij te bespreken.' 'Wel de tijd, ja, maar het idee was nog niet bij me opgekomen. We zaten al halverwege Anchorage, toen het tot me doordrong dat er beslist iets niet in de haak was. Je denkt toch niet dat ik je ga opbellen als iedereen kan meeluisteren?' 'Je praat alsof het hier een internationaal spionagenest is!' zei Brady sarcastisch. 'Eén meeluisterend oortje, dat ons niet welgezind is, en we kunnen onze koffers wel pakken en naar Houston terugkeren. We weten al hoe verdomd slim die lui zijn in het uitwissen van hun sporen.' 'George,' kwam Mackenzie tussenbeide, 'je hebt je redenen duidelijk gemaakt. Wat precies heeft je verdenking gewekt?' 'Dr. Blake. Jullie weten dat ik al mijn bedenkingen tegen hem had toen het ging om de vermoorde ingenieurs in Pompstation Vier en om die zogenaamde aanslag op Bronowski. Ik vroeg me af of er misschien iets was waardoor Blake met de dood van Finlayson in verband kon worden gebracht. Ik ben de énige geweest die het lijk heeft gezien tussen het beëindigen van de lijkschouwing door Blake en het dichtschroeven van het deksel op de doodkist. Kijk, in die tijd liet Blake me een paar plekken onder aan de nek zien, waar Finlayson volgens zeggen van Blake door een zak die gevuld was met iets zwaars bewusteloos was geslagen. In het vliegtuig drong het tot me door dat ik nog nooit van m'n leven een dergelijke bloeduitstorting of kneuzing heb gezien. Er was geen enkel teken van verkleuring of van een zwelling. Het kwam me meer dan waarschijnlijk voor dat de huid op die plek na het intreden van de dood wat ruw was gewreven. Blake zei dat Finlayson was neergeslagen met een zak die gevuld was met vochtig zout. De hals van Finlayson rook inderdaad wel naar zout, maar dat kan er ook 's nachts opgewreven zijn, toen zijn lijk naar zijn kamer was gebracht. Ik bedoel, als hij werkelijk een zware opsodemieter in zijn nek heeft gehad, dan moet dat aan een beschadiging of breuk van de wervels te zien zijn.' Mackenzie zei: 'De voor de hand liggende vraag luidt dus: zijn de wervels ook inderdaad beschadigd?' 'Weet ik niet. Zover ik het kon bekijken mankeerde er niets aan. Dat moet dr. Parker uitmaken.' 'Dr. Parker?' 'Die werkt samen met de politie in Anchorage op het gebied van gerechtelijke geneeskunde. Hij leek me een heel verstandige ouwe rot in het vak. Eerst reageerde hij niet zo erg vriendelijk op mijn verzoek. Net als jullie beschouwde hij het idee van een tweede lijkschouwing als iets ongehoords of onrechtmatigs, of zo iets. Hij heeft het overlijdensattest dat Blake heeft geschreven, gelezen en hij scheen het allemaal wel in orde te vinden.' 'Maar wist je hem van het tegendeel te overtuigen?' 'Niet bepaald, nee. Hij heeft niets toegezegd. Maar ik geloof wel dat ik zijn belangstelling heb gewekt om er iets aan te gaan doen.' Brady zei: 'Je bent wel een knaap met de nodige overredingskracht, George.' Dermott zweeg even nadenkend. 'Het hoeft niets te betekenen, of misschien is het weer een strohalmpje in de wind, maar Parker heeft nog nooit van Blake gehoord.' Brady nam weer zijn bisschoppelijke houding aan door zijn vingertoppen tegen elkaar te plaatsen. 'Je weet toch wel dat Alaska zo groot is als de helft van West-Europa?' 'Zeker, maar ik weet ook dat er in West-Europa zo'n slordige honderd miljoen mensen wonen. In Alaska zijn dat er ongeveer driehonderdduizend. Het zou me verbazen als er buiten de paar ziekenhuizen meer dan zestig of zeventig artsen rondlopen. Het zit er dik in dat een ouwe rot als Parker ze allemaal kent, of op z'n minst van ze heeft gehoord.' 'Een onmiddellijk onderzoek naar de antecedenten van de brave dr. Blake lijkt mij wel op z'n plaats,' zei Brady. 'Zo snel mogelijk,' knikte Mackenzie instemmend. 'Daar is Morrison de juiste man voor. Zou het ook niet interessant zijn om een onderzoekje te laten instellen naar de man die Blake heeft aangenomen, of voor diens functie heeft aanbevolen?' 'Zonder twijfel,' zei Dermott. 'Dat zou ook ons terrein weer een stuk verkleinen. Ik vraag me nóg wat af. Herinneren jullie je nog dat we bij onze komst hier vroegen of iemand soms wist wat voor soort wapen was gebruikt om Bronowski buiten westen te slaan? Bij die gelegenheid zei Morrison tegen ons... ik geloof dat ik hem letterlijk kan citeren... "dr. Blake zegt dat hij géén specialist is op het gebied van criminele gewelddaden". Heeft Morrison dat niet gezegd?' 'Klopt,' knikte Brady. 'Juist, ja. Nou, vanmorgen stond ik met Blake in de kamer van Finlayson te praten over de mogelijke oorzaak van Finlaysons dood. Toen zei Blake zo half terzijde tegen me dat hij vroeger wat gerechtelijke geneeskunde heeft beoefend. Hij zei dat natuurlijk om de nodige geloofwaardigheid aan zijn diagnose te verlenen, maar het was toch een lelijke fout van hem.' Dermott keek Brady aan en vroeg: 'Je agenten in New York, die dat grote beveiligingsbureau van Bronowski zouden onderzoeken, lopen niet erg hard van stapel. Zullen we ze een vriendelijke aansporing geven?' 'Nee. Je zei zelf dat iedereen kan meeluisteren...' 'Wie heeft het daarover? We doen het via Houston, in je eigen code.' 'Hè! Die vervloekte code. Weet je wat je doet: stel zelf maar een bericht in code op en laat het onder mijn naam uitgaan.' Zonder dat Brady het merkte gaf Mackenzie Dermott een knipoog, maar Dermott deed alsof hij het niet zag en ging voor de telefooncentrale een bericht in code oplezen. Hij beheerste de code die door de uitvinder Brady zelf verschrikkelijk lastig werd gevonden, zo goed dat hij de letters en cijfers uit zijn hoofd kon opnoemen, zonder vooraf aantekeningen te maken. Nauwelijks had hij de code opgegeven, of een klop op de deur kondigde de komst aan van Hamish Black, de directeur van de pijpleiding. Als altijd zaten alle haartjes van zijn potlooddunne snorretje precies op hun plaats, zijn scheiding leek als langs een liniaal getrokken en zijn pince-nez zat zo vast op zijn neus geschroefd, dat geen storm het brilletje zou kunnen wegblazen. Met andere woorden: hij zag er nog steeds uit als een accountant uit de Londense City. Toch viel er iets afwijkends aan zijn manier van doen te bespeuren. Hij zag eruit als een Londense accountant, die zo juist in de boeken van zijn beste cliënt op het onmiskenbare bewijs van een enorme verduistering is gestuit. 'Goedendag, mijn heren.' Black was een specialist in het verstrekken van ijzige glimlachjes. 'Ik hoop dat ik niet stoor, meneer Brady?' 'Komt u binnen, komt u binnen.' Brady was een en al minzaamheid, het beste bewijs dat hij zich niet veel aan zijn bezoeker gelegen liet liggen. 'Doe alsof u thuis bent.' Hij keek in de kleine kamerruimte rond en naar de drie al bezette stoelen. 'Dat wil zeggen...' 'Dank u. Ik blijf wel staan. Ik zal u niet lang ophouden.' 'Een borrel? Een slokje van mijn onvergelijkelijke daiquiri? Een sigaartje?' 'Dank u. Ik rook niet en ik drink niet.' Het kleine trekje in de linkerhoek van zijn bovenlip maakte duidelijk hoe hij over mensen dacht die dat wel deden, in mijn hoedanigheid van General Manager van Sohio/BP vond ik het mijn plicht eens te informeren hoever uw onderzoek tot nu toe is gevorderd.' 'Wat we tot dusver ontdekt hebben?' vroeg Dermott. 'Tja, kijkt u eens...' 'Wilt u alstublieft zwijgen, meneer. Ik was bezig met uw chef te...' 'George!' Brady maakte een verzoenend handgebaar naar Dermott, die al half overeind uit zijn stoel was gekomen. Hij keek Black kil aan. 'Wij zijn geen ondergeschikten van u, meneer Black. Wij zijn zelfs niet eens door u aangenomen, maar regelrecht door uw hoofdkantoor in Londen. Als u niet op uw woorden let, dan stel ik voor dat u deze kamer weer op dezelfde wijze verlaat als u hier bent binnengekomen.' De lippen van Black verdwenen uit het zicht. 'Meneer! Ik ben niet gewend...' 'Oké. Dat weten we nu wel. U bent kennelijk in een vijandige stemming. Onze vorderingen tot dusver? Geen enkele. Is er nog iets anders van uw dienst?' Black raakte duidelijk van zijn stuk. Een ouderwets slagschip kan niet aanvallen als het de wind uit de zeilen wordt genomen. 'Dus u geeft toe...' 'Wij geven niks toe. U hebt een verklaring van ons gehoord. Kunnen wij u verder nog met iets van dienst zijn?' 'Dat zou ik denken. U zou mij de rechtvaardiging van uw verblijf hier eens kunnen verklaren. Als er niets uit voortkomt, kan de firma u niet het honorarium betalen dat u wenst te declareren. U hebt niets bereikt en het ziet er niet naar uit dat u verder nog iets bereikt. U stelt een onderzoek in naar industriële sabotage, vooral wat betreft onderbreking van de olieaanvoer. Maar er bestaat naar mijn mening toch wel een aanzienlijk verschil tussen olieverlies en bloedverlies. Ik kan mij niet aan de indruk onttrekken dat u de kluts totaal kwijt bent en dat u geen greep meer hebt op de gebeurtenissen. Ik krijg verder de indruk dat het onderzoek dient te worden overgelaten aan degenen, die over de bekwaamheden beschikken een dergelijk onderzoek van misdadige aard te kunnen uitvoeren: de Fbi en de politie van Alaska. Het interesseert me te weten wat die ontdekt hebben. Of bent u niet bereid me dat te vertellen?' Black klemde zijn lippen nog vaster opeen. Mackenzie zei: 'Mag ik even wat zeggen, chef?' 'Natuurlijk, Donald.' 'Meneer Black. Uw manier van doen doet sterk denken aan uw houding toen wij u de eerste keer spraken. Hebt u de macht om ons naar huis te sturen?' 'Ja.' 'Voorgoed?' 'Nee.' 'Waarom niet?' 'U weet heel goed waarom niet. Het hoofdkantoor in Londen zou u weer aanstellen.' 'Ja, en dan waarschijnlijk met de volmacht dat wij, als zich wéér iets dergelijks voordoet, de directeur van Alaska kunnen verzoeken om te vertrekken.' 'Dat zou ik niet durven beweren.' ik wel. Of wist u niet dat meneer Brady een heel goede vriend is van de president-directeur van uw firma?' Uit de manier waarop Black naar zijn das greep, viel op te maken dat hij dat niet wist. Uit de manier waarop Brady opeens enige moeite had om een mondvol daiquiri weg te slikken, viel op te maken - voor hen die hem kenden - dat hij het óók niet wist. 'Om nog even terug te komen op die eerste keer dat wij u spraken, meneer Black,' hield Mackenzie aan. 'Bij die gelegenheid opperde meneer Dermott dat u wellicht iets te verbergen hebt. Meneer Brady zei toen dat u duidelijk tekenen van gebrek aan medewerking vertoonde en dat u - hoe zei hij het ook alweer? -om een of andere reden het grootste belang van de maatschappij tegenwerkt. Redelijke verzoeken beschouwde u als belachelijk. Ik herinner me ook nog dat meneer Dermott zei dat u als directeur van Alaska zo hoog te paard zit dat u boven al die kleine vervelende dingen verheven bent, óf dat u misschien iets te verbergen hebt wat wij niet mogen weten.' Het leek of Black nog bleker werd, maar dat kon ook door woede veroorzaakt zijn. Zijn hand tastte naar de deurknop. 'Dit kan niet getolereerd worden! Ik wens niet langer mijn goede naam door het slijk te laten halen. Tot ziens, mijne heren.' Mackenzie zei op verwijtende toon: ik vind het onbeleefd om iemand niet te laten uitspreken.' De ogen van Black kwamen aardig overeen met de ijzige weersomstandigheden buiten. 'Wat bedoelt u daarmee?' 'Alleen dat ik graag wilde afmaken wat ik u te zeggen heb.' Black keek op zijn horloge. 'Maak het kort.' ik weet dat u het héél erg druk hebt, meneer Black.' Nu verschenen er twee kleine rode vlekjes op de bleke kaken van Black, want uit de toon van Mackenzie viel overduidelijk op te maken dat hij niet geloofde dat Black erg veel te doen had. 'Dus ik zal het kort houden. Uw afwijzende houding interesseert ons. U hebt ons heel duidelijk gemaakt dat u ons graag kwijt wilt. U hebt zelf toegegeven dat we daarna binnen de kortste tijd weer terug zullen zijn, misschien al binnen een paar dagen. Onze conclusie is daarom dat u ons, al was het maar voor een paar dagen, uit de weg wilt hebben. Wij vragen ons af wat u in die korte tijd dan van plan bent te gaan doen?' 'Juist. U laat mij nu geen andere keus dan uw grove onbeschaamdheid en uw onvermogen aan het hoofdkantoor in Londen te rapporteren.' Toen hij de kamerdeur had gesloten, zei Dermott: 'Geen slecht wegwezertje. Hij doet natuurlijk niets van dien aard. Niet als hij gaat zitten nadenken over de nauwe persoonlijke vriendschap tussen Jim Brady en zijn eigen president-directeur.' Dermott keek Brady aan. ik wist niet dat je...' 'Ik óók niet!' zei Brady opgewekt. Hij sloeg een vuist in de vlezige palm van zijn andere hand. 'Vertel me eens, Donald, meende je allemaal wat je tegen hem zei?' 'Wie zal 't zeggen? Ik niet. Maar ik weet wel dat ik gewoon een hekel aan die rotzak heb.' 'Geen basis voor een bezadigd oordeel,' zei Dermott. 'Maar een pracht van een afbreker, Donald. Er zijn soms ogenblikken in het leven, waarop een mens zichzelf overtreft.' Hij zweeg even en keek naar Brady. 'Weet je nog, toen we de vorige keer bij onze vriend waren geweest dat je zei dat je het zo jammer vond dat hij zo verdacht deed, omdat hij anders zo'n uitstekende verdachte zou zijn geweest? Misschien waren we toen slimmer dan nodig was, aannemende dat het hoogst onwaarschijnlijk was dat hij een van de belangrijkste verdachten kon zijn. Maar misschien is hij juist slimmer dan wij. Dat is je toch niet ontgaan?' Brady liet zijn glimlach varen. 'Weer allemaal geredeneer achteraf. Hoe vaak moet ik je nou nog vertellen, George, dat ik daar een hekel aan heb? De hoogste directeur in Alaska. Jezus, George, iemand moet per definitie toch bóven verdenking staan?' In de kamer van Dermott zei Mackenzie: 'Je had verdomd lang nodig om dat codebericht aan Houston door te geven. Je hoefde alleen maar te vragen de eerdere instructies van Jim te laten bespoedigen. Wat moest je dan zo nodig nog meer vragen?' ik heb ze gevraagd of ze erachter kunnen komen of iemand, en zo ja wié, bij het Newyorkse veiligheidsdienstbureau van Bronowski is weggegaan in de periode tussen pakweg drie maanden vóór en drie maanden na Bronowski daar zelf is vertrokken.' 'Juist. Misschien heeft Brady wel gelijk, George. Misschien zijn al die bewakers en beveiligingsspecialisten wel bij je komen spoken. Maar zelfs als Bronowski één of meer van z'n voormalige compagnons in een vuil spel heeft betrokken, dan hebben ze hun namen natuurlijk veranderd.' 'Dat doet nauwelijks ter zake. Persoonsbeschrijvingen zijn voldoende. En wat mijn bewakingsdienstkoorts aangaat: het wordt hoog tijd dat jij en Jim ook een tik van die molen krijgen! Hoe wil je anders het feit verklaren dat de schurken in Alberta de code van de firma in Alaska kennen, terwijl de schurken in Alaska op de hoogte zijn van de andere code, de eigen code van Sanmobil?' Dermott zweeg even en vervolgde: 'Al vanaf die twee eerste identieke dreigementen aan de adressen van Prudhoe Bay en Sanmobil weten we dat onze vrienden in Alaska en Athabasca onder één hoedje spelen, Donald. Een mooi gecoördineerd spelletje om ons steeds op het verkeerde spoor te zetten door ervoor te zorgen dat we in A waren als we in B moesten zijn, en omgekeerd. Ik twijfel er absoluut niet meer aan dat beide bewakingsdiensten geïnfiltreerd zijn. Onze enige verdachten aan beide kanten zijn bewakers.' 'Je denkt dus dat de grote coördinator van het hele spel iemand van de bewakingsdienst is?' 'Dat hóeft niet zo te zijn. Maar waar ik heel zeker van ben is dat we wel weer op korte termijn over een volgende ramp in Athabasca zullen vernemen. De grote marionettenbaas zal het wel weer eens tijd gaan vinden om de poppen te laten dansen.' 'Coördinatie...' zei Mackenzie broeierig, in dit geval?' 'Je hebt gehoord wat ik tegen Black zei, George. Dat hij ons een paar dagen uit de weg wil hebben voor een of ander snood plan. Als hij dat niet voor elkaar krijgt door ons te vragen op te willen hoepelen, dan kan hij het op een andere manier doen door te zorgen voor een nieuwe ramp in Athabasca.' Dermott zuchtte. Hij trok een streep onder een aantal namen, die hij had opgeschreven, en gaf het lijstje aan Mackenzie. 'Namen om aan een nader onderzoek te laten onderwerpen. Laten we hopen dat onze vriend Morrison van de fbi het wil doen. Wat vind je ervan?' Mackenzie nam het lijstje met de namen aandachtig door. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, ik denk dat Morrison wel van schrik een luchtsprong zal maken.' 'Voor mijn part springt hij over de maan heen, als hij het maar doet als hij weer op de grond staat,' zei Dermott met nadruk. 'We moeten toch ergens met wat actie beginnen.' Hij wilde nog iets zeggen, toen de telefoon ging. Hij nam de hoorn op en terwijl hij luisterde werd zijn gezicht krijtwit. Hij scheen niet te merken dat het glas in zijn andere hand versplinterde toen hij het met zijn vingers fijn kneep en dat er een straaltje bloed langs zijn handpalm liep.
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    'Wat is het hier gróót,' riep Stella Brady uit toen ze waren teruggekeerd in het kantoortje van Corinne Delorme. 'Tjee zeg, ik had er geen idee van dat het hier zo uitgestrekt was. Ik denk dat we wel een kilometer of tachtig hebben gereden.' 'Ja, het is inderdaad een hele oppervlakte,' glimlachte Corinne, blij dat haar twee gasten zich niet hadden verveeld. 'Vond u het ook boeiend, mevrouw Brady?' 'Onvoorstelbaar!' Jean sloeg de kap van haar parka neer en schudde haar blonde haren los. 'Die graafmachines... ik heb nog nooit zo iets gezien. Het zijn... het lijken wel prehistorische monsters, die hun koppen in de grond steken.' 'Precies!' De verbeelding van haar dochter Stella was ook meteen geprikkeld. 'Brontosaurussen. Daar lijken ze sprekend op. Bijzonder vriendelijk van meneer Reynolds om dat rondritje voor ons te regelen. En ook heel aardig van hem om ons voor vanavond uit te nodigen.' Corinne toonde haar glimlach, waarmee ze al vele malen enthousiaste bedankjes had afgewimpeld. 'Het genoegen is geheel aan mijn kant. We zijn hier allemaal erg op bezoekers gesteld, 't Brengt een beetje leven in de brouwerij. U zult het ook vast leuk vinden om kennis te maken met Mary Reynolds, de vrouw van m'n baas. Eens even zien of hij al klaar is om naar huis te gaan.' Via haar intercom liet ze Reynolds weten dat moeder en dochter Brady terug waren van hun rondrit. De vrouwen hoorden zijn stem door de luidspreker: 'Prima. Ik ben hier zo klaar.' ik ga mee,' zei Corinne. 'Alles in orde.' Ze ruimde haar bureau op, sloot de laden af, stopte de sleutels in haar handtas en trok een dik, grappig combinatiepak aan van blauw gevoerd nylon en een paar bontgevoerde laarzen. Even later verscheen Reynolds zelf op de drempel van de verbindingsdeur tussen beide kantoren, al even dik ingepakt in marineblauw en wit. 'Goedenavond, dames,' zei hij opgewekt. 'Een leuk ritje gehad, hoop ik? Niet al te saai?' 'Integendeel,' zei Jean Brady enthousiast. 'Het was allerprettigst en heel boeiend.' 'Mooi zo.' Hij wendde zich naar Corinne. 'Waar zijn onze bewakers?' 'Die staan beneden op ons te wachten.' 'Goed geregeld.' Hij gaf Stella een knipoog. 'We zullen de heren maar meenemen, anders krijgen we standjes van je vader.' Hij ging de vrouwen voor naar beneden. Bij de uitgang van het gebouw liepen twee mannen te ijsberen: Terry Brinckman, de chef bewakingsdienst van Sanmobil en diens rechterhand Jorgensen. Toen Reynolds en de drie vrouwen eraan kwamen deden ze de buitendeur open, waardoor een ijzige windvlaag naar binnen joeg. Buiten op het betonnen platform stond al een van de kleine, geel-zwart geblokte busjes van de maatschappij met draaiende motor in de poolkou te wachten. Achter de twee zitplaatsen voorin waren twee zitbanken voor passagiers. Reynolds hielp Jean en Stella op de voorste zitbank, sloeg het portier dicht en ging zelf achter het stuur zitten, de messcherpe wind vervloekend. Corinne nestelde zich tussen de twee bewakers op de achterste zitbank. Het busje reed naar de hoofdpoort. Via de radiotelefoon sprak Reynolds met de bewaker van de poort en gaf een beschrijving van het busje, om de man een loopje naar buiten in de kou te besparen. De grote metalen roldeuren, aangedreven door elektrische motoren, gleden omhoog. Een paar sneeuwvlokken joegen voorbij in het scherpe licht van de booglampen, die de omheining verlichtten. Reynolds toeterde een paar maal bij wijze van bedankje en het busje reed met twee fel borende koplampbundels de ijzige duisternis in. In het busje zelf was het warm en behaaglijk. Het ritje naar het huis van Reynolds zou maar twintig minuten in beslag nemen. Toch voelde Corinne zich niet erg gerust. Haar baas was de hele dag erg nerveus geweest. Hoewel Corinne bij hem haar zonnigste humeur had getoond, verlangde ze niet erg naar het gezellige avondje bij de familie Reynolds. Ze verwachtte dat het een nogal saaie aangelegenheid zou zijn. Misschien konden ze wat muziek maken, dat was altijd wel leuk. Ze boog zich naar voren en vroeg of Stella gitaar kon spelen. 'Zeker!' zei Stella. 'Als niemand luistert.' 'Kom nou! Misschien kunnen we er een zangavondje van maken.' 'Natuurlijk speelt ze goed,' zei Jean beslist. 'Je kunt zingen wat je wilt en zij speelt het.' 'Goed zo.' Corinne drukte haar rug weer tegen de leuning tussen haar twee stevig gebouwde begeleiders. Het busje had inmiddels het onbebouwde deel van het fabrieksterrein verlaten en volgde de bochtige weg door het lage bergland, dat de teerzandgronden van Fort McMurray scheidde. Reynolds reed heel rustig, zonder nodeloos optrekken of remmen, want over het wegdek joeg de altijd stuivende sneeuw, die in het licht van de koplampen glinsterde. Ze waren net de scherpe bocht door van een punt, dat bij de plaatselijke bewoners bekend stond en berucht was als de 'Beulenbocht', toen Reynolds toch op zijn rem ging staan. Het busje slipte naar links en hij herstelde de slip vloekend. Recht voor hen uit werd de weg door een zwarte vrachtwagen geblokkeerd, die in dwarse slip tot stilstand was gekomen. 'Kijk uit!' schreeuwde Corinne. 'Er ligt iemand op de weg!' De bus kwam glijdend tot stilstand op een paar meter afstand van een ineengedoken, voorover liggende figuur. De ronddwarrelende jachtsneeuw joeg even een paar seconden een andere kant op, waardoor de mensen in het busje nóg iemand voorover op de weg zagen liggen, maar deze figuur bewoog. 'O, mijn God!' riep Jean. 'Een ongeluk!' 'Dames, blijf rustig zitten,' beval Reynolds scherp. 'Terry? Ga eens kijken wat er aan de hand is.' Brinckman opende het portier aan zijn kant en stapte uit. Corinne voelde de ijzige wind van rechts tegen zich aan blazen. Tegelijk zag ze rechts voor zich uit een derde figuur vanaf de stilstaande vrachtwagen naar het busje toe komen waggelen. Deze man hield zijn handen voor zijn gezicht, alsof hij zijn ogen tegen het scherpe licht van de koplampen beschermde. Hij hinkte en zwaaide heen en weer, alsof hij gewond was. Corinne merkte dat Brinckman de eerste-hulpkist onder haar zitbank vandaan rukte. Het volgende moment gleed hij uit op de bevroren sneeuw, ging onderuit en viel plat op zijn zij. Hij krabbelde weer overeind en liep heel omzichtig, zijn voeten ver uit een, naar de gewonde man toe, kennelijk om hem hulp te verlenen. Wat daarna gebeurde ging zó snel, dat Corinne zich later talloze malen afvroeg of ze het zich nog wel precies herinnerde. Alles leek als in een nevelig verschiet te verlopen. Het ene ogenblik naderde Brinckman de hinkende figuur. Het volgende ogenblik scheen deze geen enkele last meer van zijn verwondingen te hebben: hij kwam in zijn volle lengte overeind en gaf Brinckman een uitgekiende rechtse hoek, die hem als een boom velde. Op het moment waarop de man zijn handen voor zijn gezicht wegnam, zag Corinne dat hij een nylonkous over zijn hoofd had. Stella schreeuwde: 'Wegwezen! Snel!' Ook Corinne riep iets. Maar voor iemand in het busje iets kon doen, stond de man met de kous over zijn hoofd bij het portier van Reynolds. In een oogwenk had de man het iets openstaande smalle tochtraampje helemaal opengestoten en wierp hij iets in de wagen dat siste. Achterin wierp Corinne zich instinctief plat voorover op de vloer van het busje. Voor in de wagen hoorde ze gesmoorde kreten en de afschuwelijke geluiden van mensen, die in de smerige lucht naar adem hapten. Toen bereikte het gas ook haar gezicht en ze worstelde verstikkend voor haar leven. Maar ondanks die ellendige benauwdheid merkte ze dat de mensen voorin uit het busje de sneeuw in werden gesleurd. Ze kroop zo laag mogelijk over de vloer van de wagen, vechtend tegen de stekende pijn in haar keel en ogen. Ze hoorde een man roepen: 'Waar is die andere griet? We hebben er maar twee!' Het volgende ogenblik werd ze bij de kap van haar sneeuwpak gegrepen en languit op de weg getrokken. Zonder dat ze precies wist waarom wendde ze bewusteloosheid voor. Het leek haar veiliger. Ze voelde dat ze heel gemakkelijk, als een zak aardappelen, over het gladde wegdek werd gesleept. Het deed geen pijn en het kostte geen moeite toen haar achterste door de sneeuw gleed. Aan de voorkant van het busje, in het licht van de koplampen, zag ze dat de zogenaamd gewonde man was verdwenen. De motor van het busje liep nog, maar ook de motor van de vrachtwagen, die de weg blokkeerde, werd aangezet. Plotseling werd Corinne opgetild en in de open laadbak van de vrachtwagen gegooid. Voor de eerste keer werd ze nu heel bang, niet voor de kidnappers, maar omdat ze wist dat ze het gevaar liep dood te vriezen. In haar dikke pak rilde ze al hevig en als zij en de anderen kilometers achtereen in een open laadbak moesten zitten, zou de kou voor alle drie de vrouwen een wisse dood betekenen... Maar haar angst daarvoor bleek ongegrond. Na een ruwe bonkende rit van niet meer dan enkele seconden - daar durfde ze later op te zweren - kwam de vrachtwagen knarsend tot stilstand. Het geluid van de motor verdronk opeens in een veel luider, zwaarder geronk dat overal om hen heen leek te zijn. Corinne opende in paniek haar ogen en zag dat de wagen naast een grijswitte helikopter was gestopt. Ze keek omhoog en zag de schroefbladen wentelen. Ze wilde gaan schreeuwen of wegrennen, maar ze zag er het nut niet van in. Eén seconde aarzelen op haar vlucht zou al fataal kunnen zijn. Ze voelde dat ze als een zak bij schouders en enkels werd genomen en aan boord werd gesmeten. Het geluid was angstaanjagend. Het geloei van de motor steeg nu tot een furieus gegier, maar door dat lawaai heen hoorde ze een vrouw schreeuwen en mannen brullen. Ze zag een lichaamsvorm, die ze als die van Stella herkende, verwoed vechten met een van de mannen met een nylonkous over zijn hoofd. Ze rolden vechtend over de kale stalen vloer van de helikopter. Een andere man had de deur in de zijkant van de romp van het toestel bijna afgesloten, maar hij bleef zijn door de kous onherkenbare kop door de opening houden, iets brullend naar iemand die nog op de grond stond. Het gierende geluid van de motor steeg en daalde, steeg en daalde, alsof de piloot last ondervond van een of andere storing. Daar ging de machine omhoog en bleef in de lucht hangen, maar dat duurde niet lang. De machine daalde weer tot de grond. Corinne was nog nooit eerder in een helikopter geweest en ze wist niet wat er ging gebeuren. Ze kon niet beoordelen of dit een normale startroutine was of dat de piloot een of ander probleem had. Maar wat ze wél heel goed begreep was dat de man, die naar de andere kerel op de grond had geschreeuwd, vergeten had de deur goed te sluiten. De man was weg en de deur stond nog een klein eindje open. Een wanhopig plan flitste door haar brein: op het moment van de start, wanneer die ook zou zijn, zou ze naar de deur rennen, die openrukken en zich naar buiten laten vallen. Voor ze de tijd kreeg om de risico's daarvan in te zien, voelde ze het toestel stijgen. Ze waren al los van de grond. Een hevige bonk volgde. Wéér aan de grond, dacht ze. De keer daarop scheen het te lukken. Het was nu of nooit. Ze rolde bliksemsnel opzij, wierp zich tegen de deur aan en rukte die open. Ze kreeg een klap van een verdovend koude windvlaag. Te laat zag ze dat het toestel al een flink eind van de grond was. Ze werd door de luchtstroom gegrepen, om haar as geslagen en weggezogen. Wild graaide ze naar de rand van de deuropening, maar haar dikke handschoenen gleden zonder houvast langs het kale metaal. Op de rand van haar bewustzijnsdrempel hoorde ze een man schreeuwen: 'Je bent waanzinnig! Je valt te pletter!' Toen was er alleen nog het vallen door de sneeuwbezwangerde wind. Ze tuimelde hals over kop en zag een paar koplichten onder zich door het donker priemen. Dat was het laatste dat ze kon zien; de volgende seconden zouden haar de rest van haar leven nachtmerries bezorgen. De tijd stond stil. Ze viel eindeloos lang door de ijzige lucht in de overtuiging dat haar lichaam ieder ogenblik aan stukken zou smakken. Ze wilde schreeuwen, maar dat ging niet. Ze wilde diep ademen, maar ook dat lukte niet. Ze probeerde zich om te gooien, maar ze kon de houding van haar val geen millimeter wijzigen. Ze viel hulpeloos, verstijfd van angst. De klap was ongelooflijk zacht. In plaats van dat ze op de steenharde toendragrond terechtkwam, belandde ze in iets zachts, iets dat meegaf. Haar rug kwam het eerst neer en ze sloeg in die houding een meter diep in die gezegende zachte deken. Door de stopkracht werd ze een hele slag omgeworpen, maar dat was alles. Ruggelings lag ze kreunend naar adem te snakken, maar zodra ze haar longen vol lucht had gezogen begon ze van opluchting hevig te beven. Tot haar verbazing lachte en huilde ze tegelijk. Ze was op haar rug in een grote hoop sneeuw beland. Jay Shore stond op het punt zijn kantoor in het bedrijf van Sanmobil te verlaten, toen de telefoon ging. Hij greep de hoorn. 'Ja?' 'Centrale,' zei een stem, overslaand van nervositeit. 'Een spoedgeval. Chauffeur Pete Johnson op de radiotelefoon. Hij wil u ogenblikkelijk spreken.' 'Goed. Verbind maar door.' Shore wachtte. 'Hallo? Hallo?' De krakende stem van Johnson klonk al even opgewonden als die van de man in de centrale. 'Meneer Shore?' 'Ja, Johnson. Kalm aan maar. Wat is het probleem?' 'Ik ben onderweg naar Fort McMurray, meneer, in bus MB3. Ik ben net een bocht door gekomen en daar staat bus MB5 leeg midden op de weg.' 'Léég?' 'Ja. Portieren open, motor loopt, lichten aan. Waar het om gaat is dat het de bus is waarmee meneer Reynolds naar huis ging.' 'Jezus! Waar ben je nu?' Ruim een kilometer voorbij de Beulenbocht. In de richting van Fort McMurray.' 'Okè. Ik stuur iemand naar je toe.' 'O, meneer Shore...' 'Ja, wat is er?' 'Ik heb net een helikopter vlak naast de weg zien opstijgen ener viel iemand uit. En er liggen twee jongens van onze bewakingsdienst op de weg. Meneer Brinckman en meneer Jorgensen. Het lijkt me dat ze er slecht aan toe zijn.' 'Jezus!' 'Zeg dat wel. En er staat een vrachtwagen in de sneeuw op de plaats waar de heli de lucht in ging. Die wagen probeert weer op de weg te komen in de richting van Fort McMurray.' 'Blijf bij 'm uit de buurt!' beval Shore. 'Blijf in je eigen wagen. Hou een beetje afstand. Niet in zijn buurt komen, hoor je. Er komt dadelijk iemand naar je toe.' 'Okè, meneer Shore.' Shore ramde de hoorn neer en greep een tweede hoorn, een buitenlijn. Hij draaide en wachtte. Shore wist dat Carmody en Jones, de twee mannen van de 'Royal Canadian Mounted Police', die de opdracht hadden de dames Brady te bewaken, ook voor het dineetje ten huize van Reynolds waren uitgenodigd, zodat hij daarheen belde. Er werd opgenomen door de vrouw van Reynolds. 'Mary? Met Jay Shore. Luister eens... er zijn wat moeilijkheden hier. George en de dames hebben wat oponthoud. Wat zeg je? Nee, dat hoop ik niet. Niks om over in te zitten. Zijn die twee politiejongens al bij je? Ja? Prachtig. Graag, ja. Geeft niet wie.' John Carmody kwam aan het toestel. 'Spoedgeval,' zei Shore zacht. 'Ik geloof dat je mensen gekidnapt zijn. Ja, ja, zeker.' Hij legde in enkele zinnen uit wat hij wist. 'Wat ik graag van jullie zou willen is dat jullie onmiddellijk naar de Beulenbocht gaan. Alles wat je tegenkomt aanhouden: het kan de vrachtwagen zijn die we moeten hebben. Okè?' 'Okè. We gaan.' 'Prima. Aan de slag dan.'


    ***


    Carmody reed. Jones hield het geweer en zijn eigen .38 revolver bij de hand. De Cherokee jeep, een vierwielaandrijving stationmodel, lag heel wat beter op de weg dan een gewone personenwagen, maar niettemin moesten ze voorzichtig rijden. Achter het stuur zat Carmody onafgebroken te vloeken. 'Laten we die vrouwen godverdomme één keertje alleen, gebeurt prompt dit. Wat waren die bewakers van Sanmobil in jezusnaam aan het doen?' Met de jachtsneeuw in hun koplampen reden ze door tot er plotseling lichten van een tegenligger opdoemden. 'Blokkeer de weg!' riep Jones. 'Ga dwars staan.' 'Beter om de wagen recht te houden en hem te verblinden. Hij kan er toch niet langs.' Carmody stopte midden op de weg en zette het knipperlicht en de extra schijnwerper aan. De naderende wagen kwam de bocht door, remde en slipte hevig van links naar rechts voor de wagen glijdend tot stilstand kwam. Jones sprong eruit en liep naar de wagen toe. Hij had nog geen vier meter afgelegd, toen een vuurstraal uit het raam naast de bestuurder schoot, onmiddellijk gevolgd door de klap van een geweerschot. Jones draaide opzij en greep naar zijn linkerschouder. De chauffeur van de andere wagen schakelde en liet opkomen. Heel even zoefden de banden zonder greep door de sneeuw. Toen schoot de wagen naar voren, recht op de jeep af, maar zo manoeuvrerend dat de zijkant langs de jeep schuurde. Het lukte de chauffeur om zich langs de jeep te wringen, waarna hij doorschakelde en vol gas in de richting van Fort McMurray verdween. Carmody wilde zijn portier opendoen, maar dat ging niet: aan de kant van zijn stuur was het plaatwerk van de zijkant helemaal ingedeukt. Hij wierp zich naar de andere kant en rende zijn gewonde collega te hulp. Jones was bij bewustzijn, maar hij bloedde gemeen uit een wond bovenin zijn borst. In de sneeuw onder hem verspreidde zich een grote donkere vlek. Carmody moest pijlsnel denken. Het was te koud om de wond te behandelen: als hij de kleren van Jones zou gaan uittrekken, zou zijn vriend door blootstelling aan de kou en bijkomende shock ter plaatse sterven. Hij moest eerst de warmte in en dan zo snel mogelijk naar het ziekenhuis. Er moest een ambulance komen. 'Tanden op elkaar, Bill,' zei hij vriendelijk. 'Je móet overeind komen, jongen.' 'Oké,' mompelde Jones. 'Het gaat wel.' 'Op je voeten dan.' Carmody greep hem om zijn middel zonder borst en schouders aan te raken en hees Jones overeind. Hij wist hem stap voor stap naar de jeep te krijgen waarvan hij een van de achterportieren opende. 'Voorportier zit vast. Hier in.' Hij kreeg de gewonde Jones veilig in de wagen, sloot de deur, klom weer binnen en zette de verwarming op maximum. Vervolgens greep hij de radiotelefoon. Tot zijn woede gebeurde er niets. Het toestel was niet kapot, maar er kwam geen geluid door. Door de dreun van de vrachtwagen tegen de zijkant was er iets gebroken. Een ogenblik overwoog Carmody nog om de jeep te keren en de achtervolging in te zetten. Maar hij begreep wel dat de vrachtwagen al een te grote voorsprong had. Zelfs met de vierwielaandrijving van de jeep zou het nooit lukken om de wagen op de korte afstand naar Fort McMurray nog te kunnen inhalen. Carmody bevond zich in ieder geval dichter bij de zuiveringsinstallaties van Sanmobil. Het was beter om contact te maken met de chauffeur van het busje, die het eerst alarm had geslagen. Zo snel als hij het maar enigszins kon wagen reed hij in de richting van de fabriek. Jones hield zich onheilspellend stil en gaf geen antwoord als Carmody hem iets vroeg. Carmody klemde zijn kaken opeen en ploeterde voort door de sneeuw. Na een minuut of vijf zag hij het stilstaande busje. Hij herkende de zwart-geel geblokte MB5 onmiddellijk; hij had er zelf diverse malen in gezeten. Achter het busje stond een hele file auto's, aangehouden door Johnson die iedereen toesnauwde dat de politie onderweg was en dat geen mens het busje tot die tijd mocht aanraken. De twee aangevallen bewakers zaten ineengedoken en kennelijk nog aangeslagen achterin de bus van Johnson. Carmody bekeek de situatie snel. 'Weg met die bus,' beval hij. 'Laat iedereen passeren.' Ze duwden de MB5 van Reynolds naar de kant van de weg en de file passeerde. Helemaal achteraan de file kwam een vrachtwagen van Sanmobil aanhobbelen met twee magazijnbedienden erin, de enige mensen, die Shore op dit late uur van de werkdag nog te pakken had kunnen krijgen. Carmody gebruikte de radio in de bus van Johnson voor het oproepen van politieversterking en hij waarschuwde de ziekenafdeling van Sanmobil, dat er drie gewonde mannen zouden worden aangevoerd. Voor dat doel vroeg hij één van de mannen van Sanmobil om de jeep met de gewonde Jones erin naar de ziekenzaal te rijden. Brinckman en Jorgensen, nog wankel ter been, stapten eveneens in de jeep. 'Gauw de warmte in!' zei Carmody. 'Ik spreek jullie nog wel.' Zodra de jeep wegreed, vroeg hij aan Johnson: 'Wat is er gebeurd?' 'Toen ik kwam aanrijden, stond het busje midden op de weg, precies zoals u hem zelf zag staan. Die twee bewakers lagen ervoor en probeerden overeind te komen. Ik stapte uit en toen hoorde ik het lawaai van een helikoptermotor vlak bij.' 'Waar precies?' 'Daar. Ik zal het u laten zien.' Johnson knipte een sterke zaklantaarn aan en ging op de keihard bevroren grond voorop lopen. 'Het leek wel alsof die piloot technische moeilijkheden had. Hij draaide volle toeren en nam dan weer terug. Maar toen ging hij toch: in die richting, naar het noorden. Kijk! Je kunt de afdrukken van de ski's nog zien.' In de lichtstraal waren de afdrukken van lange, zware onderstelski's nog goed te zien, hoewel al ondergestoven door de sneeuw in de windkracht van de schroefbaden. 'Hebt u iets van de helikopter kunnen zien, iets waaraan we hem kunnen herkennen?' vroeg Carmody. 'Nee, niks. Een grote donkere schaduw tegen de lucht. Ik weet zelfs de kleur niet, maar die leek me een beetje witachtig. En ook een paar kleine vinschroeven aan het staartstuk.' 'En toen? Waar precies is de man eruit gevallen?' 'Het was geen man, maar een vrouw. Ze schreeuwde. Ergens daar.' Johnson wees. 'Niet zo ver van hier.' 'Van hoe hoog kwam ze neer?' 'Dertig meter misschien. Misschien nog hoger.' 'Moet morsdood zijn... Maar laten we toch maar gaan kijken. God-nog-an-toe! Een van de dames Brady dood!' In de greep van de wind worstelden ze een helling op. Daar boven was de grond tot gladgewelfde hobbels gevormd. De lantaarn van Johnson ging in de sneeuw van links naar rechts, maar de mannen zagen niets van belang. 'Het moet hier toch in de buurt zijn,' zei Johnson weifelend. 'Veel verder kan niet, anders had ik het lichaam niet zien vallen. Laten we nog wat verder gaan.' Ze scharrelden een eindje naar links. Opeens zonk Carmody, die op hardbevroren grond had gelopen, tot zijn middel in sneeuw weg. Hij slaakte een kreet en worstelde zich omhoog. Johnson spitste zijn oren en riep: 'Luister! Ik geloof dat ik wat hoor!' Zwijgend stonden ze stil en luisterden naar het gejammer van de wind. Toen hoorde Johnson het geluid voor de tweede maal -een schreeuw die zwak, maar toch dichtbij klonk. 'Daar!' riep hij. 'Verdomd als het niet waar is: ze roept! Die kant op!' De mannen gingen in de goede richting, maar ze kwamen allebei in diepe en zachte sneeuw terecht. Ze begrepen dat er een kloof in de bodem de richting van het geroep ging. 'Ze zit in de sneeuw!' schreeuwde Carmody. 'Kan niet anders! De enige manier voor haar om de val te kunnen overleven!' De mannen krabbelden op de harde rand van de onzichtbare bodemscheur en volgden die nog twintig passen. Daar hoorden ze de kreet weer, bijna vlak onder hun voeten. De mannen schreeuwden allebei terug en kregen antwoord. Nog een paar passen en ze stonden aan de rand van een verticaal gat in de sneeuw van ongeveer een meter doorsnee. Johnson richtte zijn zaklantaarn in het gat en zag daar een massa blauw sneeuwpak zitten. 'Mevrouw Brady? Stella?' riep Carmody. 'Niet gewond, hoop ik?' 'Nee,' kwam het gesmoorde antwoord. 'Ik ben niet mevrouw Brady of Stella en ik ben niet gewond. Ik zit alleen vast!' 'O... wie ben u dan?' 'Corinne Delorme.' 'Corinne! Goeie genade! Ik ben John Carmody! Kun je het nog even uithouden? We hebben je er zó uit.' Johnson rende naar zijn wagen om een schep en touw te halen. Binnen vijf minuten hadden ze het meisje uitgegraven en te voorschijn gehesen. In aanmerking nemend dat Corinne meer dan een half uur in de bijtende kou had doorgebracht, was ze in opmerkelijk goede vorm, in hoofdzaak dank zij het feit dat de sneeuw haar helemaal had ingekapseld en haar volkomen van de scherpe wind had afgesloten. Maar zodra het meisje in de wagen zat, kwam de reactie en ze begon onbeheerst te beven. De eerste impuls van Carmody was om haar naar het ziekenhuis te brengen, maar hij veranderde van plan. Iets, al wist hij niet precies wat, deed hem een andere tactiek volgen. De schurken denken natuurlijk dat ze morsdood is, dacht hij, ze denken dat ze wéér een moord op hun geweten hebben. De kans was één op de miljoen geweest dat ze precies in het ravijntje vol sneeuw was gevallen in plaats van op de steenhard bevroren grond: vijf passen naar links of naar rechts en er was geen bot in haar hele lichaam heel gebleven. Het is gunstig voor ons, dacht Carmody, dat de kidnappers niet weten dat ze springlevend is. Carmody besloot daarom het meisje even tijdelijk veilig aan de roulatie te onttrekken, in ieder geval tot Brady en diens medewerkers weer terugkeerden. Carmody zei tegen Johnson: 'Zou u juffrouw Delorme naar het quarantaineverblijf van de fabriek willen brengen? Als we bij de hoofdpoort zijn, laat haar dan uit het zicht duiken. Ik wil niet dat iemand weet waar ze is. Als ze u iets vragen, zeg dan maar dat u iets voor meneer Shore moet opknappen. Oké?' Johnson knikte. 'Heb je het gehoord, Corinne?' Carmody nam haar kin in zijn hand en keek haar aan. 'Meneer Johnson brengt je naar het quarantaineverblijf van Athabasca. Daar is het lekker warm en behaaglijk. Daar weet ook niemand waar je bent. Ik kom weer zo gauw mogelijk naar je toe.' Door de shock en de reactie op het gebeurde was het meisje volslagen van streek en ze kon geen woord uitbrengen. 'Vooruit met de geit dan maar,' zei Carmody. 'Rijden.'
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    Het was al na middernacht en het sneeuwde hard toen Jim Brady, George Dermott en Donald Mackenzie in Fort McMurray terugkeerden, maar de foyer van het Peter Pond Hotel zat stampvol mensen en het gonsde er van de activiteiten, alsof het midden op de dag was. Brady zakte slap en afgemat in een stoel neer en glimlachte bleekjes, toen hem een glas daiquiri in de hand werd gestopt. De vlucht van Prudhoe Bay was bijzonder onaangenaam geweest en de drie mannen hadden nauwelijks een woord gewisseld. Een lange, magere man met een zwarte snor en een gebruinde huid kwam aanstappen. 'Meneer Brady? Willoughby is de naam. Prettig met u kennis te maken, meneer, hoewel liever niet in deze ellendige omstandigheden.' 'Ah! De commissaris van politie.' Brady glimlachte vreugdeloos. 'Beroerd voor u, commissaris, dat dit op uw terrein moest gebeuren. Mijn condoléances dat een van uw mannen bij de actie is omgekomen.' 'O, maar gelukkig kan ik zeggen dat het rapport daaromtrent prematuur was. Er heerste grote verwarring toen u werd opgebeld. De man is door de linkerlong geschoten. Het zag er eerst slecht uit voor hem, maar de dokter zegt nu dat Jones een goede kans maakt.' 'Dat is dan tenminste iéts.' Brady glimlachte weer mat. Willoughby keerde zich even om naar twee andere mannen. 'Kent u...' begon hij. 'Ik ken de beide heren,' zei Brady. 'De chef bewakingsdienst van Sanmobil, meneer Brinckman, en zijn assistent meneer Jorgensen. Vreemd... voor een stel mannen die als gewond gerapporteerd zijn zien jullie er opmerkelijk levenslustig uit.' Brinckman zei: 'Het valt wel mee met ons. Zoals meneer Willoughby al zei werden sommige dingen in de hitte van de strijd overdreven. Wij hebben geen gebroken botten, geen mes- of schotwonden, alleen een paar flinke klappen opgelopen.' 'Pete Johnson, de man die alarm heeft geslagen, kan daarvoor instaan,' zei Willoughby. 'Toen Johnson er arriveerde lag Jorgensen uitgeteld op de weg en Brinckman liep rond te waggelen. Hij wist niet of het gisteravond of vorige maand was.' Brady vestigde zijn blik op een vierde man, die bij zijn stoel kwam staan. 'Goedenavond, of liever: goedemorgen, meneer Shore. De familie Brady heeft helaas nogal wat mensen uit hun slaap gehouden.' 'Dat is het ergste niet.' Shore was duidelijk van zijn stuk. 'Ik heb ervoor gezorgd dat uw vrouw en uw dochter gisteren het werkterrein konden bezichtigen. Datdit nu moest gebeuren... Het ergste van alles is nog dat u drieën in feite onze gasten zijn en dat u probeert ons van dienst te zijn. Een zwarte dag en een zware slag voor Sanmobil.' 'Misschien niet zó pikzwart,' zei Dermott. 'Het moet ongetwijfeld een traumatische ervaring zijn om gekidnapt te worden, maar ik geloof namelijk niet dat Reynolds en de drie vrouwen in onmiddellijk levensgevaar verkeren. We hebben hier niet met politieke fanatici te maken, zoals dat in Europa en het Midden-Oosten voorkomt. We hebben te maken met een stel keiharde zakenlui, die geen enkele persoonlijke wrok jegens hun slachtoffers koesteren. De vier gijzelaars worden door de kidnappers vrijwel zeker als onderhandelingsobject beschouwd. Ze zullen hun eisen stellen voor de vrijlating van de gevangenen. Die eisen zullen waarschijnlijk krankzinnig hoog zijn, maar de gevangenen komen terug. Dat doen beroepskidnappers bijna altijd. Volgens hun eigen gestoorde opvattingen van zakendoen is het gewoon een gezonde business en gebruik maken van gezond verstand.' Brady keek Willoughby aan. 'We hebben eigenlijk nog niet precies gehoord wat er is voorgevallen. Ik mag aannemen dat u nog geen tijd hebt gehad om op uitgebreide schaal inlichtingen te vergaren?' 'Ik vrees van niet, nee.' 'Zijn ze domweg in lucht opgegaan?' 'Lucht is het juiste woord. Helikopter, zoals u wel gehoord zult hebben. Ze kunnen nu al honderden kilometers in iedere denkbare richting weg zijn.' 'Bestaat er een kansje dat vliegveldradar hun vliegrichting kan hebben opgepikt?' 'Nee. Het is wel zeker dat ze onder radarniveau hebben gevlogen. Bovendien zijn er in het noorden van de provincie Alberta meer palmbomen dan radarstations. In het zuiden ligt het anders. Daar hebben we de stations gewaarschuwd, maar er is nog niets gemeld.' 'Tja...' Brady zette zijn vingertoppen tegen elkaar en leunde achterover in zijn stoel. 'Het is misschien nuttig als we eerst eens een kort chronologisch verslag krijgen van wat er is voorgevallen.' 'Dat hoeft niet lang te duren. Jay?' Jay Shore knikte. 'Ja, ik was de laatste die ze alle vier heeft gezien, behalve deze twee heren dan.' Hij wees naar Brinckman en Jorgensen. 'Ze zijn weggereden in een klein personenbusje van Sanmobil. Bill Reynolds reed.' Mackenzie vroeg: 'Zijn er nog telefoongesprekken gevoerd vóór ze vertrokken?' 'Weet ik niet. Hoezo?' 'Laat ik dan een andere vraag stellen.' Mackenzie keek Brinckman aan. 'Op welke wijze hebben de kidnappers jullie busje tegengehouden?' 'Ze hadden een vrachtwagen dwars over de weg gezet. Die sloot de rijweg helemaal af.' 'Die vrachtwagen kan er niet lang hebben gestaan. Er is overdag heel wat verkeer op die weg en automobilisten zouden het geen lolletje hebben gevonden in dat weer in een file te staan. Wás er op dat moment wel verkeer op de weg?' 'Ik geloof het niet, nee,' zei Brinckman. Willoughby vroeg: 'Wat wilt u daarmee zeggen, meneer Mackenzie?' 'Klaar als een klontje. De kidnappers hebben een tip gekregen hoe laat het busje van Reynolds precies de poort uitreed en op welk tijdstip het busje op het punt van onderschepping kon worden verwacht. Telefoontje, kortegolfradio... zelfs een walkie-talkie was voor dat doel al genoeg. Twee dingen staan als een paal boven water: er is een tip gegeven en die tip kwam van Sanmobil.' 'Onmogelijk!' riep Shore gechoqueerd. 'Het is de enige logische redenering,' zei Brady. 'Mackenzie heeft gelijk.' 'Goeie God!' riep Shore woedend. 'U doet het voorkomen alsof Sanmobil een misdadigershol is!' 'Daar komt het wel op neer,' zei Brady niet zonder tegenzin. Dermott wendde zich naar Brinckman. 'Reynolds stopte dus toen hij de vrachtwagen op de weg zag staan. En toen?' 'Het ging allemaal zo snel... Er lagen twee mannen op de weg. Eén lag met z'n gezicht naar beneden en hield zich heel stil, alsof hij ernstig gewond was. De andere man bewoog: hij hield zijn twee handen tegen de onderkant van zijn rug gedrukt en rolde heen en weer. Die man leek erg veel pijn te hebben. Toen kwamen er twee andere mannen naar ons toe rennen. Nou ja, rennen is het woord niet. Ze wankelden meer. Eén van die kerels hinkte zwaar en hij hield een arm in zijn jekker gestoken, alsof hij die arm steun wilde geven. Die twee mannen hielden een hand voor hun gezicht, voor hun ogen dus.' 'Vond je dat niet eigenaardig?' vroeg Dermott. 'Helemaal niet. Het was donker en de koplampen stonden op groot licht, dus het leek me volkomen natuurlijk dat ze hun ogen tegen het volle licht afschermden.' Er viel een stilte, waarna Brinckman vervolgde: 'Toen kwam die vent met z'n - zoals ik dacht - gewonde arm naar mijn kant van het busje strompelen. Ik greep de eerste-hulp-kist en sprong uit het busje. Ik gleed uit op het wegdek en toen ik weer overeind stond, zag ik dat de man zijn hand voor zijn gezicht weg had gedaan en dat hij een kousmasker droeg. Toen zag ik zijn linkerarm omhooggaan. Het was allemaal heel vaag, maar ik kon wel zien dat hij een soort van knuppel in zijn hand hield. Ik had geen tijd om te kunnen reageren.' Brinckman tastte voorzichtig naar zijn voorhoofd. 'Dat is alles, geloof ik.' Dermott liep naar hem toe en bekeek de kneuswond aan de zijkant van het voorhoofd. Ziet er niet zo mooi uit! Maar het had veel slechter kunnen aflopen. Twee centimeter of zo verder en je had er een gebroken slaapbeen aan kunnen over houden. Het lijkt mij dat je vriend loden kogeltjes uit bijvoorbeeld jachtgeweerpatronen in die ploertendoder had zitten. Een leren knuppel kon zo'n wond niet veroorzaken.' Brinckman keek Dermott op een eigenaardige manier aan. 'Lood, denk je?' 'Ja, dat denk ik wel.' Dermott wendde zich nu naar Jorgensen. 'Jij bent er ook niet veel beter afgekomen, hè?' 'Ik ben in ieder geval niet neergeknuppeld. Ik dacht alleen dat mijn kaak werd gebroken. Die andere kerel was óf een zwaargewichtkampioen in aanbouw, óf hij hield iets van zwaar metaal in zijn vuist. Dat kon ik niet zien. Hij rukte het portier open aan de kant van meneer Reynolds, gooide een soort rookbom naar binnen en smeet het portier weer dicht.' 'Traangas,' zei Willoughby. 'U kunt zien dat hij nog rode ogen heeft.' 'Nou, toen ben ik het busje uit gegaan,' vervolgde Jorgensen. 'Ik probeerde mijn revolver te gebruiken, maar omdat ik niks kon zien had ik op dat moment van een waterpistooltje evenveel nut gehad. Ik was volkomen verblind. Daarna herinner ik me alleen nog dat Pete Johnson aan ons schudde om ons bij te brengen.' 'Je weet dus niet wat er verder met meneer Reynolds en de drie vrouwen gebeurde?' vroeg Brady. Hij keek om zich heen. 'Waar is Carmody?' 'Op het bureau,' zei Shore. 'Hij is nog bezig zijn rapport te schrijven. Pete Johnson is bij hem. Ze komen zó.' 'Goed.' Brady keek naar Brinckman. 'Die man die jou aanviel, had die handschoenen aan?' 'Zou ik niet durven zeggen.' Brinckman dacht na en zei: 'Toen hij eenmaal uit de lichtbundel van de koplampen was, stond hij in een behoorlijk zware schaduw. En zoals ik al heb gezegd, het gebeurde allemaal heel snel. Maar ik geloof het niet.' 'En jou aanvaller, Jorgensen?' 'Ik heb zijn hand heel duidelijk kunnen zien toen hij de traangasgranaat gooide. Nee, géén handschoen.' 'Dank u zeer, heren. Meneer Willoughby, mag ik u een paar vragen stellen?' 'Gaat uw gang.' Willoughby schraapte zijn keel. 'Die vrachtwagen van de kidnappers... denkt u dat die gestolen is?' 'Inderdaad. Dat is trouwens al vastgesteld.' 'En herkend?' 'De wagen is eigendom van een garagehouder in Fort McMurray. Iedereen wist dat hij een paar dagen op jacht wilde gaan.' 'Op jacht? In deze tijd van het jaar?' 'De echte enthousiastelingen gaan het hele jaar door. In ieder geval is de vrachtwagen gistermiddag nog door agenten van mij op straat gezien. Er werd als vanzelfsprekend aangenomen dat de garagehouder met zijn wagen op jacht ging. Maar de wagen moet toen al gestolen zijn.' 'Wat erop zou kunnen wijzen dat de dief Fort McMurray en de omgeving goed kent?' 'O ja, maar daar hebben we niet veel aan.' Willoughby streek langs zijn zwarte snor. 'Fort McMurray is al jaren geen dorpje meer.' 'Hebt u de vrachtwagen op vingerafdrukken laten onderzoeken? Van binnen en van buiten?' 'Daar zijn ze nu mee bezig. Een langdurig karweitje: er zijn honderden afdrukken op.' 'Mogen we ze zien?' 'Natuurlijk. Ik zal er fotokopieën van laten maken. Maar met alle respect, meneer Brady, wat hoopt u daarmee te bereiken wat wij politiemensen niet kunnen?' 'Je weet maar nooit.' Brady glimlachte raadselachtig. 'Meneer Dermott is een internationale vakman op het gebied van vingerafdrukken.' 'O, dat wist ik niet!' Willoughby glimlachte naar Dermott, die terug grijnsde. Hij wist het ook niet. Brady veranderde gauw van onderwerp. 'Bestaat er een kans dat de helikopter kan worden geïdentificeerd aan de hand van de maten van de ski-afdrukken die Carmody heeft opgemeten?' Willoughby schudde zijn hoofd. 'Het was een goed idee om ze te meten, maar nee: de kans om een machine te kunnen identificeren aan de hand van de onderstelafdrukken is uiterst klein, want er vliegen ongetwijfeld tientallen van dat type rond. Net als Alas-ka is het hier helikopterland, meneer Brady. Hier in het noorden van Alberta zijn de wegen nog vrij primitief. In dit deel van de wereld kennen we geen grote vier- of zesbaans autowegen. Ten noorden van Edmonton zijn er in feite maar twéé goed geplaveide wegen in noordelijke richting. Daartussen ligt niemandsland. En afgezien van ons eigen vliegveld en de luchthavens van Peace River en Fort Chipewyan is er verder op een gebied van pakweg tweehonderdduizend vierkante mijl geen vliegveld te bekennen.' Brady knikte. 'U gebruikt dus helikopters.' 'In ieder seizoen de meest gebruikelijke wijze van transport en in de winter de énige.' 'We kunnen er dus wel op rekenen dat een intensieve speuractie geen enkele hoop biedt op het vinden van de helikopter?' 'Geen enkele. Ik heb een kleine studie gemaakt van het verschijnsel kidnappen en ik kan u het best aan de hand van een vergelijking antwoord geven. Het gebied, waar de meeste kidnapacties ter wereld worden uitgevoerd, is Sardinië. Het is daar een soort folkloristisch tijdverdrijf geworden. Als er weer eens een miljonair wordt gesnaaid, wordt alles wat ze maar bij de politie en het leger beschikbaar hebben in de strijd geworpen. De marine blokkeert havens en vrijwel alle vissersplaatsjes langs de kust. Het leger zet wegversperringen op en speciaal opgeleide troepen zoeken het bergland af. De luchtmacht doet uitgebreide verkenningen vanuit de lucht per vliegtuig en helikopter. In al die jaren van intensieve speuracties hebben ze nog nooit één schuilplaats van kidnappers gevonden. Alberta is zevenentwintig maal zo groot als Sardinië en onze beschikbare manschappen vormen slechts een fractie van de Italiaanse. Is dat een goed antwoord op uw vraag?' Brady glimlachte treurig. 'Ik begin de eerste lichte steken van wanhoop te voelen. Vertelt u me eens, meneer Willoughby, als u vier gegijzelden in handen had, waar zou u ze dan verbergen?' 'In Edmonton of in Calgary.' 'Maar dat zijn toch steden? Is dat niet...' 'Grote steden, ja, met bevolkingsaantallen van rond de half miljoen. Je kunt dan niet zeggen dat de gegijzelden er verbórgen worden gehouden... je vindt ze nooit meer terug in die mensenmassa's.' 'Tja.' Brady hees zich uit zijn stoel overeind. 'Dan stel ik voor dat we wachten tot we iets van de kidnappers horen voor we zelf iets ondernemen. U beiden...' - Brady knikte naar Brinckman en Jorgensen - 'Ik denk niet dat we u nog langer nodig hebben. Bedankt voor uw medewerking.' De twee bewakers groetten de anderen en vertrokken. Zodra Brady overeind stond, zei hij: 'Is Carmody er nog niet? Laten we het ons dan maar gemakkelijk maken. De centrale laat ons wel weten als hij er is. Deze kant op, heren.' Eenmaal in de privésfeer van zijn eigen kamer en gewapend met een volgend glas daiquiri leek Brady plotseling alle vermoeidheid van zich af te schudden. 'Oké, George,' zei hij monter. 'Je hebt iets voor ons verborgen gehouden. Waarom?' 'Hoezo?' 'Draai er niet omheen. Je zei dat je je meer zorgen maakte over de eisen van de schurken dan om het lot van mijn vrouw en dochter. Wat heeft dat te betekenen?' 'Ik weet zeker dat hun eerste eis zal luiden dat jij, Donald en ik met het eerste het beste vliegtuig naar Houston terug moeten. Ze verkeren in de overtuiging dat wij op het punt staan om volledig af te knappen. Hun tweede eis zal waarschijnlijk het noemen van een bedrag aan losgeld zijn. Om dat binnen redelijke perken te houden kunnen ze voor de mensen niet meer dan een paar miljoen dollar vragen. Maar losgeld is natuurlijk een peulenschil vergeleken bij de véél grotere pot waar onze vrienden om spelen. In de derde plaats die veel grotere pot. Het is duidelijk dat ze een fortuin zullen eisen om hun gedonderjaag met de Pijp en Athabasca en hun steeds verder gaande vernielingen daaraan te stoppen. In dat geval hebben ze alle troeven in handen. Zoals we al weten zijn de beide systemen van oliewinning verbijsterend eenvoudig te ontregelen. Zolang die misdadigers hun identiteit verborgen weten te houden, kunnen ze de beide systemen stukje bij beetje totaal kapot maken. Hun prijs zal erg hoog liggen. Ik denk dat ze zich zullen baseren op de bouw- en ontwikkelingskosten van de beide oliewinningssystemen - dat is om te beginnen tien miljard dollar - en vervolgens op de dagelijkse opbrengst, en die komt neer op meer dan twee miljoen vaten olie per dag. Wat gaan ze eisen? Vijf procent van dat totaal? Tien procent misschien? Hangt ervan af hoe de markt ligt. Eén ding is zeker: als ze te véél gaan vragen en zich daarmee uit de markt wippen, zullen de oliemaatschappijen zien te redden wat er te redden valt en de verzekeringsmaatschappijen de vuile was laten doen - en dat wordt stellig de duurste vuile was in de hele geschiedenis van het verzekeringswezen!' Knorrig vroeg Brady: 'Waarom heb je dat beneden niet te berde gebracht?' 'Ik heb er een hekel aan om in drukke hotelfoyers te veel te praten.' Dermott boog zich naar Jay Shore toe. Hebt u het kantoor in Edmonton gevraagd de door ons gewenste vingerafdrukken te sturen?' 'Die heb ik al in mijn safe thuis.' 'Prima,' zei Dermott, maar Willoughby vroeg nieuwsgierig: 'Welke afdrukken?' Shore aarzelde even, tot Dermott hem een nauwelijks merkbaar hoofdknikje gaf. Hij zei: 'Meneer Brady en zijn medewerkers zijn er vrijwel van overtuigd dat we onder onze mensen van Sanmobil één of misschien zelfs meer subversieve elementen hebben zitten, die hulp verlenen aan degenen die ons willen vernietigen. Meneer Dermott heeft vooral verdenking tegen onze bewakingsdienst en tegen alle andere mensen, die toegang tot onze safe hebben.' Willoughby wierp een wat kille, spottende blik op Dermott. Het was wel duidelijk dat hij het een zaak voor de Canadese politie en niet voor amateurs vond. 'Wilt u mij eens even uitleggen waarom?' vroeg hij koeltjes. 'Omdat het de enige verdachten zijn die we hebben, met name vooral de mannen die de leiding hebben van de bewakingsploegen. Ze beschikken niet alleen over de sleutels om de loods te openen waaruit de explosieven gestolen zijn, maar ze lopen er waarachtig in hun diensttijd mee rond. Bovendien heb ik een heel goede reden om verdenking te koesteren jegens de bewakers van de Pijpleiding in Alaska. Verder lijkt het me méér dan waarschijnlijk dat de twee bewakingsploegen nauw met elkaar samenwerken onder dezelfde baas of dezelfde bazen. Hoe wilt u anders het feit verklaren dat een paar van de boeven hier de code van Sohio/BP kennen en de boeven dáár de code van Sanmobil?' 'Dat zijn allemaal maar veronderstellingen...' vond Willoughby. 'O ja, zeker, maar wel veronderstellingen die in de buurt van de waarschijnlijkheid komen. Is het trouwens geen essentiële filosofie bij de politie om eerst een theorie van alle kanten grondig te bekijken, voor die theorie al dan niet wordt aanvaard? Nou, wij hebben een theorie ontwikkeld, die aan alle kanten bekeken en we zien géén reden om die theorie overboord te gooien.' Willoughby fronste. 'U vertrouwt dus de bewakers niet?' 'Laat ik het zó stellen: het grootste deel van het bewakende personeel is zonder twijfel oké, maar zolang ik dat niet zeker weet staan ze allemaal onder verdenking.' 'Met inbegrip van Brinckman en Jorgensen?' '"Met inbegrip" is niet het juiste woord. Het moet zijn: "in het bijzonder" Brinckman en Jorgensen.' 'Jezus! Maar dat is onzin, Dermott! Na wat die twee hebben doorgemaakt?' 'Vertelt u mij maar eens wat ze dan hebben doorgemaakt.' 'Dat hebben ze u al verteld,' zei Willoughby ongelovig. Dermott gaf geen krimp. 'Daar heb ik alleen hún woord voor -en ik ben er vrijwel zeker van dat hun woord in beide gevallen waardeloos is.' 'Carmody of liever Johnson, heeft hun verhaal bevestigd. Of vertrouwt u hem misschien ook niet?' 'Dat zal ik wel uitmaken als ik met hem heb gesproken. Maar het punt is dat Johnson hun verhaalniet heeft bevestigd. Het enige dat hij gezegd heeft - u mag me verbeteren als ik het bij het verkeerde eind heb - is dat toen hij ter plaatse aankwam Brinckman zo te zien bewusteloos op de weg lag en dat Jorgensen zo te zien liep rond te waggelen. Meer heeft hij niet gezegd. Hij wist evenmin als u of ik wat zich daarvóór had afgespeeld.' 'En hoe verklaart u hun verwondingen dan?' 'Verwondingen?! zei Dermott sarcastisch glimlachend. Jorgensens gezicht vertoonde geen enkel spoor dat hij was neergeslagen. Brinckman wél, maar als u hem goed in de gaten hebt gehouden dan hebt u kunnen zien dat hij heel raar reageerde toen ik hem zei dat hij met een met lood gevulde knuppel werd neergeslagen. Dat klopt niet. Er klopte iets niet toen ze ons hun visie op de zaak voorschotelden. Ik ben van mening dat ze allebei volstrekt niets mankeerden toen ze de lichten van Johnsons busje zagen aankomen. Toen heeft Jorgensen volgens de instructies Brinckman een tikje op diens kop gegeven, net hard genoeg om hem even te vloeren.' 'Wat bedoelt u met: "volgens de instructies"?' bleef Willoughby hardnekkig doorvragen. 'Wiens instructies?' 'Daar moeten we achter zien te komen. Maar het zal u misschien interesseren dat het niet de eerste eigenaardige verwonding is, die we al zijn tegengekomen. Een arts in Prudhoe Bay bijvoorbeeld heeft al ontdekt dat wij wat dat betreft erg achterdochtig zijn ingesteld. Donald en ik moesten een vermoorde ingenieur onderzoeken, wiens wijsvinger een heel eigenaardige breuk vertoonde. De brave dokter wist dat tot zijn eigen tevredenheid weg te redeneren, maar niet tot onze tevredenheid. Hij heeft waarschijnlijk opdracht gegeven dat als zich wéér een dergelijk klein incident mocht voordoen, dat de bewakers in de buurt dan het bewijs moesten kunnen tonen van de hun toegebrachte verwondingen bij de trouwe uitoefening van hun plicht, bijvoorbeeld, zoals in dit geval, hun dappere pogingen om de mensen te beschermen die ze zogenaamd dienden te beschermen.' Willoughby staarde hem aan en mompelde: 'Uw fantasie is op hol geslagen.' 'We zullen zien,' zei Dermott. Hij wilde nog meer aanvoeren, maar zijn weerwoord werd onderbroken door de toch nog onverwachte komst van Carmody en Pete Johnson. De twee mannen zagen er bleek en uitgeput uit, hetgeen Brady wilde verhelpen door het verschaffen van grote glazen whisky. Na een welkome pauze om Carmody te feliciteren met wat hij tot dusver had geklaard, werd zijn verslag stap voor stap doorgenomen. Daar kwam niet veel uit voort, tot hij midden in de beschrijving van de onderstelafdrukken van de helikopter plotseling zweeg. Hij stamelde: 'Meneer Brady, zou ik... eh... u misschien even onder vier ogen kunnen spreken?' Brady keek even beduusd. 'Ja, allicht! Maar waarom? Al deze heren hier genieten mijn volste vertrouwen. Zeg maar wat je wilt in hun bijzijn.' 'Goed dan. Het gaat over dat meisje, Corinne...' Waarop Carmody verslag deed van haar redding. Korte, maar diepe verbazing deed alle mannen op slag klaar wakker worden. Ze dromden bijeen en luisterden gespannen. 'Misschien heb ik het verkeerd gedaan,' besloot Carmody, 'maar ik dacht dat als wij het bericht van haar redding geheim kunnen houden, is dat misschien een troefkaart in ons voordeel.' 'Waar is ze nu?' vroeg Dermott scherp. 'Op dit moment ligt ze in bed in het quarantaineverblijf op het industrieterrein. Eerst raakte ze door de reactie volledig over haar toeren, maar het gaat nu prima met haar.' Dermott liet een lange zucht ontsnappen en zei: 'Heb je ooit!' 'Een hoogst originele opmerking, George,' zei Brady droog. 'Bespeur ik misschien een zekere... vreugde van persoonlijke aard, dat de jongedame levend en wel in veilige handen is?' 'Volkomen juist.' Haastig voegde Dermott eraan toe: 'En waarom ook niet?' 'Ik dacht dat het misschien wel van belang was dat ik een verklaring van haar heb opgenomen,' vervolgde Carmody. 'Willen de heren die horen?' 'Maar natuurlijk!' zei Brady. 'Brand maar los.' De verklaring van Corinne Delorme stond nog in klad in Carmody's notitieboekje. Het duurde daarom enige tijd voor hij alles in de juiste volgorde had. Het begin van Corinnes verklaring bevestigde alleen wat inmiddels al was komen vast te staan - maar toen volgde een belangwekkende onthulling. Na de aanhouding van het busje, zo vertelde Corinne, 'kwam er een man op de weg naar ons toe waggelen'. 'Eén man?' reageerde Dermott onmiddellijk, half uit zijn stoel overeind komend. 'Zei ze één man?' 'Ja, dat zei ze.' Carmody ging even terug in zijn aantekeningen om haar verslag van dat moment met nadruk te herhalen en las: 'Ik zag twee mannen op de weg liggen, alsof ze gewond waren. De ene man lag doodstil, de andere man kon zich een beetje bewegen. Toen kwam er een man op de weg naar ons toe waggelen. Een derde man dus, die hinkte. Hij hield een hand voor zijn ogen. Meneer Brinckman zat rechts van me. Hij sprong uit het busje en greep de eerste-hulp-kist vanonder de zitting. Ik denk dat hij daarbij uitgleed, want hij viel. Hij ging weer staan en toen zag ik dat de hinkende man zich oprichtte en meneer Brinckman een klap gaf. Hij ging neer - meneer Brinckman, bedoel ik. De andere man had een nylonkous over zijn hoofd. Dat kon ik op dat moment zien. Hij duwde het raampje open waar meneer Reynolds zat en gooide iets in het busje 'Dat is het!' schreeuwde Dermott, zijn vuist op het tafeltje voor hem dreunend. 'We hebben ze te grazen!' Brady staarde hem strak aan. 'Is het te veel gevraagd om ons, tragere broeders, een nadere verklaring te geven?' 'De hele zaak was een complot. Ze hebben ons een heleboel flauwekul staan te vertellen. Ze zeiden dat ertwee mannen naar het busje kwamen, om het realistischer te maken dat ze zelf geen tegenstand boden. Nu is het zo klaar als een klontje dat ze geen tegenstand wildenbieden! Ze maakten zelf deel uit van de overval. Jorgensen zat gewoon op z'n dooie gemak te kijken hoe Brinckman werd neergeslagen!' 'Maar hij heeft toch ook z'n portie gehad van het traangas?' vroeg Brady. 'Nee, omdat hij er natuurlijk op zat te wachten,' antwoordde Dermott onmiddellijk. 'Als je je ogen goed dichtknijpt en je adem inhoudt, heeft traangas heel weinig uitwerking op je. Jorgensen hoefde dat maar een paar seconden vol te houden voor hij zijn eigen portier opendeed en de frisse lucht instapte. Hoor maar wat het meisje verderop in haar verklaring zegt: "er lag niemand meer op de weg toen ze werd weggesleept". Al die rotzakken die daar lagen moesten overeind komen om de gegijzelden aan boord van die helikopter te helpen. Da's nogal wiedes. Maar op dát moment zagen ze de koplampen van het busje van Johnson aankomen, dus toen namen Brinckman en Jorgensen gauw weer hun artistieke poses op de weg aan.' Willoughby mompelde enige vloeken. 'Ik geloof dat u gelijk hebt,' zei hij langzaam. 'Dat geloof ik werkelijk. En we hebben geen greintje behoorlijk bewijs tegen ze.' 'Kunt u niet een of andere aanklacht tegen ze verzinnen om ze in preventieve hechtenis te nemen?' vroeg Dermott hoopvol. 'Geen enkele.' 'Ik wou maar dat u het kon!' zei Dermott. 'Dan zou ik vannacht heel wat rustiger slapen. Maar zoals de zaak nu ligt ben ik niet van plan een oog dicht te doen. Ik heb er gloeiend de pest aan om in bed vermoord te worden...' Brady verslikte zich bijna in zijn drank. 'Wat bedoel je daar mee, makker?' bracht hij uit. 'Alleen maar dat ik geloof dat er binnen de kortste keren een moordaanslag op me zal worden gepleegd. En op Donald. En op jou, Jim.' Brady keek alsof hij een geweldige woedeuitbarsting zou krijgen, maar hij zweeg. Niet zonder enig wrang verwijt zei George Dermott tegen hem: 'Weet je, toen je beneden in de foyer je verhaal deed, zat je nog een nagel in je eigen doodkist te slaan.' Hij wendde zich naar Willoughby. 'Kunt u een mannetje missen om het huis van meneer Shore vannacht te bewaken?' 'Natuurlijk. Maar waarom?' 'Duidelijke zaak. Meneer Brady is helaas zo onverstandig geweest om beneden te zeggen dat hij fotokopieën wilde van de vingerafdrukken op en in de gestolen vrachtwagen. Brinckman en Jorgensen weten dat we uw mensen gevraagd hebben om vingerafdrukken uit de archieven van uw hoofdbureau in Edmonton. Die afdrukken kunnen voor Brinckman en Jorgensen de vernietiging betekenen. Ze zullen tot de conclusie komen, als dat al niet is gebeurd, dat de kopieën van hun eigen vingerafdrukken, die we in eerder stadium hebben genomen, in de safe zijn bij meneer Shore thuis.' 'Maar wat hebben ze aan fotokopieën?' vroeg Brady geprikkeld. 'De originele afdrukken zijn op het hoofdbureau in Edmonton.' 'Dacht je dat deze smeerlapperij van die gangsters zich nog niet her en der heeft verspreid?' vroeg Dermott. 'Het is best mogelijk dat de originele vingerafdrukken er nog zijn, maar je hebt er niet veel meer aan als ze eenmaal door de snijmachine zijn gehaald.' 'Dat zou het ergste probleem niet zijn.' vond Willoughby. 'Als dat inderdaad zou gebeuren, kunnen we toch gewoon weer nieuwe vingerafdrukken van ze nemen?' 'Op welke juridische grond? Verdenking? Kom nou: ze hoeven maar een goedkoop advocaatje te nemen en Fort McMurray heeft in de kortste tijd een nieuwe commissaris van politie. Ze zouden domweg weigeren. Wat begin je dan?' 'Aanvoeren - wat ook inderdaad het geval is - dat het een voorwaarde is van de personeelschef van Sanmobil.' 'Dan nemen de mensen en bloc ontslag. Wat dan?' Willoughby gaf geen antwoord. Mackenzie kwam tussen beide: 'George, heb ik beneden óók stomme dingen gezegd?' 'Ja. Je zei dat de kidnappers vanuit Sanmobil de tip kregen op welk tijdstip het busje van Reynolds de poort verliet en bij die Beulenbocht verwacht kon worden. Daar had je natuurlijk volkomen gelijk in. Maar Brinckman en Jorgensen moeten gedacht hebben dat jij bedoelde dat zij die tip hebben gegeven. Misschien denken ze nu wel dat wij die telefonische tip (als het een telefoontje was) naar Brinckman en Jorgensen kunnen herleiden, ook al worden uitgaande gesprekken doorgaans niet afgeluisterd.' 'Nou, het spijt me,' zei Mackenzie. Hij wiebelde onbehaaglijk op zijn stoel. 'Het is beroerd en we hebben onze eigen glazen ingegooid. Ik kon jou en Jim beneden moeilijk op jullie vingers gaan tikken.' De telefoon ging. Dermott, die naast het toestel stond, nam op, luisterde even en zei: 'Ogenblikje graag. Ik denk dat u meneer Shore moet hebben. Ja, hij is hier.' Hij gaf Shore de hoorn en luisterde onbewogen naar wat Shore zei, voornamelijk een aantal gemompelde krachttermen. Toen hij de hoorn neerlegde, rammelde het toestel, zo hevig beefde zijn hand. Zijn gezicht was spierwit geworden. 'Ze hebben Grigson neergeschoten,' hijgde hij. 'Wie is Grigson?' snauwde Brady. 'Niemand minder dan de directeur van Sanmobil.'
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    De politiearts, een baardige en vaardige jongeman die Saunders heette, strekte zijn rug en keek neer op de bewusteloze man op de stapel dekens, 'Hij komt er op den duur wel weer bovenop, maar dit is alles wat ik op dit moment voor hem kan doen. Hij heeft de hulp nodig van een orthopedisch chirurg.' 'Hoe lang duurt het voor ik hem kan ondervragen?' vroeg Brady. 'Met het pijnstillende middel, dat ik hem heb gegeven, kan het wel een paar uur duren voor hij bij komt.' 'Had dat vervloekte spuitje niet even kunnen wachten?' Dr. Saunders keek Brady koel aan. 'Ik hoop voor u dat u uw schouder en bovenarm nooit zult verbrijzelen. De botten zijn volkomen aan stukken. Meneer Grigson leed helse pijnen. Ook als hij bij bewustzijn was geweest, zou ik u niet hebben toegestaan hem te verhoren.' Brady mompelde iets over medische dictators, keek naar Shore en vroeg nijdig: 'Wat deed Grigson hier eigenlijk?' 'Neem me niet kwalijk, Brady, maar hij heeft er méér recht op hier te zijn dan u en ik en de hele rest van ons.' Shore was uit zijn evenwicht en heel kwaad. 'Sanmobil is de werkelijkheid geworden droom van slechts één man en die ligt hier voor u. Het heeft hem negen jaar gekost om zijn droom te verwezenlijken en hij heeft het stap voor stap moeten bevechten. Hij is de presidentdirecteur. Begrijpt u dat goed? De president-directeur!' Mackenzie zei verzoenend: 'Wanneer is hij aangekomen?' 'Gistermiddag. Per vliegtuig uit Europa.' Mackenzie knikte en keek rond in het kantoor van Reynolds, waar ze zich bevonden. Het was niet bepaald een kleine ruimte, maar de aanwezigen stonden bijna op eikaars tenen. Behalve Mackenzie zelf, Brady, Shore, dr. Saunders en de bewusteloze Grigson op de grond, waren er Willoughby en twee jonge kerels, die zo juist uit de hitte van de strijd waren gekomen. De een had een verbonden voorhoofd, de ander had een arm in verband. Tot deze man, Steve Dawson, richtte Mackenzie zich. 'Had u de leiding van de nachtploeg?' 'Meer figuurlijk dan letterlijk. Er wasgeen nachtploeg. Het bedrijf is gesloten.' 'Dat weet ik. Dus hoeveel mensen waren er, afgezien van uzelf?' 'Niet meer dan zes.' Hij keek naar de gewonde. 'Meneer Grigson lag te slapen in zijn eigen kamer aan het eind van de gang. En verder waren er Hazlitt, dat is de man die de leiding had van de bewakingsploeg van de nachtdienst, en vier bewakers her en der op het terrein.' 'Vertel eens wat er gebeurd is?' 'Omdat ik niks te doen had, deed ik mee aan patrouille lopen ter versterking van de bewakingsploeg. Toen zag ik licht in het kantoor van meneer Reynolds hier. Eerst dacht ik dat het meneer Grigson was; hij is een heel energiek en rusteloos iemand, die niet op vaste tijden slaapt. Daarna vroeg ik me af wat hij daar deed, omdat hij gisteren al een paar uur bij meneer Reynolds was geweest. Dus toen ben ik zo stil als een muis de gang door geslopen, naar zijn kamer. De deur was dicht, maar niet op slot. Ik ging naar binnen en daar lag hij te slapen. Ik heb hem wakker gemaakt en hem gezegd dat er indringers in het gebouw waren. Ik vroeg hem of ik een pistool kon lenen. Ik wist dat hij er een had, want hij heeft wel eens staan oefenen op een eigen schietbaantje, dat hij hier heeft. Maar daar wilde hij niets van horen. Hij haalde wel zijn automatische pistool voor den dag, maar dat hield hij zelf. Hij zei dat hij dat wapen al jaren had en dat hij er goed mee kon omgaan. Ik kon moeilijk ruzie met hem gaan maken en het leek me ongepast hem te dwingen mij het wapen te geven. Hij is bijna zeventig, ik ben achtentwintig. Nou, en toen gebeurde het. In dit kantoor zagen we een man bij de geopende safe staan. Hij had het bureautje van Corinne met een brandweerbijl opengebroken voor de sleutels. Hij droeg een dameskous over zijn kop en hij stond naar de sleutels aan de ring in zijn hand te kijken. Meneer Grigson zei: "Draai je langzaam om en geen grappen, anders schiet ik". Toen klonken er opeens twee pistoolschoten, vlak na elkaar, van achter ons. Meneer Grigson viel met zijn hoofd naar voren op de grond. Hij droeg een wit overhemd en ik zag bloed uit zijn rechterschouder en -arm stromen. Ik kon zien dat hij zwaar gewond was. Ik ging op mijn knieën liggen om hem te helpen. De man achter me, die dus had geschoten, dacht zeker dat ik het pistool van meneer Grigson wilde grijpen, want hij schoot ook op mij.' Dawson ademde snel bij die herinnering. Brady schonk voor hem een whisky in. 'Hier. Drink dit.' De man glimlachte witjes. 'Ik heb nog nooit een druppel in m'n leven gedronken, meneer.' 'Misschien drink je er hierna ook nooit meer een,' zei Brady vriendelijk. 'Maar je hebt er eentje nodig en wij hebben je verhaal nodig.' Dawson dronk, verslikte zich en hoestte. Hij kneep zijn ogen dicht en dronk nog wat. Hij vond het vocht kennelijk vies, maar zijn ingewanden protesteerden niet, want er kwam vrijwel meteen kleur op zijn gezicht terug. Hij tikte tegen zijn verbonden onderarm. "t Ziet er erger uit dan het is. De kogel is van pols tot elleboog langs de huid gegaan, maar heel oppervlakkig. Het stak alleen heel erg. Toen dwong een van de gemaskerde kerels me om te helpen meneer Grigson naar de explosievenloods te dragen. Op weg daarheen heb ik twee eerste-hulp-kistjes van de muur meegenomen. Daar zeiden ze niks van. We werden de loods in geduwd, ze sloten de deur en ze gingen weg. Eerst heb ik het overhemd van meneer Grigson verwijderd en de wonden zo goed mogelijk verbonden. Dat kostte heel wat verband, want er kwam ontzettend veel bloed uit. Ik dacht dat hij dood zou bloeden.' 'Dat had ook kunnen gebeuren,' zei dr. Saunders. 'Er is geen twijfel aan dat uw snelle optreden zijn leven heeft gered.' 'Prettig te weten dat ik toch van enig nut was.' Dawson huiverde, keek naar de dokter en vervolgde: 'Daarna heb ik mijn eigen arm verbonden, en toen probeerde ik de deur open te krijgen, maar dat lukte niet. Ik ging eens rondneuzen en toen vond ik een doos vol detonators, ieder met een lont eraan. Die dingen worden gebruikt om grotere ladingen tot ontploffing te brengen. Ik heb een lont aangestoken en het ding door een ventilatierooster naar buiten gewurmd. Het gaf nog een hele klap. Dat heb ik een stuk of zeven, acht keer gedaan, voor Hazlitt op de deur kwam bonken en schreeuwde wat er aan de hand was. Dat heb ik hem verteld en hij ging pijlsnel de duplicaatsleutel halen.' Dawson dronk nog wat, smakte en zette zijn glas neer. 'Nou, dat was het wel, denk ik.' 'Voortreffelijk!' zei Brady met een warmte, die men zelden bij hem waarnam. 'Uitstekend werk, jongen.' Hij keek naar de dicht op elkaar staande mensen in het kantoor en vroeg scherp: 'Waar is George?' Niemand had nog opgemerkt dat George Dermott ontbrak. Er viel even een stilte. Toen zei Mackenzie: 'Hij is een poosje geleden met Carmody weggeglipt. Moet ik hem gaan zoeken?' 'Nee, laat maar,' zei Brady plechtig. 'Zonder enige twijfel volgt de trouwe bloedhond een eigen spoor.'


    ***


    Maar de bloedhond volgde een plotselinge ingeving, geen vaste lijn. Hij had Carmody apart genomen en hem op dringende fluistertoon gezegd dat hij het meisje Corinne wilde ondervragen. Waar was ze? 'In het quarantaineverblijf, zoals ik al zei,' antwoordde Carmody. 'Maar ik denk niet dat u het alleen kunt vinden. Het gebouwtje staat een flink eind weg helemaal apart, bij Dragline Eén. Wilt u dat ik meega?' 'Graag. Heel vriendelijk van je.' Dermott slikte de teleurstelling over de kleine tegenslag weg, want hij had alleen willen gaan. Allerlei instinctieve gevoelens maakten hem erg onrustig: zo iets als dit was hem in geen jaren overkomen. Maar hij moest met z'n twee benen op de grond blijven en het aanbod van Carmody aannemen. De wind was inmiddels aangewakkerd, zoals meestal in de late avond en voornacht gebeurde; een ijzige kilte, die fluitend over het vlakke, open terrein joeg. Dat geluid maakte het vrijwel onmogelijk om buiten met elkaar te praten - niet dat iemand bij zijn volle verstand langer dan strikt noodzakelijk buiten bleef. Carmody liep naar zijn beschadigde Cherokee toe. Hij riep een verontschuldiging die in de wind verwoei, stapte eerst in aan de passagierszijde en schoof door tot achter het stuur. Dermott liet zijn zwaargebouwde gestalte in de bijrijderskuip zakken en sloeg het portier dicht. In stevig tempo reed Carmody het vlakke terrein op, waar geen enkele richtingaanwijzer stond. Een laagje jachtsneeuw had de weg vrijwel aan het zicht onttrokken en voor Dermott zag het er allemaal precies hetzelfde uit. 'Hoe weet je waar je heen moet?' vroeg hij verbaasd. 'Ziet u die paaltjes?' Carmody wees naar een stomp, zwart-wit gestreept paaltje, waarop het nummer 323 stond. 'We zijn nu op Highway Drie. Straks komen we op Highway Negen.' Ze reden ongeveer tien minuten, tot ze recht vooruit in het donker lichten zagen opdoemen. Dermott verbaasde zich weer over de geweldige oppervlakte van het werkterrein van Athabasca. Ze waren al zeven of acht kilometer van de administratiegebouwen af. De lichten waren nu beter zichtbaar geworden als een fel schijnsel uit verscheidene ramen, toen de Cherokee voor een apart staand langwerpig houten bouwwerk stopte. De warmte viel als een smorende deken op hen toen ze naar binnen gingen. Het rook er naar ontsmettingsmiddelen. Dermott ontdeed zich zo snel mogelijk van al zijn poolkleding; hij had het gevoel alsof hij er hierbinnen in zou stikken. Corinne Delorme zag er bleek, maar in Dermotts ogen allerliefst uit in een hardgroene pyjama. Ze zat rechtop in een rustbed met een stapel kussens in haar rug. Hoewel Carmody het tegendeel had beweerd, was Corinne klaar wakker. Ze had wel geslapen, zei ze, maar ze was wakker geworden in de veronderstelling dat het al ochtend was. 'Hoe laat is het eigenlijk?' vroeg ze. 'Tegen vieren,' zei George Dermott. 'Hoe voel je je?' 'Geweldig! Geen schrammetje, voor zover ik kan nagaan.' 'Schitterend. Kind, wat heb jij een geluk gehad!' Dermott begon haar wat routinevragen te stellen, waar hij helemaal geen zin in had. Hij hoopte maar dat Carmody zo vriendelijk zou zijn even op te hoepelen om hem met Corinne alleen te laten. Hij had er geen notie van wat hij in dat geval tegen haar zou gaan zeggen, maar toch was dat het enige dat hij wilde. 'Je hebt ons een geweldig goede aanwijzing gegeven, weet je dat!' zei hij opgetogen. 'Ik kan nog niet precies zeggen hoe of wat, maar het kan de doorbraak betekenen die we nodig hebben. Je had eens moeten zien wat een deugd het meneer Brady deed, toen...' Dermott zweeg. Een zwaar dreunend geluid buiten deed het houten gebouw schudden. 'Jezus!' Hij keek scherp luisterend op. 'Wat was dát?' Carmody rende al het vertrek uit naar de korte gang. Bij de buitendeur haalde Dermott hem in. "n Helikopter!' riep Carmody hees. 'Is heel laag over het gebouw gevlogen. Kijk, je kunt z'n lichten nog zien.' In het donker zagen ze een rood en groen licht samenkomen en weer uiteen gaan bij het ronddraaien van het toestel. Tegelijk gingen een paar autokoplampen aan op ongeveer honderd meter recht voor de kijkende mannen. Die wagen reed een eindje naar voren, keerde en bleef staan, waarbij de koplampen op een besneeuwd stuk grond werden gericht. 'Ze geven een landingsterrein aan!' riep Carmody. 'Het ding gaat landen! Vlug! Haal het meisje hier weg. Ik denk dat ze haar komen halen!' 'Hoe weten ze dat ze hier is?!' vroeg Dermott. 'Denk daar nü maar niet over na. Weg met haar!' Zo snel als een atleet rende Carmody terug naar het quarantainekamertje, wikkelde Corinne in een beschermende huls van dekens en droeg haar pijlsnel naar de jeep, waar hij haar achterin dumpte. Lichtelijk jaloers op de snelheid van Carmody greep Dermott zijn uitgetrokken bovenkleding, sjokte achter hem aan en sprong in de zitkuip voorin. Terwijl Dermott zich nog in zijn jas worstelde, startte Carmody de motor en reed zonder de lichten aan te doen het inktzwarte duister in naar het open veld achter de auto met de koplampen aan. Een paar honderd meter achter die wagen keerde Carmody de jeep, zodat hij en Dermott door de voorruit konden zien wat er daar verderop gebeurde. De verwarming stond volop aan en Carmody vroeg over zijn schouder: 'Zo warm genoeg?' 'O ja, prima zo. Bedankt.' Het leek alsof Corinne zich wel amuseerde. 'Dekens genoeg om een olifant warm te houden.' Een beetje onzeker vroeg Dermott zich af of dat soms een grapje aan zijn adres moest voorstellen, maar hij werd afgeleid door het dalen van de helikopter. Plotseling verscheen de grote, grijswitte machine in het licht van de koplampen en joeg daarin een sneeuwstorm op. De wentelwieken blonken helder in het zilveren licht en de sneeuw werd door de neerslaande windkracht weggestoven. 'Dat is hem!' riep Carmody opgewonden. 'De helikopter van de overvallers. De beschrijving van Johnson klopt precies: grijswit, geen kentekens, kleine vinnen aan het staartstuk. Dat is de machine die we moeten hebben!' Zodra de machine op de landingssleden stond, gingen de koplampen van de auto uit. Het drietal in de jeep zat even verblind van de plotselinge duisternis. In de zwarte nacht zagen ze een zaklantaarnlicht gaan, maar verder niets. 'Tjonge, Corinne, wat zullen die kerels even de pest in hebben als ze merken dat je ervandoor bent,' zei Carmody, zich verkneukelend. 'Denk je dat ze er nog in zitten?' vroeg ze. 'De anderen, bedoel ik?' 'Dat zou best eens kunnen, ja... Hangt er natuurlijk van af waar die heli de afgelopen uren is geweest. Heeft waarschijnlijk ergens aan de grond staan wachten.' 'Vooruit!' gromde Dermott. 'Laten we hier weggaan.' 'Nog even wachten,' zei Carmody opgewekt. 'Ik wil zien wat ze gaan doen. Ze kunnen ieder moment in het gebouw zijn. Ja, ik zie ze!' Twee donkere figuurtjes slopen snel langs de verlichte vensters. Bij het open- en dichtgaan van de voordeur kwam nog meer licht naar buiten. 'Kunnen we die helikopter niet rammen?' stelde Corinne voor. 'Verhinderen dat hij opstijgt?' 'Te groot,' zei Carmody dadelijk. 'Heb je de poten en de ski's van het onderstel gezien? Hoger dan het dak van onze jeep. We kunnen hoogstens schade toebrengen aan het landingsgestel, maar dat verhindert de piloot niet om toch op te stijgen. En bovendien, nu ik die kerels een beetje ken, zullen er wel een paar met geweren rondlopen om het toestel te bewaken. Hé! Wat was dat?' 'Wat?' Dermott keek hem aan. 'Ik hoorde iets. Een machine of zo iets. Daar ben ik zeker van.' Carmody tuurde langs Dermott het duister in. 'Doe het raampje eens even open?' Dermott deed het en onmiddellijk klonk het geluid veel harder: een hevig gepiep en gerammel, als van een reusachtige machine. 'Jezus Christus!' schreeuwde Carmody. 'De dragline! De machine is vlak naast ons!' Dermott opende het portier en sprong uit de jeep. Zijn ogen, inmiddels aan het duister gewend, namen de omtrekken waar van de gigantische machine boven zijn hoofd. Het geluid klonk opeens angstaanjagend. 'Goeie God!' brulde Dermott tegen de wind in. 'Hij beweegt! Hij loopt!’ Impulsief rende Dermott om de monsterlijke machine heen. Naast hem hoorde hij het gejank van elektrische motoren, het geknars van metaal en het gekraak van hardbevroren grond, toen de machtige 'schoen' van de machine naar voren draaide. De koude wind beet in zijn longen en deed tranen over zijn gezicht stromen voor ze bevroren. Ondanks het hinderlijke, daarvan voelde Dermott zich innerlijk gloeien van opwinding en woede, want wat hij hier zag was weer een heel nieuwe vorm van afgrijselijke sabotage, die zich recht boven zijn hoofd afspeelde. Dermott had onmiddellijk door wat de schurken van plan waren: het metalen monster over de rand van de kuil sturen, die de machine zelf had gegraven. Alle feiten en cijfers die Shore een paar dagen geleden voor hem had opgesomd, kwamen weer in zijn gedachten. Een gewicht van zeseneenhalfduizend ton. De machine ging stapje voor stapje met een snelheid van 230 meter per uur. De kuil was vijftig meter diep. Dermott hoefde geen ingenieur te zijn om te begrijpen dat als het monster over de rand ging, het er op eigen kracht nooit meer uit zou kunnen komen. Hij liep naar de voorkant van de graafmachine en kreeg daar weer een schok van schrik. De kuil zag eruit als een onbeperkt breed en diep zwart gat en de rand ervan was hoogstens vijfentwintig?... nee, minder dan vijfentwintig meter weg. Dat betekende dat Dermott ééntiende van een uur - zes minuten! - tot zijn beschikking had om het monster tot staan te brengen. Vertwijfeld keek hij omhoog. De geweldige boom van de graver verdween in het donker uit het zicht en leek op een scheefhangende Eiffeltoren. Hij moest op een of andere manier proberen de cabine te bereiken om de machine te laten stoppen. Tussen de schoenen rende hij onder de machine door terug. Daar moest ergens een ladder zitten. Het duurde even voor hij de ladder had gevonden. Bij het omhoogkijken naar de cabine, eindeloos ver boven zijn hoofd, zag hij in een vaag lichtschijnsel daar iets bewegen. Hij aarzelde, één voet op de stalen ladder, of hij terug moest keren om John Carmody te gaan halen. Had hij zijn revolver maar meegenomen!... Dat waren de laatste heldere gedachten van George Dermott op dat moment, want een harde klap trof hem in zijn nek. Felle sterretjes schoten alle kanten op door zijn hoofd, toen hij op de grond viel.


    ***


    Bevend van kou kwam hij een paar minuten later tot bewustzijn. Zijn lichaam was vreemd gekronkeld. Hij voelde dat zijn handen achter op zijn rug zaten. Dermott wilde zijn armen strekken om er weer leven in te brengen. Hij spande al zijn spieren om te voelen wat eraan mankeerde. Met een schok drong het tot hem door dat zijn polsen op zijn rug geboeid waren en dat zijn polsen aan iets vastzaten. Hij gromde en steunde, waarop een mannenstem uit het duister achter hem klonk. 'Ah, meneer Dermott!' zei de stem, die hij half erkende, maar niet kon thuisbrengen. 'Tegenstand helpt u niet. U zit vastgeklonken aan een stalen ring in het beton. Die ring bevindt zich precies in de rijrichting van Dragline Eén. Zoals u kunt zien en horen is de graafmachine nu nog maar een metertje of zo van u verwijderd. De stuurinrichting in de cabine is zó afgesteld en vast gezet, dat het midden van de rechterschoen over u heen zal wandelen. Dag meneer Dermott! U hebt nog minder dan twee minuten te leven.' Doodsangst maakten zijn denkvermogen weer helder. 'Vuile schoften!' brulde hij. 'Sadistische smeerlappen! Kom terug!' Maar Dermott wist wel dat al zijn geschreeuw hem niets hielp. In het loeiende fluiten van de wind en het monsterachtige geknars van de graafmachine ging zijn stem totaal verloren. Hij wrong zijn lichaam in alle bochten, slaagde erin zich om te draaien en zag dat hij bijna op de rand van de kuil zat vastgeklonken: de zwarte afgrond was nauwelijks een meter van hem af. Aan de tegenovergestelde kant knarste de voorkant van de schoen genadeloos steeds dichterbij, nu nog maar iets minder dan vijf meter van hem af. De voorkant van de 'schoen' kwam als een tank aanzetten. Ver boven zijn hoofd tekende het stalen vlechtwerk van de enorme graafboom zich nijdig tegen de donkere hemel af. Om zijn krachten te sparen schreeuwde Dermott niet meer en probeerde zich uit zijn boeien te bevrijden. Er zat in ieder geval een beetje beweging in: hij voelde dat er een stuk ketting door het metalen oog in de grond liep. In de ijdele hoop dat de ketting zou breken, rukte hij zijn armen heftig heen en weer, maar daar bereikte hij alleen maar mee dat hij zijn polsen gemeen schaafde en ze aan de kou blootstelde. Het ijskoude staal beet in zijn blote huid. Dat wordt bevriezing, dacht hij dof. Maar wat deed een beetje bevriezing ertoe als hij gelijk een tor onder een mensenvoet verpletterd ging worden?... 'Carmody!' schreeuwde hij wanhopig. 'Help!' Waar hing Carmody verdomme uit? Waarom kwam hij niet kijken? Hijgend vocht Dermott weer met de ketting en viel plat neer. De schoen was nu nog maar drieëneenhalve meter van hem verwijderd, centimeter voor centimeter naderbij knarsend. Het gejank van de elektrische motoren vulde de nachtelijke stilte met een spektakel, alsof Dermott als in een middeleeuws tafereel door de duivelen uit de hel werd opgeëist. Bezeten gooide hij zich van links naar rechts, om te proberen of hij aan de verpletterende tred van de schoen kon ontkomen. Niets dat hij ondernam had ook maar de minste zin: de schoen was ruim drie meter breed en hij zat in het midden daarvan vastgeklonken. Met afgrijselijke nauwkeurigheid was het wandelpad van het monster afgesteld. Verslagen en zwaar hijgend lag hij weer stil. Beelden uit zijn leven, die hem in zijn uiterste wanhoop onwillekeurig voor de geest kwamen, flitsten plotseling door zijn gedachten. Jaren geleden was hij getuige geweest van die laatste verschrikkelijke seconden van het auto-ongeluk, waarbij zijn vrouw om het leven kwam; voor de zoveelste maal doorleefde hij ook weer het moment van de explosie in de boortoren, waardoor hij regelrecht in de vol haaien zittende Golf van Mexico werd geslingerd... Plotseling merkte Dermott dat hij werd beschenen door een zaklantaarn. Toen kroop er iemand naast hem, die aan zijn armen trok. Een hoge, gillende kreet van een vrouw. 'Corinne!' 'Mijn god!' schreeuwde ze. 'Wat is hier gebeurd? O, Jezus!' Ze sprong overeind en rende weg. 'Wacht!' gilde ze nog over haar schouder naar hem. Dermott zag haar vallen, weer opspringen en als een jachthond om de schoen heen verdwijnen. Haar zaklantaarn zwaaide wild in het donker heen en weer. Hij riep haar iets na, maar ze was al weg. Wacht! had ze gezegd. Wacht! Wat een marteling om dat te zeggen! Hoe kon hij nog langer wachten? De schoen was nu minder dan drie meter van hem af: nog ongeveer een minuut te leven... Zijn ogen stroomden vol tranen, maar hij wist niet of het van angst, van opluchting of van dankbaarheid was. Hij huilde als een kind.


    ***


    Seconden verstreken. Hij begon ze te tellen. Bij tien kon hij niet verder. Hij kreeg een afgrijselijk visioen van wat er precies met zijn lichaam ging gebeuren als hij verpletterd ging worden. Eerst zou hij zijn voeten en benen aan het monster te eten geven. Maar kon hij dat wel? Kon hij blijven liggen kijken en luisteren hoe zijn enkels, zijn knieën en scheenbenen op de harde grond gekraakt en geplet werden? Nee! Hij moest er zo gauw mogelijk een eind aan maken en eerst zijn hoofd onder de schoen steken. Maar hoe zou dat in Godsnaam zijn? Om zijn kop onder dat enorme gewicht te horen en te voelen kraken... Onmogelijk! Nooit! Hij brulde weer 'CARMODY!' Als door een wonder werd zijn kreet beantwoord. Koplampen boorden zich door de nacht en de lichtbundels gleden bij het bijdraaien van het voertuig over hem heen. Ongelovig staarde Dermott naar de snel naderende koplampen, die recht op hem en de voorkant van de schoen afkwamen. Op het laatste moment minderde de wagen snelheid, maar niet voldoende om tot stilstand te komen. Degeen die achter het stuur zat schoof de wagen opzettelijk tegen de voorkant van de schoen aan, zodat de jeep als een laatste barrière kon dienen om de voortgang van het monster te stoppen. Er klonk al scherp gekraak en gerinkel van vallend glas. Het portier van de Cherokee ging open en Corinne sprong eruit. Er zat zo weinig ruimte tussen, dat Dermott bijna onder de wagen was gekomen. De wielen aan de linkerkant stonden tegen hem aan. Vervolgens zag hij dat de banden door de onweerstaanbare druk van de naderende machine dwars opzij naar hem toe werden geschoven. Corinne had de achterklep van de Cherokee opengesmeten. Ze sleurde er een metalen werkkist uit - de reparatiewerktuigen - en smakte de kist met een klap achter Dermott neer. 'Blijf stil liggen!!' schreeuwde ze boven het lawaai uit. 'Nee - een beetje achteruit. Zo ja. Blijf zo liggen! Ik heb een metaalschaar.' Dermott boog zich in de door haar bevolen houding achterover, sprakeloos van spanning. Hij zag de wielen van de jeep weer dwars naderbij komen. Het achterwiel raakte zijn voeten al. De wagen werd als een stukje speelgoed weggeschoven. Dat deed eigenlijk meer kwaad dan goed: de jeep fungeerde nu als een verlengstuk van de schoen en zou hem verpletteren nog voor de schoen zelf op hem neer kwam. Hij voelde Corinne achter zijn rug worstelen. Ze slaakte plotseling een wanhopige kreet: 'O, mijn God! Ik kan het niet! Ik ben niet sterk genoeg!' Dermott herkreeg zijn stem. 'Wat is er?!' riep hij. 'Die schaar!' snikte ze. 'Hij pakt wel in de ketting, maar ik kan er niet genoeg druk op zetten! Het is verdomme veel te zwaar!' 'Leg één kant van de schaar met de handgreep op de grond,' beval hij rustig. 'Dan met je volle gewicht op de andere kant gaan hangen.' Hij voelde dat ze het probeerde, maar de zware schaar gleed uit haar handen en ze ging met een bonk neer. 'Nog eens proberen!' schreeuwde hij. Het lawaai van de graafmachine was nu oorverdovend geworden: het geloei en geknars overheersten alles. Opeens gaf een nieuw geluid Dermott enige hoop: een scherp kraken gaf aan dat de grote stalen platen van de schoen zich ergens in de jeep hadden vast gehaakt. De jeep werd nu niet meer achteruit geschoven, maar werd vastgegrepen en neergedrukt. Verbijsterd zag Dermott dat de Cherokee als een eierschaal in elkaar werd geduwd. De enige nog brandende koplamp ging uit. Krakende en knappende geluiden begeleidden het in elkaar persen van de motorkap en de voorwielen. Achter hem slaakte Corinne een wanhopige schreeuw. 'Ik krijg het gewoon niet voor elkaar! Ik ben er half door, maar dat is alles.' 'Een metaalzaag!' schreeuwde Dermott. 'In de kist!' 'Ik heb 'm!' Corinne begon verwoed te zagen. Voor Dermott leek de tijd stil te staan. Hij zag dat het motorblok van de Cherokee de enorme machine in ieder geval een klein beetje tegenstand bood. Niet veel, maar toch wel iets. Log als een dinosaurus hief de machine één poot langzaam om het kleine mensenvoertuigje onder zijn stalen zool te vermalen. Als in een trance zag Dermott de voorruit versplinteren, de voorzijde van het dak in elkaar schrompelen, de zitplaatsen pletten. Vlak voor hem schoot een achterwiel los en werd op de grond plat gedrukt. Als zijn armen los waren geweest, zou hij de voorkant van de schoen hebben kunnen aanraken, zo dichtbij... Maar zijn armen waren nietlos. 'Ik kan het niet!!' schreeuwde Corinne in wanhoop. Dermott concentreerde zich zo fel mogelijk en riep: 'Is er een bijl?' 'Een wat?' 'Een bijl!' 'Ja! Hier!' 'Probeer de ketting daarmee door te hakken. Richt op de schakel waaraan je hebt zitten zagen.' 'Maar ik kan jou raken!' 'Dat dondert niet! Geef 'm van jetje!' Hij voelde de dreun, toen ze een bijlslag gaf. De ketting rukte hevig aan zijn polsen en het scheelde niet veel of zijn beide armen schoten uit hun kom. Opeens rook hij benzine: de tank was verpletterd. Konk!Weer kwam de bijl neer, en nog eens. Toen Dermott zijn hoofd wrong om te kijken hoe ze het eraf bracht, ging de klauwende tred van de schoen rakelings langs zijn schouder. Het ding raakte hem al. Hij deinsde terug voor het monsterlijke beest en op dat moment aarzelde hij niet om haar zijn laatste, vreselijke bevel te geven. 'Hak mijn handen af!' zei hij heel kalm. 'Dat kan ik niet!' 'Doe het maar. Het zijn mijn handen of ik!' 'NEE!!' krijste ze gillend en liet de bijl neerkomen met al haar kracht en gewicht. De volgende seconde lag ze op haar knieën naast hem te snikken: 'O, mijn God! Hij is door! De ketting is dóór!!...' Dermott moest zijn eerste impuls om razendsnel op te springen onder controle houden. Hij hield zich plat, terwijl het meisje met de doorgeslagen schakel worstelde. De onderkant van de grote voetzool stootte en stompte hem al vol schaafwonden. Nog een paar tellen en hij ging eronder, net als de jeep. 'Jezus Christus!' brulde hij. 'Vlug!' Als door een wonder raakten zijn handen los. Hij trok zijn armen naar zijn zijden en wrikte opzij. 'Kijk uit voor de kuil!' riep hij. Zelf lag hij op de rand. Nauwelijks was Dermott onder de machine weggeschoven, of er klonk een luid whoemp! en een massa loeiende, donkerrode vlammen schoot in een zijdelingse spies vlak langs de grond. Een losse vonk had de benzine vlam doen vatten. Dermott had het stomme geluk dat hij in de windrichting was gerold, zodat de felle steekvlam de andere kant op joeg en hem ongeschroeid liet. Corinne stond recht achter hem en mankeerde evenmin iets. Het vuur maakte voor het voortschrijden van het monster geen enkel verschil uit. De vlammen loeiden een paar seconden en doofden vervolgens, toen de machine zonder te versagen verder naar de rand stapte. Dermott voelde zich slap van de reactie, maar minder dan het totaal krachteloos wordende meisje. Het ene ogenblik stond ze nog achter hem, maar het volgende moment, toen hij naar adem snakte en naar de juiste woorden zocht om haar zijn dankbaarheid te betuigen, zakte ze als een baal vodden aan zijn voeten ineen. Zo voorzichtig mogelijk tilde hij haar op en legde haar nog behoedzamer in de brandweergreep over zijn schouder. Zo aanvaardde hij de terugtocht naar de nog steeds volop verlichte vensters van het quarantaineverblijf. Zijn blik werd wazig van alles wat hij achter de rug had, of was het toch weer die ijzige wind? Hij wreef met zijn vrije hand in zijn ogen en nu kon hij toch beter zien. De koplampen van de auto, die de helikopter hadden bijgelicht, brandden weer. De helikopter stond met vol wentelende wieken en flitsende lichten klaar om te vertrekken. Terwijl Dermott toekeek, verhief de helikopter zich en zoefde schuins de zwarte nachtlucht in. Onmiddellijk gingen de koplampen van de bijlichtende auto uit en de wagen reed snel weg. Wéér wisten die rotzakken van het donker profijt te trekken door spoorloos te verdwijnen, dacht Dermott. Hij wist dat hij zich beroepshalve woedend en teleurgesteld moest voelen, maar het enige waar hij nu nog hevig naar verlangde was weer terugkeren naar de warmte van het gebouwtje en daar op een bed te gaan liggen. In langzaam tempo was hij al dicht bij het gebouwtje gekomen, toen hij iemand langs de verlichte ramen voor hem uit zag lopen. Angst bekroop hem. Misschien was het een van de kidnappers. Zou hij dan, na alles wat hij achter de rug had, alsnog als een hond worden afgemaakt? Maar voor hij de kans kreeg zijn vrachtje neer te leggen of een andere kant op te gaan, werd hij al door het licht van een snel naderende lantaarn beschenen. Het licht bleef op zijn gezicht rusten. 'Dermott!' 'Carmody! Waar heb je al die tijd gezeten, jongen!' 'De heli in de gaten gehouden... Wat is er met jullie gebeurd?!' 'Een beetje... moeilijkheden gehad.' Dermott merkte dat hij nauwelijks normaal kon praten. Hij wankelde. 'Neem haar over, alsjeblieft!' kwekte hij schor. 'Ik kan niet meer.' Carmody nam het slap hangende meisje van Dermott over. 'Vlug! Naar binnen!' De mannen legden Corinne op een bed en Dermott liet zich op een ander bed neervallen. De handboeien bungelden nog aan zijn polsen. 'Bel Shore!' hijgde hij. 'Zeg hem dat hij als de gesmeerde bliksem de stroomtoevoer van Dragline Een moet afsluiten. En laat hem en Brady als de nog véél gesmeerdere bliksem hierheen komen.'


    ***


    Felle lichten schenen in de vijftig meter diepe graafput. Er waren ook metalen staven op tien pas afstand van de rand in de grond geslagen; daaraan waren touwen bevestigd, zodat mensen met hoogtevrees of degenen die niet al te vast ter been waren, de touwen konden vasthouden als ze over de rand in de diepte keken. Dragline Eén stond voorover op zijn neus in een hoek van dertig graden ten opzichte van de vrijwel loodrechte kuilwand. Het massieve omhulsel van de machine leek onbeschadigd te zijn, evenals de driehoekig gevormde arm, waarover de stuurkabels liepen. Zelfs de graafboom, die zijn geweldige lengte horizontaal boven de ongelijke bodem van de kuil uitstrekte, scheen van bovenaf gezien geen schade te hebben opgelopen. Voorzichtigheidshalve had Brady zijn beveiligingstouw driemaal om zijn machtige omvang geslagen. 'Verbazend weinig schade,' zei hij. 'Zo lijkt het tenminste. Maar ik denk dat een paar van die elektrische motoren wel uit hun ophanging zijn losgerukt.' 'Dat is het ergste probleem niet.' In het schijnwerperlicht zag Jay Shore er totaal van streek en grauw uit. De aanblik van het verlamde monster had op hem een diepe indruk gemaakt. 'Het grootste probleem is om het ding er weer uit te krijgen.' 'Is het niet eenvoudiger om een andere machine te nemen?' vroeg Brady. 'Jezus! Weet u wat een nieuwe graafmachine tegenwoordig kost? Veertig miljoen dollar. Waarschijnlijk nog meer. En je kunt zo'n machine niet even bestellen. Als het mogelijk was om er morgen een op de stoep te hebben, zou Sanmobil dat ongetwijfeld doen. Maar dat gaat niet. Je kunt een ding van die omvang niet eens transporteren. Afgezien van de elektrische motoren komt de hele handel in tienduizenden gekiste onderdelen. Het kost een heel team geschoolde technische mensen maanden om de machine in elkaar te zetten.' 'Kranen?' stelde Brady voor. Hij scheen gefascineerd door de geweldige omvang van het probleem. Maar Shore maakte een verwerpend gebaar met zijn gehandschoende hand. 'De grootste kranen ter wereld, een hele batterij daarvan, kunnen de dragline nog geen centimeter van de grond krijgen. Er zijn twee mogelijkheden: de machine stukje voor stukje uit elkaar nemen en hier boven weer in elkaar zetten, of een weg aanleggen van beneden tot boven en de machine op rijdende onderstellen hierheen brengen. Misschien kan de machine dat op eigen kracht, als die weg tenminste heel geleidelijk omhooggaat. Dat betekent een lengte van bijna twee kilometer en dan moet die weg op heel zware fundamenten liggen. Maar wat we ook doen, het gaat miljoenen kosten.' Hij vloekte hartgrondig. 'En dat alles het gevolg van een sabotageactie die zeven minuten duurde!' 'Waarom kon u de machine eigenlijk niet tegenhouden, toen Dermott en ik u opbelden, meneer Shore?' vroeg Carmody. 'Die schurken wisten precies wat ze deden!' zei Shore woedend. 'Ze zijn de elektrische centrale binnengedrongen, hebben daar de circuitonderbreker van de stroomtoevoer naar Dragline Eén aangezet en vervolgens hebben ze de deur van buiten afgesloten. Ze hebben de sleutel in het slot laten zitten en die zó grondig in het slot getimmerd, dat er een zuurstofbrander nodig was om de deur open te krijgen. Wij konden niet op tijd in de centrale komen om de stroomtoevoer af te sluiten.' Brady zei: 'Ze wisten dus verdomd goed hoe ze met zo weinig mogelijk moeite zoveel mogelijk schade konden aanrichten... Ik vind, meneer Shore, dat het geen zin heeft om hier nog een tel langer te blijven. Hoe langer u hier bent, hoe meer hartzeer u daarvan hebt. Laten we naar binnen gaan en aan George vragen wat er gebeurd is.' 'Uitstekend.' Maar Shore, die in samenwerking met het aannemersbedrijf 'Bucyrus-Erie' de leiding had gehad van de bouw van de graafmachine, kon zich niet zo gemakkelijk losmaken van de in zijn graf gevallen reus. Het was alsof hij van een oude vriend afscheid moest nemen. Brady was wel gevoelig voor wat er in de ingenieur omging, maar hij was nog veel gevoeliger voor wat er in hemzelf omging: hij stond te klappertanden van de kou. Shore wierp nog één allerlaatste blik op de machine en keerde zich om naar de verwarmde beschutting van het wachtende busje. 'Oké,' herhaalde hij automatisch, 'laten we Dermott gaan vragen wat er gebeurd is.' Ze reden het korte stukje naar het quarantaineverblijf, waar George Dermott op een bed lag en al werd ondervraagd door Willoughby. In dat kleine kamertje zat Corinne in een hoek op een stoel. Ze zag er heel wat frisser uit dan de man, wiens leven ze had gered. Er stond een verpleegster in het gangetje. 'Hoe gaat het met hem?' fluisterde Brady. 'Zijn polsen zien er niet best uit, meneer. Die handboeien en de kou samen hebben ernstige verwondingen veroorzaakt. In de komende dagen zal hij er veel pijn aan hebben. Maar het geneest wel.' 'Wat vindt u van zijn algehele toestand, zuster? Kwalijke gevolgen van zijn nachtelijke avontuur in de kou?' 'Welnee, meneer! De man is zo sterk als een os.' Brady, Mackenzie en Carmody volgden Shore het ziekenkamer-tje in, zodat het er bomvol mensen leek. Jim Brady was zichtbaar ontroerd door de aanblik van zijn gevelde naaste medewerker, wiens handen en onderarmen dik in het verband zaten. 'Zo zo, George,' begon hij, zijn keel schrapend. 'Ik hoor van de zuster dat je niet van plan bent dood te gaan.' 'Helemaal niet!' Dermott keek glimlachend de kring rond. 'Maar ik wil zo iets niet graag nog een keer meemaken.' 'Ik heb het hele verhaal gehoord,' zei Willoughby afgemeten en zakelijk. Hij gaf een korte samenvatting van de gebeurtenissen, met inbegrip van de komst en het vertrek van de helikopter. 'Het spijt me dat ik het moet zeggen, meneer Shore, maar het komt me voor dat uw bedrijf vergeven is van corruptie. Om te beginnen heeft iemand sabotage gepleegd in de centrale, zodat u de stroom niet kon afsluiten. Vervolgens heeft iemand de stuurinrichting van de graafmachine dusdanig afgesteld, dat de machine niet stopgezet kon worden en over de rand moest gaan. In de derde plaats heeft weer iemand anders Dermott van achteren neergeslagen en hem aan de stalen ring geboeid. In de vierde plaats heeft een ander iemand de kidnappers de tip gegeven dat het meisje Delorme de val uit de helikopter heeft overleefd en dat ze hier in het quarantaineverblijf lag. Alles bijeen een aardig stelletje boeven in één firma.' 'Daar hebt u gelijk in,' zei Shore wrang. 'Maar denkt u niet dat de helikopter is teruggekomen om de dragline te vernielen... ik bedoel dat iemand uit de heli is gekomen om de stuurinrichting af te stellen?' 'Dat is onmogelijk, meneer. De dragline liep al naar de rand van de graafput vóór de helikopter landde. Dat is toch juist, meneer Dermott?' 'Jazeker. Hoewel... nee, niet helemaal. Wij zagen mannen uit de helikopter regelrecht naar het gebouwtje hier lopen. Op dat moment hoorden wij in de jeep de dragline pal naast ons voortbewegen. Volgens mij hebben de kerels in de helikopter niet de tijd gehad om bij de machine te komen en de stuurinrichting aan te zetten.' 'Wat ik graag zou willen weten, meneer Brady,' vervolgde Willoughby, 'is of uw vrouw en dochter nog aan boord van de helikopter waren.' 'O ja, zeker!' riep John Carmody opeens. Alle aanwezigen schrokken even van zijn abrupte bevestiging. 'En meneer Reynolds óók. Hij was erbij.' 'Hoe weet je dat?' Dermott schoot overeind. 'Omdat ik ze gezienheb! Dat was ik de hele tijd aan het doen, toen jullie met de dragline bezig waren. Ik ben in een boog om de helikopter heen geslopen en ik heb het toestel van achteren benaderd. De ladder werd bewaakt door één man met een machinepistool. Maar ik ben aan de andere kant op het ski-onderstel geklommen en ik kon door een van de ramen naar binnen kijken. Ze waren er allemaal: mevrouw Brady, Stella en meneer Reynolds.' 'Hoe...' Brady stamelde even. 'Hoe zagen ze eruit?' 'Prima. Uitstekend. Alle drie heel rustig. Maar ze hielden zich niet zo lijdzaam stil als het leek.' 'Wat bedoel je?' vroeg Dermott snel. 'Een van hen zag kans iets uit de deur of uit het raam naar buiten te gooien.' Uit zijn borstzak haalde Carmody een bruinieren portefeuille, die hij aan Brady overhandigde. 'Lijkt me van u te zijn, meneer Brady. Er staat "J. A. B." op, in mooie gouden reliëflettertjes.' Brady greep de portefeuille. 'Mijn God! Die is van Jean! Jean Anneliese Brady! Ik heb het haar eens voor haar verjaardag gegeven... Zit er iets in?' 'Inderdaad. Kijkt u maar.'


    ***


    De vlezige vingers van Brady beefden lichtelijk toen hij de portefeuille opende. Hij trok een leren klepje los van een zijvakje en haalde er een stukje papier uit. Hardop las hij:'Crowfoot Lake Weerk. Inst.' Brady keek op. 'Wel heb ik óóit. 'Ik wist het! Ik wist het!' riep George Dermott opgewonden. 'Ik wistdat die schurken op een zeker moment te ver zouden gaan! Heb ik jullie niet aldoor gezegd dat ze door te veel zelfvertrouwen, of uit wanhoop, een grote fout zouden maken?! Nou, die fout hebben ze nu dan wel gemaakt! Iemand kon de verleiding niet weerstaan om een woordje te veel te zeggen... Jean heeft die naam opgevangen en opgeschreven. Geweldig, Jean!' 'Puur geluk dat ik die portefeuille vond,' zei Carmody. 'Toen de helikopter weer opsteeg, stoof hij een heleboel sneeuw op, waardoor de portefeuille bijna werd begraven. Toen ook die auto wegreed, heb ik snel rondgekeken en ik zag nog een punt van de portefeuille uit de sneeuw steken.' 'De hoofdzaak is dat we 'm hebben!' zei Dermott. 'Waar wachten we nog op?' 'Niet zo snel!' zei Brady. 'Om te beginnen weten we niet waar Crowfoot Lake is.' 'O ja, dat weten we heel goed,' zei Willoughby. 'Dat Weerkundig Instituut ligt in de Birch Mountains, een kilometer of honderdtwintig, honderddertig, naar het noorden. Ik ken die meteorologische post heel goed.' 'Hoe kunnen we daar komen?' vroeg Dermott. 'Per helikopter. De enige mogelijkheid.' 'Het is al bijna ochtend, heren!' zei Brady met nadruk. 'Het kon wel eens verkeerd aflopen als we ons onderzoek nu onmiddellijk voortzetten. Om te beginnen zijn we allemaal bekaf.' 'En bovendien hebben we geen helikopter,' zei Dermott. 'Volkomen juist, George. Ik moet zeggen dat je geest geenszins is afgestompt door wat je hebt meegemaakt.' 'Bedankt.' Dermotts gezicht straalde, terwijl hij weer achterover ging liggen. 'Misschien kan meneer Willoughby ons vanmorgen van dienst zijn. Ik bedoel, later op de ochtend.' 'Natuurlijk.' Willoughby ging staan. 'Maar laat iedereen vooral de uiterste voorzichtigheid betrachten. We hebben met beroepslui te maken. Wat ze tot nu toe gedaan hebben mag indrukwekkend worden genoemd. Niets zou die lui mooier uitkomen dan één van u, heren, te vangen. En dat geldt ook voor u, juffrouw.' Hij keerde zich om naar Corinne, maar die was rechtop in de hoek van de kamer op haar stoel in slaap gevallen. 'Oké,' zei hij vriendelijk tegen Mackenzie. 'Zorg goed voor haar. Maar wat jullie ook gaan doen, blijf bij elkaar.' 'Laten we daar nu mee beginnen,' zei Brady. 'We stappen allemaal in ons busje en rijden naar de stad. Meneer Carmody, ik heb begrepen dat uw eigen wagen in niet al te goede staat meer is. Mag ik u een lift aanbieden?' 'Plat als een pannenkoek,' zei Carmody droog. 'Ik heb nog nooit zo iets gezien. Dank u.' Met inbegrip van Dermott en Corinne die ze wakker gemaakt hadden, stapte het hele gezelschap in het busje. Shore reed. Maar nog voor ze het administratiegebouw van Sanmobil hadden bereikt, kwam er een radiobericht door. 'Meneer Shore? Dringend.' Het was de stem van Steve Dawson, de man die de leiding had gehad van de nachtploeg en die gewond was geraakt. 'Wéér een aanslag.' 'O néé!' kreunde Shore. 'Ik kom eraan.' Dawson stond te wachten en bracht het hele gezelschap zonder omhaal naar een ruim vertrek aan het eind van de hoofdgang. Er stonden zes bedden en het vertrek was kennelijk een slaapzaal. Op een van de bedden lag het lichaam van een bleke, blonde jongeman, die met nietsziende ogen naar de zoldering staarde. 'O God!' riep Shore. 'Wie is het? vroeg Dermott. 'David Crawford van de bewakingsdienst... De bewaker over wie we het gehad hebben.' 'Die op ons lijstje verdachten stond?' 'Die, ja. Wat is er gebeurd?' Dr. Saunders, die bij de deur had gestaan, stapte naar voren. 'In de rug door zijn hart gestoken,' zei hij. 'Al een paar uur dood. We hebben hem nog maar net gevonden.' 'Hoe kan dat?' vroeg Dermott. 'Dit is toch een slaapzaal van de bewakers?' 'Eén van de twee, ja,' zei Saunders. 'De andere zaal is groter. Normaal gesproken slapen hier de mannen, die uit hun dienst komen. Maar nu het hele bedrijf stil ligt, slapen de mannen thuis. Er was voor niemand enige reden om op de zalen te gaan kijken.' 'Wat een gewetenloos tuig,' zei Brady heel zacht. 'Vier doden en twee ernstig gewonden tot nu toe. Nou, meneer Willoughby, u hebt wél een moordonderzoek te doen.'
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    Om halfelf die morgen zaten Brady, Dermott en Mackenzie als enigen in de eetzaal van het hotel. Buiten, was de wind gaan liggen. De sneeuwval bleef rustig en beperkte zich tot nu en dan een vlaag en de zon deed waarachtig een dappere poging om door het overtrekkende grijze wolkendek te dringen. Binnen heerste een sfeer van gespannen verwachting en onderdrukte opwinding. 'Eén ding is in ons aller belang,' zei Brady vastberaden. 'Jijgaat niet mee op ons uitstapje.' 'Had je gedacht!' zei Dermott, al even vastberaden. 'Ik ga beslist mee. Jullie laten mij niét hierachter.' 'Maar wat kun je uitrichten?' vroeg Brady, half spottend, half meelevend. 'Je kunt geen wapen hanteren, je kunt niemand neerslaan, je kunt niemand vastbinden.' 'Toch wil ik erbij zijn.' Dermott zag bleek van gebrek aan slaap en pijn aan zijn mishandelde polsen. Hij kon zijn handen wel voor lichte werkzaamheden gebruiken, maar zijn vingers waren stijf en om de pijn te verlichten hield hij zijn onderarmen, steunend op zijn ellebogen, op tafel omhoog. 'Ik heb twéé mitella's nodig,' mompelde hij. 'Eén voor elke arm.' 'Waarom blijf je niet hier om voor je dappere redster te zorgen?' stelde Mackenzie geniepig voor. Dermott kreeg een rood hoofd en gromde: 'Ik geloof dat het uitstekend met haar gaat.' Mackenzie veranderde van toonsoort. 'Ze wordt goed bewaakt, ja. Maar ik vind eerlijk gezegd dat ze beter met ons kan meegaan. Nu de doden en gewonden links en rechts vallen, lijkt het me...' Hij zweeg opeens en keek op. Willoughby kwam aanstappen. 'Mógge, commissaris!' zei Brady stralend. 'Een oogje kunnen sluiten?' 'Eén uur.' Willoughby glimlachte, maar het ging niet van harte. 'De plicht roept weer. Ik mag nóg niet mopperen.' 'Nieuws!' kondigde Brady abrupt aan. 'Gaat u even zitten.' Hij gaf de commissaris een brief. 'Bericht van onze vrienden. Gisteren op het postkantoor hier in de bus gegooid. Behoorlijk arrogant.' Onbewogen las Willoughby de eerste eis. Hij liet zijn blik langs de gezichten van de drie naar hem kijkende mannen gaan en zei nuchter: 'Eén miljard dollar.' Opeens smolt zijn kalmte weg. 'Eén miljard dollar!' riep hij luid. 'Jezus!' Hij herhaalde het enige malen. 'Die schurken zijn gek. Wie schenkt enige aandacht aan dit soort geklets?' 'Vindt u het geklets?' vroeg Dermott. 'Nou, ik niet. Misschien een wat optimistische taxering van de Amerikaans-Canadese oliemarkt, maar er niet ver naast, dacht ik.' 'Ik kan het niet geloven!' Willoughby wierp de brief op tafel. 'Een miljard dollar! Ook al zouden ze het menen, hoe kan zoveel geld ooit worden overgemaakt zonder dat de ontvanger wordt getraceerd?' 'Dat is zo eenvoudig als wat,' zei Mackenzie. 'In het labyrint van Eurodollars en buitenlandse fondsen kun je zelfs Fort Knox kwijtraken.' 'Zou u dat chanterende monster betalen?!' Willoughby keek Mackenzie over de ontbijttafel heen nijdig aan. 'Ik niet, hoor,' zei Mackenzie. 'Dat zou ik niet kunnen. Maar iemand gaat het zeker doen.' 'Wie zou er zo stom zijn!' 'Het heeft juist niks met stom te maken,' zei Dermott geduldig. 'Het is gewoon een nuchter berekenend gevoel voor "big business". Dat geldt voor de mensen van twee regeringen die het meeste te verliezen hebben en voor de grote oliemaatschappijen, die zwaar in Alaska en in Alberta hebben geïnvesteerd. Ik weet niet hoe het in Canada ligt, maar dit wordt in de Verenigde Staten een interessant probleem, want een overheidsonderneming in samenwerking met de oliemaatschappijen heeft de goedkeuring nodig van het Congres. En zoals ieder schoolkind weet, boort het Congres de oliemaatschappijen graag de grond in. Dat zal me een vrolijk schouwspel worden in Washington.' Willoughby keek hem verbijsterd aan. 'Lees eens verder!' drong Brady aan. 'De volgende eis is een veel geringere schok voor het zenuwstelsel.' De commissaris nam de brief weer op en las verder. 'Ze willen u dus uit Alaska en Alberta weg hebben, met name ten zuiden van de 49ste breedtegraad.' 'Maar géén vermelding van enig losgeld.' 'Ook zoals we voorspeld hebben,' zei Brady zelfvoldaan. 'U gaat hier toch niet weg, neem ik aan?' 'O nee? Ik ga straks mijn piloot opbellen om hem onze vluchtroute met de juiste tijden naar Los Angeles te laten opgeven.' Willoughby staarde hem aan. 'Ik dacht dat u naar Crowfoot Lake wilde.' 'Willen we ook. Maar we gaan onze uiteindelijke bestemming niet bekendmaken aan kwaadwillende lieden, die misschien meeluisteren. Daarom geven we de luchthaven hier een gedetailleerde vluchtroute op naar Los Angeles.' 'Gesnapt.' Willoughby glimlachte. 'Wat wilt u precies van mij?' 'Tja...' Brady scheen zijn vraag niet regelrecht te willen stellen. 'Wij, eh, zouden éérst graag een bepaalde garantie van u willen hebben.' 'Ho ho, u kunt geen koehandel met de politie voeren!' De toon van Willoughby klonk opeens harder. 'Nonsens!' zei Brady kalm. 'Dat gebeurt de hele tijd. De grootste schurken doen zelfs in de rechtszaal koehandel met rechters.' 'Mm. Nou, vooruit dan. Wat wilt u van me?' 'Wat we in ieder gevalniet willen is een hele compagnie luchtlandingstroepen. O ja, ik weet dat die jongens het hele weerstandsnest bij wijze van spreken met hun handen op hun rug kunnen opruimen, maar in dat geval kunnen ook een paar verkeerde mensen worden opgeruimd. Tenenwerk, deze actie. Zachtkens en vol raffinement. Steels en stilletjes. Onze manier, of anders helemaal niet.' 'Waar wilt u precies heen?' 'Vertel me eens iets over Crowfoot Lake,' zei Brady. 'Het is een ideale plek voor dit soort dingen. Ligt diep in het lage bergland. Een grote en overdekte helikoptergarage vlak bij het weerstation. Vanuit de lucht valt daar een helikopter aan de grond niet waar te nemen. Ik ben er vorig jaar eens geweest om een gemelde moord te onderzoeken, maar dat bleek geen moord, maar een ongelukkige samenloop van omstandigheden te zijn. Een paar verse studenten uit de stad, die pas heel kort op die meteorologische post waren aangesteld. Gebeurt zonder mankeren aan het begin van ieder jachtseizoen: allerlei aspirant Buffalo Bills en Daniël Boons vallen dan als vliegen.' 'Hoe groot is het meer?' vroeg Dermott. 'Zou er een vliegtuig op kunnen landen?' 'Ja, je künt erop landen.' Willoughby zweeg even. 'Maar ik denk niet dat je daar veel aan hebt. Kijk eens, dat meer is maar drie kilometer lang, dus als je er gaat landen, zit het er dik in dat de mensen in de post daar je horen. Ik heb een beter plan. Daarom, meneer Brady, heb ik een verzoek aan u. Ik verkeer in een wat netelige positie. Als chef van politie in deze contreien moet ik weten wat er op juridisch gebied aan de hand is. Bovendien ben ik een chanteur. In ruil voor de garantie dat ik u onopgemerkt naar het weerkundige instituut van Crowfoot Lake breng, zou ik graag van uw kant een zekere medewerking willen hebben. Zonder toestemming van de politie kunt u niets uitrichten en ik deel hier de lakens uit. Alle kaarten dus dicht tegen de borst, nietwaar? Maar ik wil er graag iemand bij hebben, die er van officiële zijde bij betrokken is.' 'Dan weet ik wel wie!' zei Mackenzie. Tot nu toe had hij tijdens de gesprekken gestaag zitten kauwen, maar het keurige deppen van zijn mond met het servetje gaf aan dat hij het ontbijt beëindigd achtte. 'Ik zou Carmody graag mee willen hebben.' 'Geen slecht idee,' zei Willoughby. 'Ik zal hem laten komen.' Hij liep naar de telefoon in de eetzaal en meldde bij terugkeer van zijn gesprekje: 'Over een paar minuten.' 'Prachtig.' Brady wendde zich naar Mackenzie. 'Donald, zeg tegen Ferguson dat hij naar het vliegveld moet gaan om een vluchtschema voor Los Angeles op te geven. Zeg hem ook dat er over een uur mensen met mondvoorraden naar het toestel komen. Vraag dan de keuken hier om 'ons voor twee of drie dagen het een en ander mee te geven.' 'Alleen éten?'vroeg Mackenzie. Brady negeerde hooghartig deze insinuatie. 'Ferguson heeft de leiding van de provisie. Hij weet wat er moet worden aangevuld.' Mackenzie liep weg en Brady wendde zich nu naar Dermott. 'George, we hebben wat handkompasjes nodig en, denk ik, munitie. Véél munitie.' Willoughby zei: 'Wij hebben genoeg kompasjes. Wat voor wapens had u gedacht?' 'Colt .38's.' 'Geen probleem.' 'Nou, dank u zeer dan,' zei Dermott. 'Hoor eens, meneer Willoughby, hebt u een plaatsvervanger?' 'Zeker. En een heel goeie.' 'Goed genoeg om hier een tijdje de leiding te kunnen nemen?' 'Zeker. Hoezo?' 'Waarom gaat u zelf ook niet mee? Ons de nodige aanwijzingen geven is allemaal uitstekend, maar het zou nog veel mooier zijn als u er zelf bij bent.' 'Niet doen, meneer Dermott. U brengt mij erg in de verleiding,' Uit de glans in zijn blik bij het vooruitzicht viel op te maken dat hij het meende. 'Helaas, plicht gaat voor pleziertjes. Ik zit hier met een moordonderzoek.' 'U hebt geen enkele vordering kunnen melden. Er zijn snellere manieren, meneer Willoughby. U wilt toch niet dat wij, buitenlandse amateurtjes, het karwei voor u klaren?' 'Ik vrees dat ik niet in m'n beste vorm ben...' 'Dat komt wel zodra wij u met die moordenaars van de jonge bewaker Divid Crawford confronteren. Waar kunnen die anders zijn dan in de weerkundige post van Crowfoot Lake?' 'Meneer Dermott, vergeet u mijn laatste opmerking maar. Ik ben opeens weer in uitstekende vorm. Ah, daar komt hij al.' John Carmody zag er als steeds groot en indrukwekkend uit. Dermott zei tegen hem: 'Meneer Brady, meneer Mackenzie en ik hebben de toestemming van meneer Willoughby om je iets te vragen. Als niet-Canadese burgers kunnen we alleen maar een verzoek indienen. Die kidnappers zijn, zoals je begrijpt, meervoudige moordenaars, niets ontziende kerels. Ze schieten onmiddellijk en ze schieten om te moorden.' Carmody keek wat verbaasd, maar hij wachtte beleefd af. Dermott vervolgde: 'Over mevrouw Brady, haar dochter en meneer Reynolds gesproken... we weten waar ze worden vastgehouden.' Bijna alsof hij ging bidden vouwde Carmody zijn handen en zei op passende, kerkachtige fluistertoon: 'Boy, oh boy. Laten we ze gaan halen.' 'Dank u,' zei Brady. 'Dat stellen we zeer op prijs. Over een uur, gerekend vanaf nu, oké?' Willoughby zei: 'Ik wip even terug naar het bureau om Edmonton te bellen.' 'Aha! Ik dacht dat we hadden afgesproken dat stilzwijgendheid het wachtwoord is?' 'Is het ook.' 'Mag ik dan vragen waarom?' 'Nee. Dat is een verrassing, en die wordt bij Crowfoot Lake of in de naaste omgeving daarvan onthuld. U wilt me mijn verrassing toch niet afnemen?'


    ***


    Na de start van het jetvliegtuig keek Brady opzij naar Carmody die in de stoel aan de andere kant van het looppad zat. Uit een met zeemleer gevoerd foedraal haalde Carmody een eigenaardig metalen apparaatje. Het bleek te bestaan uit een kleine telescoop op een gebogen, halfronde poot, die weer aan een rechthoekig metalen doosje was vastgeschroefd. Brady vroeg: 'Wat hebt u daar, meneer Carmody?' 'John, graag, meneer Brady. Anders word ik zo verlegen. Wij gewone agenten worden dagelijks voor van alles uitgemaakt, maar nooit voor "meneer". Dit is een infrarode telescopische nachtkijker. Dit zijn de bevestigingsklemmen. Past op een geweer.' 'Kun je daarmee in het donker zien?' 'Een pietsje licht helpt. Maar totale duisternis komt op aarde zelden voor.' 'Je kunt er dus je vijand mee zien, zonder dat hij jou ziet?' 'Dat is de bedoeling ervan, ja. Onsportief en oneerlijk. Geef de rotzakken nooit een kans, zeg ik altijd maar. Vooral niet als ze vrouwen en dochters onder schot houden, meneer Brady.' Brady wendde zich nu naar commissaris Willoughby die naast hem aan de raamkant zat. 'En wat voor dodelijke wapens hebt u op zak?' 'Behalve mijn dienstrevolver alleen dit dingetje.' Hij bukte zich en pakte een met een ritssluiting gesloten leren tas van ongeveer 45 bij 25 centimeter. 'Eigenaardige vorm voor een vuurwapen,' zei Brady, de tas gefascineerd bekijkend. 'Het bestaat uit twee delen, die je in elkaar kunt schroeven.' 'Het is toch toevallig geen machinepistool?' 'Toevallig wel, ja.' Er viel een stilte, waarna Brady spits opmerkte: 'Hebt u toevallig ook een paar handgranaten meegenomen?' Carmody haalde onverschillig zijn schouders op. 'Een paar maar.' 'Infrarode kijkers, machinepistolen, handgranaten... Zijn die dingen niet verboden?' 'Dat zou kunnen,' zei Carmody vaag. 'Daar zou u meneer Willoughby naar moeten vragen.' Het toestel vloog nu bijna horizontaal. Mackenzie naderde met een glas daiquiri en Brady knikte dankbaar. 'Is dit de kruishoogte, Donald? Die kunnen we toch nog niet bereikt hebben?' 'Dit is waarschijnlijk al hoog genoeg. Vraag het aan onze commissaris.' Hij knikte naar de cockpit. Daar was Willoughby in de stoel van de co-piloot gaan zitten en hij boog zich met Ferguson over een kaart. 'Hij doet zijn navigatiewerk al, zie ik.' Er verstreken vijf minuten voor Willoughby opstond en naar zijn plaats naast Brady terugkeerde. 'Hoe lang, meneer Willoughby?' 'Zeventig minuten.' 'Zeventig minuten! Maar ik dacht dat Crowfoot op een afstand van maar honderddertig kilometer lag?' 'We hebben immers een vluchtroute naar Los Angeles opgegeven? Ons eerste sprongetje voert ons door de radarcontrole van Calgary. We vliegen nu dus naar het zuiden. We vliegen ook zo laag mogelijk om de radarcontrole van Fort McMurray af te schudden. Als we dat hebben gedaan, maken we een bocht naar het westen en dan naar het noorden. Na tien minuten gaan we naar het noordoosten. We blijven laag vliegen. Geen gevaar dat we ergens tegenaan botsen. Het is daar overal tamelijk vlak.' Hij sloeg een stafkaart open. 'Zelfs de Birch Mountains vormen geen echt bergland. De hoogste top daar is amper achthonderd meter. Hier is in feite het stroomgebied van een lage waterscheiding: de riviertjes aan de westkant stromen naar het westen en noordwesten naar de Peace- en de Birchrivier, terwijl de riviertjes aan de oostzijde in oostelijke en zuidoostelijke richting uitmonden in de Athabascarivier.' 'En waar ligt het Crowfoot Meer?' 'Hier, iets ten westen van de waterscheiding.' 'Ik zie de naam niet aangegeven.' 'Het meertje is te klein. Ook Deerhorn, hier, aan de oostkant van de waterscheiding, wordt niet met name aangegeven. Dáár gaan we heen. Het is eveneens een meer, maar dat meer wordt doorgaans gewoon Deerhorn genoemd.' 'Hoe ver is het van Deerhorn naar Crowfoot?' 'Tien a elf kilometer. Da's ver genoeg weg, hoop ik. We gaan zo laag en zo langzaam mogelijk op Deerhorn af. De kans dat we op die afstand gehoord worden is dan gering. We maken alleen flink wat lawaai als we landen. De enige manier om een snel landende jet zoals deze op een betrekkelijk korte ijsbaan tot stilstand te krijgen is als je de stuwkracht van de motoren omkeert. Dat maakt heel wat herrie. Maar ik geloof dat de waterscheiding tussen beide meren als een geschikte geluiddemper zal fungeren. Ik maak me alleen wat meer zorgen over de helikopter.' 'Helikopter?' vroeg Brady, op zijn hoede. 'Ja. Die is een half uur geleden uit Edmonton vertrokken en landt een uur ná ons.' 'Maar u hebt me beloofd 'En ik heb mijn belofte gehouden. Geen soldaten, geen mobiele eenheden van de politie, nog geen proppenschieter. Alleen wat materiaal, dat ik in de winterse omstandigheden dringend nodig heb. Dat moet even na het invallen van het donker arriveren.' 'En hoe komt die helikopter dan zonder radar of lampen van een landingsbaan bij ons?' 'Een signaal van ons radiobaken. De machine hoeft alleen zijn eigen neus maar te volgen. Waar ik alleen een beetje over in zit is het lawaai, dat de helikopter bij het landen maakt. Zo'n grote helikopter hebt u nog nooit gezien en de herrie is dienovereenkomstig.' 'Natuurlijk.' Brady kon niet nalaten een ongerust toontje te laten horen. 'Onze vrienden in Crowfoot Lake hebben hun eigen helikopter. Is het niet mogelijk dat ze er inspringen om een kijkje te komen nemen?' 'Ik hoop van niet! Wat ik wil is dat ze terechtstaan en dat gaat niet als ze dood zijn.' Grimmig besloot Willoughby: 'Maar als ze naar Deerhorn komen, heb ik geen andere keus dan ze neer te schieten.' 'Vanzelfsprekend.' Die gedachte leek Brady nauwelijks afkeer in te boezemen. 'Maar kunt u dat wel doén?' 'Uitgerekend voor dat doel hebben wij speciale wapens meegenomen, meneer Brady.' 'Juist, ja. Ik vroeg Carmody al naar dingen die hij bij zich had en hij vertelde me over zijn infrarode nachtkijker. Die dient toch feitelijk voor het neerschieten van mensen?' 'Daar is de kijker heel behulpzaam bij, ja. Heeft hij trouwens verteld dat hij ook een geweer bij zich heeft dat je door het omzetten van een knopje kunt veranderen van enkelschots in automatisch doorvuren? Dat plus de nachtkijker en het scherpe oog van een eekhoornjager vormen een heel dodelijke combinatie. U weet al dat ik een machinepistool bij me heb, nietwaar? Maar had ik al verteld dat er een speciaal groot magazijn op zit -het oude ronde trommeltype - en dat elke zesde patroon een lichtspoorkogel is, zodat ik kan zien wat ik doe?' 'Nee.' Willoughby glimlachte. 'En we hebben het natuurlijk nog niet gehad over mijn eigen bescheiden bijdrage. Wij noemen ze "jumping jacks", duveltjes-uit-een-doosje. Die gebruiken we als we niet goed kunnen zien wat er boven ons hoofd gebeurt. In principe hetzelfde als vuurwerk, maar met dit verschil dat je geen mooie explosie in allerlei kleuren krijgt, maar een verblindend magnesiumlicht. Dat komt aan een parachuutje naar beneden. Duurt maar negentig seconden, maar als je in die tijd niet voor elkaar kunt krijgen wat je wilt, dan had je net zo goed bij moeder thuis kunnen blijven.' 'Als ik een vrome christen was, zou ik nu bijna gaan wenen over het lot van mijn vijanden.' 'Dat zou ik niet doen.' 'Wie beweert dat ik een vrome christen ben?' Nu wendde 'Diamond Jim' Brady zich weer naar John Carmody. 'Heeft je baas het werkelijk zo druk met het neerschieten van mensen?' 'O nee, hij bouwt op mensen.' 'Wat, met machinepistolen en zware geweren?' 'Als het nodig is, moeten we ze gebruiken.' Brady zei droog: 'Jullie verbazen me. Die wapens zijn voor politiegebruik toch niet toegestaan?' 'Dat is het probleem als je in een afgelegen plaats in het noorden zit. Je kunt al die richtlijnen, voorschriften en aanwijzingen, die Edmonton om de andere dag verstrekt, niet allemaal bijbenen.' 'Nee, natuurlijk niet.' Brady kromp even ineen, toen Ferguson de jetmotoren in tegengestelde stuwkracht gooide. Hoewel Brady best begreep dat het decibelniveau niet veel hoger lag dan normaal is bij een dergelijke landing, had hij toch de indruk dat hij naar één onafgebroken donderend geraas luisterde. Tegen Willoughby zei hij: 'Dat lawaai kun je tot in Fort McMurray horen!' Willoughby maakte zich er niet zo druk om. 'Welnee, zo erg is het niet. Nou, zullen we de benen gaan strekken in de frisse lucht? Gaat u mee?' 'Wat! In die barre ellende daar?' 'Barre ellende? Het sneeuwt niet eens. En het is elf kilometer naar Crowfoot Lake. Een beetje lichaamsbeweging, een beetje acclimatiseren. Weet u nog wat u me eens bij Sanmobil vertelde? In het menselijk lichaam is geen plaats voor kou en daiquiri tegelijk. Zullen we dat eens beproeven?' 'Stap in de kuil die u zelf hebt gegraven,' zei Dermott achter de rug van Willoughby. Brady fronste, hees zich uit zijn stoel en volgde de commissaris naar de cockpit. Brady wierp één blik op Ferguson en bleef staan. 'Je ziet er een tikje bekommerd uit, jongen. Het was toch een volmaakte landing?' 'Dank u. Maar ik ben inderdaad zoals u zegt een tikje verontrust. De bediening van de rolroeren ging bij de landing een beetje stroef. Niet zo héél erg, dacht ik, maar ik moet het toch even nakijken. Dit was mijn eerste landing op ijs; misschien was ik wat al te gespannen.' Brady volgde de commissaris naar buiten en keek om zich heen. Deerhorn was een wel bijzonder naargeestig uitziend oord. Onder hun voeten lag door sneeuw bestoven ijs en aan drie kanten strekte zich vlak en kaal land uit, volkomen verstoken van enige vegetatie, dat zich zover het oog reikte zonder enige herkenbare punten uitstrekte. Aan de noordoostelijke kant lag wat laag bergland, schaars begroeid met wat kleine en verspreide boompjes vol sneeuw. 'Zijn dat nou de Birch Mountains?' vroeg Brady. 'Ja, maar ik geloof dat degeen die er de naam aan heeft gegeven niet veel van bergen wist.' 'En zijn dat berkenboompjes?' 'De naamgever was ook niet bepaald een botanicus,' zei Willoughby. 'Het zijn elzenboompjes.' 'En elf kilometer naar die kant...' 'Kijk uit! Wegwezen!' schreeuwde Ferguson. Brady en Willoughby keerden zich snel om en zagen de piloot bliksemsnel het vliegtuigtrapje afrennen. In zijn rechterhand hield hij een cilindervormig ding van ongeveer dertig centimeter lang en acht centimeter in doorsnee. 'Uit de weg! Uit de weg!' Ferguson rende langs hen heen, ging nog een meter of vijftien door, boog zijn rug onder het rennen en wierp de cilinder met een ruk van zijn lichaam overhands als een werpende cricket-bowler weg. De cilinder had nauwelijks een meter door de lucht afgelegd of hij barste uiteen. De explosie had zo'n kracht, dat Brady en Willoughby, zelfs op een afstand van bijna twintig meter, finaal van de sokken gingen. Een paar seconden bleven ze stil liggen, toen krabbelden ze overeind en liepen in onzekere houding naar de voorover liggende Ferguson toe. Nog voor ze bij hem waren, werden ze al ingehaald door Dermott, Mackenzie en Carmody, die op het moment van de explosie nog in het vliegtuig stonden. Ferguson lag met zijn gezicht op het ijs. Ze keerden hem voorzichtig om. Zo te zien was hij niet gewond, maar of hij al dan niet adem haalde konden ze niet beoordelen.'In het vliegtuig met hem,' zei Dermott. 'Warme dekens en kruiken uit de Rode-Kruiskist. Zijn hart staat misschien stil. Weet iemand hier iets van hartmassage af?' 'Wij,' zei Carmody. 'ehbo hoort erbij.' Hij tilde Ferguson op en droeg hem naar het vliegtuig. Daar werd de patiënt in het looppad tussen de stoelen uitgestrekt. Carmody was drie minuten op zijn knieën met de bewusteloze piloot bezig. Toen strekte hij zijn rug, liet zich op zijn hielen zakken en glimlachte. 'Rikketik loopt als een wekker. Een heel snélle wekker, maar hij doet het.' 'Goed werk,' zei Brady. 'Moet hij hier blijven?' 'Ja,' zei Dermott. 'Ook als hij bijkomt - en waarom zou hij niet bijkomen, want er is geen hoofdverwonding te bekennen - dan blijft hij toch in shocktoestand. Kruiken hebben we zat. Meer kunnen we niet voor hem doen en dat is waarschijnlijk alles wat hij nodig heeft. Kan iemand zeggen wat er gebeurde? Hij kwam opeens door het looppad rennen met dat vervloekte ding in zijn hand en hij schreeuwde: "Blijf waar je bent!" Toen dook hij als een windhond die wordt losgelaten de deur uit.' 'Ik weet wel wat er gebeurd is,' zei Brady. 'Hij zei dat de bediening van de rolroeren bij de landing een beetje stroef ging. Dat kwam omdat degeen die de bom plaatste het wat slordig heeft gedaan. Het ding is bij het stijgen en kruisen op een vaste hoogte op z'n plaats blijven zitten, maar toen we gingen landen is de bom naar voren geschoven en is tegen de bedieningsbedrading van de rolroeren blijven steken... Toen we het vliegtuig verlieten zei Ferguson dat hij naar de oorzaak van die stroefheid ging zoeken.' Brady neep zijn lippen opeen. 'Nou, die heeft hij gevonden!' 'Dié heeft even gezwijnd,' zei George Dermott. 'Als het een bomlading in een metalen huls was geweest, dan zouden de scherven en de terugslag van de huls hem bij de explosie lelijk te grazen hebben gehad. Geen wondje aan hem te zien, dus het was een plastiekbom.'' Dermott haalde diep adem en vervolgde: 'Plastiekbommen, of kneedbommen zoals ze ook wel genoemd worden, en de bijbehorende ontstekingsmechanismen, zijn in feite chemicaliën. Je hebt twee zuren, die door een stukkie synthetische kneedstof van elkaar zijn gescheiden. Eén van die zuren vreet zich door de afscheiding heen en als de twee zuren zich met elkaar mengen ontploffen ze. Als een zuur zich door de synthetische afscheiding heen vreet, ontstaat er aanzienlijke warmte. Ik weet zeker dat Ferguson die warmte niet alleen gevoeld heeft, maar ook meteen begreep wat die te betekenen had.' Brady keek duister. 'Als we niet van die slimme jongens waren geweest, dan hadden we bij de explosie op tienduizend meter hoogte gevlogen. Dat was dan ons laatste reisje geweest, heren.' 'Precies,' zei Dermott. 'Maar ook op de geringe hoogte hierheen hebben we alle geluk van de wereld gehad. Het grote nadeel van een chemische bom is dat je het moment van de explosie binnen een marge van tien of vijftien procent met geen mogelijkheid nauwkeurig kunt bepalen. De ontploffing van deze bom had tien minuten eerder kunnen plaatsvinden en dat zou ons einde zijn geweest. Onze vrienden wilden ons niet alleen het land uit hebben, ze wilden ons de wereld uit hebben. Vanuit hun standpunt gezien kon dat niet vlugger, veiliger en voordeliger gebeuren dan ons staartstuk op tien kilometer hoogte weg te blazen.'


    ***


    Kort na halfvier die middag landde de enorme Sikorsky 'Sky-Crane' in het donker. Zoals Willoughby had gezegd was het de grootste helikopter die de mannen ooit hadden gezien. De motoren werden afgezet, de geweldige wieken kwamen tot stilstand en ergens in de dikke buik van het toestel klonk alleen nog het gieren van een generator. Een uitschuifbare ladder kwam uit een geopende deur. Twee kwieke mannenfiguren stapten op het ijs en naderden de wachtende groep. 'Brown,' zei de voorste. 'Luitenant-vlieger Brown, tijdelijk aangesteld als commandant van deze Sky-Crane. Dit is mijn tweede piloot Vos, ook uitgeleend door de luchtmacht. Wie van u is meneer Willoughby en wie is meneer Brady?' Er werden handen geschud. Een derde man naderde en Brown keerde zich om. 'Dr. Kenmore,' stelde hij voor. 'Hoe lang kunt u blijven?' vroeg Willoughby. 'Zo lang u maar wilt.' 'Erg aardig van de luchtmacht. U hebt toch een vrachtje voor me meegenomen?' 'Inderdaad. Zullen we meteen uitladen?' 'Graag, ja.' Brown riep een paar instructies naar de romp van de helikopter. Brady vroeg hem: 'Mag ik u twee verzoeken doen, commandant?' 'Vraagt u maar, meneer.' 'Zo! Ik wou dat de Amerikaanse luchtmacht zo gedienstig was... Ik wil eerst iets aan de dokter vragen.' Brady wendde zich tot dr. Kenmore. 'Mijn piloot is gewond geraakt. Kunt u alstublieft even naar hem kijken?' 'Met alle genoegen.' 'Donald? Wil jij even met de dokter naar Ferguson toegaan? Bedankt. O, George? Wil jij commandant Brown ons tweede verzoek doen?' 'We hebben een voortreffelijke zender aan boord,' zei Dermott. 'Maar jammer genoeg is onze piloot, die de zender pleegt te bedienen, even uit de circulatie...' 'Wij hebben ook een voortreffelijke zender aan boord en bovendien een eersteklas vakman,' zei Brown. Hij keek om en riep: 'James?' Er verscheen een jongeman boven aan de trap bij de open helikopterdeur. 'Wil je deze meneer even bij Bernie brengen?' Bernie was een bebrilde jongen, die aan een grote zend-ontvang-installatie zat. Dermott gaf hem een hand en vroeg: 'Denk je dat je een paar nummers voor me zou kunnen bellen?' 'Hier in Alberta, meneer?' 'Zo gemakkelijk is het niet, nee. Verenigde Staten. Anchorage in Alaska en New York.' 'O, geen probleem, meneer. We kunnen een doorverbinding per radio krijgen via ons hoofdkwartier in Edmonton.' Het vakbekwame zelfvertrouwen van de jonge Bernie was bijzonder geruststellend. 'Nummers en namen, meneer?' 'Ik heb ze op dit blaadje genoteerd.' Dermott gaf Bernie een opschrijfboekje. 'Kan ik echt met die mensen spreken?' 'Als ze thuis zijn, ja hoor.' 'Luister eens, Bernie. Ik ben straks waarschijnlijk een paar uurtjes weg. Mocht dat zo zijn en als je de mensen te pakken krijgt, zou je ze dan willen vragen in de buurt van hun telefoon te blijven, of een nummer achter te laten waar ik ze snel kan bereiken?' 'Natuurlijk meneer.' Dermott daalde de trap van de helikopter weer af. Op het ijs waren inmiddels twee voertuigen uit de helikopter gezet. Een derde werd naar buiten getakeld. 'Wat zijn dat voor dingen?' vroeg Dermott. 'Mijn verrassinkje voor meneer Brady,' zei Willoughby. 'Het zijn "snowmobiles".' 'Nee meneer, het zijn géén "snowmobiles",' zei een donkerharige jongeman. 'Sorry... Dit is John Lowry, meneer Dermott, een vakman op het gebied van deze voertuigen. De mensen in Edmonton hebben hem meegestuurd om ons te laten zien hoe we met die dingen moeten omgaan.' 'Je kunt er overal mee komen,' zei Lowry. 'Sneeuw, wegen, ruw terrein, moerasgronden, zand, noem maar op. Vergeleken bij deze dingen horen de Amerikaanse en Canadese snowmobiles in het tijdperk van de stoomradio thuis. Vervaardigd door de firma vplo in Oulu, Finland. De volledige firmanaam kan ik niet uitspreken. Het voertuig heet natuurlijk de "Finncat". Van glasvezelstof vervaardigd. In tegenstelling tot de gewone snowmobile zitten er geen ski's aan de voorkant. Ziet u het loopvlak van die rupsband? Die wordt door een zware motor aangedreven en hij loopt onder de hele lengte van het voertuig door.' 'Hoe komen jullie aan die dingen?' vroeg Dermott. 'We hebben er drie gekregen om ze uitgebreid te testen. De bekende totale ontregeltest, weet u wel? Dit zijn de drie testvoertuigen.' Dermott glimlachte naar Willoughby. 'Prettig om goede vrienden te hebben.' Lowry vervolgde: 'Dit zijn niet de door Finland gebouwde standaardmodellen. Het voorcompartiment gebruiken ze doorgaans voor het stouwen van gereedschap. Maar wij hebben er opvouwbare zitplaatsen in gemonteerd.' 'Bedoelt u,' vroeg Brady, 'dat ik zó kan instappen en wegrijden?' Terzijde mompelde Dermott in Willoughby's oor: 'Dat wordt dus toch een totale ontregeltest.' 'Ja meneer,' zei Lowry. 'Dat lijkt me wel.' 'Maar dat is prachtig. Prachtig!' Brady's stem klonk eerbiedig. Het vooruitzicht om 22 kilometer heen en weer te moeten zwoegen door de Canadese sneeuw had hem bijzonder weinig aangetrokken. 'De besturing is heel eenvoudig,' zei Lowry. 'Het wijzigen van de stand van het loopvlak wijzigt de rijrichting. Dat doe je gewoon met hendels. Er zit een koppeling in voor vooruit of achteruit rijden en dan is er nog een heel fijn trekje: hydraulische schijfremmen. Hij loopt vijfenzestig kilometer per uur.' 'Vijfenzestig?!' riep Brady uit. 'Op het eerste gezicht zou je denken dat je er nog geen tien uit kunt persen.' 'Nee hoor, vijfenzestig,' glimlachte Lowry. 'Natuurlijk niet op zwaar en ruw terrein. Goedkoop zijn die dingen niet, maar alles wat uniek en bijzonder is kun je nu eenmaal niet voor niks krijgen. Ik heb begrepen dat u nogal haast hebt. Mag ik dan de eerste drie mensen een rijlesje geven?' Terwijl Willoughby en zijn twee assistenten het besturen van de Finncats leerden, kwamen dr. Kenmore en Mackenzie uit het jetvliegtuig. 'Hersenschudding,' meldde de dokter. 'Niet erg. Het komt niet van de explosie. Hij is met zijn hoofd op het ijs terechtgekomen; er zit 'n pracht van een bult boven zijn rechteroor. Ik zal hem naar de helikopter laten brengen. Ook als de motoren niet draaien, hebben we daar onafgebroken licht en verwarming op de generator.' 'Dank u, dokter,' zei Brady. 'We zijn u zeer erkentelijk.' 'Het is niets. Mag ik vragen wat u met die stukjes speelgoed van plan bent?' 'Laat Lowry het niet horen!' zei Dermott. 'Wordt-ie goed nijdig.' 'Het is niet onze bedoeling onbeleefd te zijn, dokter,' zei Brady. 'Maar we kunnen het u pas vertellen als we weer terug zijn. Hebt u overigens enige ervaring met schotwonden en verbrijzelde botten, veroorzaakt door kogels uit zware wapens?' 'Nee, niet zo erg veel,' zei Kenmore kalm. 'Denkt u dat dergelijke verwondingen vóór morgenochtend verzorgd moeten worden?' 'Ik hoop dat dat niet nodig zal zijn.' Brady verbleekte. 'Maar het is niet ondenkbaar.' Om halfvijf in de middag, een uur nadat de Sikorsky was geland, vertrokken de zes mannen. De bemanning van de helikopter stond op het ijs om de Finncats heen. Brown zei: 'Mensen van de luchtmacht zijn niet zo stom als ze eruit zien. We weten natuurlijk waar u naar toe gaat. Succes.' Hij keek naar de parate bewapening van het vertrekkende zestal. 'Ik vrees dat dr. Kenmore een slapeloos nachtje te wachten staat,' zei hij nog. De Finncats bleken precies zo te zijn als Lowry had gezegd: licht, wendbaar en voorzien van een opmerkelijke aandrijvingskracht. Twee van de voertuigjes hadden kleine, maar heel bruikbare koplampen, zodat een weg kon worden gezocht tussen de verspreid staande elzenboompjes door. Het zegt veel van het stugge uithoudingsvermogen van de kleine tweecilindermotortjes dat een heldhaftig lijdende Brady slechts tweemaal hoefde uit te stappen om een paar honderd meter over de lichte bodemwelving van de waterscheiding te lopen, toen zijn Finncat daar niet overheen kon komen. Kort voordat het legertje de waterscheiding had bereikt, werden de koplampen gedoofd. De afdaling ging gemakkelijk, maar moest even geleidelijk gaan als de beklimming, want in het donker moesten ze bij het rijden tussen de boompjes door heel voorzichtig manoeuvreren. De nu vrij lopende motortjes maakten gelukkig niet veel lawaai. Willoughby gaf een bevel en de drie Finncats kwamen tot stilstand. 'Zo is het ver genoeg,' zei hij. 'We kunnen niet verder dan driehonderd meter van de meeroever af zitten.' 'Oké,' zei Dermott. 'Hoeveel mensen zijn er meestal in het weerstation, meneer Willoughby?' 'Maar twee. Ik geloof niet dat hun iets vervelends is overkomen. Ze moeten om de zoveel tijd hun radioberichten uitzenden. Als dat niet gebeurt, is er in de kortste tijd een helikopter van de regering hier. De weerberichten moeten dus onafgebroken worden uitgezonden onder druk, natuurlijk.' Ze liepen naar de oever van het meer, zo zacht mogelijk pratend, omdat geluid zich over het ijs even duidelijk als over het water voortplant. Langs de oever stonden hogen bossen riet. Carmody boog rietstengels uiteen, haalde zijn infrarode nachtkijker te voorschijn, drukte het rubberoogstuk tegen zijn gezicht en zette de knop aan. Carmody gaf de nachtkijker aan Brady die naast hem stond. Deze bekeek de post enige tijd en gaf het instrument vervolgens door. Dermott kreeg de kijker als laatste in handen en zei: 'Als doelwit voor vanavond heb ik wel moeilijker objecten gezien. Gaan we nu?' 'We gaan nu,' zei Brady. 'We behandelen ze niet als menselijke wezens. Geen waarschuwingen. Geen schijn van kans geven. Eerst schieten, dan pas vragen stellen. Mensen, die bommen in vliegtuigen stoppen, hebben geen enkel gevoel voor de regels van beschaafde oorlogvoering.' 'Daar ben ik 't mee eens,' zei Willoughby. 'Maar alleen schieten om ze buiten gevecht te stellen. Niet afmaken. Ik wil die kerels voor de rechter hebben.' Brady zei: 'Het verloop van de rechtszaak en de uitspraak van het gerechtshof zouden natuurlijk aanzienlijk bespoedigd kunnen worden als wij van tevoren de bekentenissen van de heren in handen zouden kunnen krijgen. Willoughby zweeg, maar Dermott vroeg verbaasd: 'Hoe had je gedacht dát aan te leggen?' 'Heel eenvoudig, George! Het hangt er in feite alleen maar van af hoe onverschrokken jij je vanmiddag voelt.'
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    Twintig meter achter de meteorologische post sneed de ijzige wind ongenadig tussen de elzenbosjes door. De boompjes boden nauwelijks enige dekking, maar het was de beste en dichtstbijzijnde plek die de omsingelende mannen konden vinden. Gelukkig voor hen scheen er geen maanlicht en het was erg donker. In het besneeuwde landschap doemden de gebouwtjes als zwarte blokken op. Dik als beren in hun poolkleding keken de overvallers zwijgend naar een naderende figuur, die op handen en voeten stukje voor stukje vlak tegen de grond naar hen toe kroop. Eenmaal in de beschutting van de bosjes ging John Carmody op zijn knieën liggen. 'Ze zijn er,' fluisterde hij. 'Reynolds en de twee dames. De vrouwen zijn aan elkaar vastgeboeid, maar ze lijken me oké. Ze zien er niet uit of ze slecht zijn behandeld. Er zitten daar binnen vijf mannen. Ze roken en drinken, maar ze drinken niet veel. Naast het grote vertrek is een kleiner kamertje. Het is mogelijk dat daar iemand ligt te slapen, maar dat geloof ik niet. De deur staat op een kier en het licht brandt. Iemand die wil slapen zou het licht hebben uitgedaan.' 'Uitstekend werk, jongen,' zei Brady. 'Nog een paar dingen, meneer. Ten minste drie van de mannen zijn bewapend, hoewel ze niet met een wapen in hun hand zitten. Het hele stel zit om de tafel naar een radio te luisteren. Ze luisteren heel aandachtig, alsof ze op een bepaald bericht zitten te wachten. Daarom denk ik dat er niémand in het kleine kamertje is, want die man zou anders ook wel meeluisteren.' 'Misschien zitten de twee meteorologen in dat kamertje,' zei Dermott. 'Vastgebonden, bedoel ik.' 'Daar heb ik ook aan gedacht,' zei Carmody. 'Ik weet waar ze naar zitten te luisteren,' fluisterde Brady. 'Ze zitten te wachten op het bericht dat een zeker jetvliegtuig vanmiddag in Alberta in brokken naar beneden is gekomen. Wat heb je nog meer gezien?' 'Alle vijf de mannen dragen kousmaskers.' Dermott zei: 'Dat zouden ze niet doen als ze van plan waren de gegijzelden om het leven te brengen.' Hij liet zijn toch al zachte stem tot een gefluister dalen. 'Dekken! Stil zijn.' Een rechthoek scherp licht verscheen aan de zijkant van de barak. Een mannenfiguur kwam naar buiten en liep naar de kleinste barak toe. Even later ging daar het licht aan. 'Eén van de vijf, dat is zeker,' zei Brady. 'Het lijkt me onwaarschijnlijk dat ze één van de meteorologen rustig naar buiten laten wandelen om een S.O.S. uit te seinen. Prachtig! Kom, George, nu ga jij je Amerikaanse eremedaille of wat dan ook verdienen.' Brady, Dermott en Mackenzie liepen naar de deur, waarbij ze de kleinste barak in de gaten bleven houden. Het licht brandde daar nog en de deur was dicht. Brady liep naar de deur van de grootste barak toe. Hij greep de deurknop, opende de deur en liep naar binnen, de .38 in zijn hand. Dermott en Mackenzie, eveneens met getrokken revolvers, volgden hem op de voet. Brady liep naar de vier gemaskerde mannen om de tafel. 'Leg jullie handen op tafel,' zei hij. 'Als jullie niet volslagen gek zijn, dan snappen jullie wel dat ik niet de minste aanleiding wil hebben om je door je kop te schieten. En jij daar, doe die radio uit. Het goede nieuws, waar jullie op zitten te wachten, is zo juist gekomen.' 'Jim! Jim!' Jean Brady sprong op. 'Jim! Je bent gekomen!' 'Natuurlijk ben ik gekomen!' Zijn toon was een eigenaardig mengsel van irritatie en zelfvoldaanheid. 'Had je soms gedacht van niet? "Brady Enterprises" lost altijd alles op.' Hij hief zijn linkerhand, om te verhinderen dat zijn vrouw naderbij kwam. 'Wacht even, Jean. Niet dichterbij komen. Dit zijn nietsontziende kerels. Meneer Reynolds, Stella, sorry dat het even moest duren, maar...' 'Paps! Paps!' Stella sprong overeind. Er klonk wanhopige schrik in haar stem. 'Paps! Een man...' 'Wapens laten vallen.' De stem kwam van de kant van de buitendeur. 'Niet omkeren, of je bent er geweest.' 'Doe wat de man zegt.' Brady gaf het voorbeeld. Binnen een seconde hadden ook Dermott en Mackenzie hun revolvers op de vloer laten vallen. 'Blijf staan waar je staat,' beval de stem weer. 'Billy.' Billy liet zich dat geen tweemaal zeggen. Hij fouilleerde hen snel, maar grondig. Hij stapte achteruit en zei: 'Schoon, baas.' 'Goed zo.' De deur ging dicht en een grote, zwaargebouwde man ging voor het drietal staan. Evenals de anderen was hij gemaskerd. 'Ga op die bank zitten.' Hij wachtte tot zijn bevel was opgevolgd, ging zelf aan de tafel zitten en zei: 'Hou ze onder schot.' Drie van zijn mannen trokken pistolen en richtten die op de drie zittende mannen. Zelf borg hij zijn revolver weg. 'Ik moet zeggen dat de dames er erg teleurgesteld uitzien. Geen reden voor, eigenlijk.' Brady keek zijn vrouw en dochter aan. 'Wat hij bedoelt is dat het erger had kunnen zijn. Als de plannetjes van onze vriend hun juiste beloop hadden gehad, dan waren we nu alle drie dood. Zoals de zaak er nu voorstaat, ligt Ferguson op sterven en twee anderen zijn ernstig gewond.' Brady keek naar de aanvoerder. 'Hebt u de bom in het vliegtuig geplaatst?' 'Daar kan ik niet alle eer voor opeisen. Dat heeft één van mijn mannen gedaan.' Hij stak een sigaret op en schoof het mondstuk daarbij door een gaatje in zijn kousmasker, dat daar kennelijk voor dat doel was gemaakt. 'Nu heb ik dus meneer Brady en zijn twee waardevolle medewerkers óók nog. Alle troeven dus.' Brady vroeg: 'Was het de bedoeling om ons staartstuk op tienduizend meter hoogte weg te blazen?' 'Wat anders? Het is wel interessant om te horen hoe het komt dat jullie nog leven.' ' Wij drieën leven nog, ja. Maar één man gaat waarschijnlijk dood en twee anderen zijn zwaar gewond. God, man, wat ben jij voor iemand - een psychopatische moordenaar?' 'Niet psychopatisch. Gewoon een zakenman. Hoe is het mogelijk dat jullie niet dood zijn?' 'Omdat we konden landen voor de bom afging.' De stem van Brady klonk heel moe. 'We hoorden van een boswachterspost dat er in deze streek een witachtige helikopter was waargenomen. Niemand besteedde daar enige aandacht aan, maar wij wel. We wisten dat jullie een witte helikopter hebben.' 'Hoe weten jullie dat?' 'Een heleboel mensen hebben de machine op het terrein van Athabasca gezien.' 'Kan geen kwaad meer.' Hij maakte een handgebaar. 'We hebben alle azen.' Brady zei sarcastisch: 'De kerel die de bom in mijn vliegtuig heeft geplaatst, heeft er niet veel van terechtgebracht toen hij hem goed vast moest zetten.' 'Ja, dat kan ik toevallig bevestigen. Hij werd in zijn werkzaamheden gestoord.' 'De bom is gaan schuiven en kwam klem te zitten tussen de kabels van de rolroeren. De piloot was genoodzaakt te landen. Toen we daalden, vingen we een glimp op van jullie helikopter. We hebben een crashlanding gemaakt op een ander meer. De piloot zei dat we uit ons vliegtuig moesten stappen. Zelf probeerde de piloot de bom te verwijderen en onze twee andere passagiers bleven bij hem. Ik denk dat ze dat wel moesten. Het waren politiemannen.' 'Dat weten we ook, ja.' 'Die konden dus ook wel worden opgeruimd. Had je geen schuldgevoelens om ook die twee agenten te vermoorden?' 'Schuldgevoelens komen niet in mijn vocabulaire voor. Waarom zijn jullie hier gekomen?' 'Voor jullie helikopter, natuurlijk. We moeten die drie gewonde kerels naar het ziekenhuis brengen.' 'Waarom kwamen jullie dan hier met getrokken blaffers binnenrennen?' 'Klets niet zo stom, man. Omdat wij die vervloekte helikopter niet kunnen vliegen.' De aanvoerder keek naar één van zijn gemaskerde handlangers. 'Is dat effe rot voor je, Lucky! Heb ik je van een pleziervluchtje beroofd.' 'En jouw mensen hebben Crawford natuurlijk vermoord.' 'Crawford?' De gangsterbaas wendde zich naar een andere handlanger. 'Hé, Fred, die knaap die jij voor je rekening zou nemen, was dat...' 'Ja baas. Dat was hem.' 'En jullie hebben meneer Grigson levensgevaarlijk verwond,' vervolgde Brady. 'Dat is de president-directeur van Sanmobil. En jullie hebben ook nog een politieman genaamd Jones in zijn long geschoten, nietwaar?' 'Héél wat dingen die jullie nog niet wisten, hè?' 'En jullie hebben natuurlijk de aanslag gepleegd op het oliewinningsbedrijf van Athabasca én de dragline in de afgraafput laten donderen. Jammer, dat jullie daarbij zoveel slachtoffers aan doden en gewonden moesten maken.' 'Kijk es, vrindje, wij doen geen kwajongenswerk. Het is vervelend als iemand ons voor de voeten loopt, snap je? Dit is een mannenwereld en we spelen om te winnen.' Brady boog zijn hoofd alsof hij dat feit aanvaarden moest. Hij hief zijn handen om die achter in zijn nek te leggen. Zijn vingers raakten elkaar. Het gerinkel van verbrijzelend glas ging totaal verloren in het gedreun van drie razendsnel op elkaar volgende schoten, die bijna als één schot klonken. De drie gemaskerde mannen met de pistolen schreeuwden het uit in hevige pijn en staarden verbijsterd en ongelovig naar hun verbrijzelde schouders. De deur werd woest opengetrapt en John Carmody sprong naar binnen met een machinepistool stevig in zijn grote handen. Hij deed een paar passen naar voren. Achter hem kwam Willoughby de barak binnenrennen met een revolver in zijn hand. George Dermott zei: 'Je eigen woorden! Dit is een mannenwereld en we spelen om te winnen.' Carmody liep naar de gemaskerde aanvoerder toe en stootte de nog hete loop van zijn machinepistool hard tegen de tanden van de gangster. 'Je blaffer. Netjes aanreiken aan de loop. Weet je wat op dit moment mijn enige vurige wens is?' De man wist het kennelijk. Carmody stak het wapen in zijn zak en keerde zich om naar het enige overgebleven en niet gewonde lid van het kwintet, dat zijn pistool al op tafel legde nog voor Carmody iets had gezegd. Brady zei: 'Tevreden, meneer Willoughby? Het woord is nu aan u.' 'Een Oscar voor u, meneer Brady. Ze hebben prachtig gezongen.' Hij liep naar de tafel. 'Ik geloof dat jullie me allemaal wel kennen?' Iedereen zweeg. 'Jij daar.' Willoughby wees naar de man, die zo haastig zijn pistool had neergelegd. 'Handdoeken, pakken watten, verband. Het zal niemand van ons veel kunnen schelen of je drie makkers hier doodbloeden, maar ik zie ze liever na veroordeling door de rechtbank sterven. Laat jullie gezichten maar eens even zien.' Hij liep om de tafel heen en rukte de kousmaskers weg. De verwrongen gezichten van de drie gewonde mannen zeiden hem kennelijk niets, maar de vierde man, die zo juist tot ehbo-er was aangesteld, kende hij wel. 'Lucky Lorrigan,' zei Willoughby. 'Voormalige helikopterpiloot, sinds kort voortvluchtige moordenaar uit Calgary. Je hebt bij je uitbraak uit de gevangenis een paar mensen ernstig gewond, niet, Lucky? Zullen die even blij zijn jou terug te zien!' Hij scheurde het masker weg van het hoofd van de aanvoerder. 'En wie hebben we hier! Tjonge jonge, dat zou je toch niet geloven. Niemand minder dan Frederick Napier in eigen persoon, derde man van de bewakingsdienst van Sanmobil. Je bent wél een eindje van huis geraakt, niet Freddy boy?' Willoughby keek de kring rond en vervolgde: 'Jullie staan alle vijf onder arrest onder verdenking van moord, poging tot doodslag, vrijheidsberoving en de vorm van bedrijfssabotage, die in ons land industriële sabotage wordt genoemd. Ik hoef jullie doorgewinterde misdadigers niet te wijzen op jullie juridische rechten, waaronder het recht tot zwijgen als er geen juridische verdediger bij is. Niet dat het jullie ook maar een steek zal helpen. Niet na de prachtige wijze, waarop Napier voor ons gezongen heeft.' Brady zei: 'Vindt u werkelijk dat Napier van het hele stel de beste bekentenis heeft afgelegd, commissaris?' Willoughby betastte zijn kin. 'Dat valt inderdaad nog te bezien, meneer Brady.' Hij had er geen notie van wat Brady bedoelde, maar door ervaring gerijpt had de commissaris geleerd goed te luisteren als Brady iets aanvoerde. Brady keek de verraderlijke bewaker aan. 'Je bent werkelijk een bijzonder naïef mannetje, Napier. Ik heb je verteld dat meneer Willoughby en meneer Carmody ernstig gewond waren geraakt nadat ons vliegtuig een noodlanding moest maken. Toch schijnt het je nauwelijks te verbazen dat die twee mannen hier ongedeerd voor je staan. Misschien ben je gewoon stom, of misschien zijn de gebeurtenissen voor je beperkte intellect een beetje te snel gegaan. Ons vliegtuig heeft natuurlijk helemaal geen noodlanding gemaakt. Geen enkele boswachter aan de grond of in de lucht heeft jullie gezien. En wij zagen jullie helikopter ook pas toen we hier kwamen. Toen wij uit Fort McMurray vertrokken was onze bestemming van meet af aan Deerhorn, dat meertje aan de andere kant van de waterscheiding, want wij wisten de hele tijd precies waar jullie zaten. De commissaris noemt een bekentenis afleggen "zingen". Nou, je hebt als een leeuwerikje gezongen, Napier. Maar ik kan je wel vertellen dat Brinckman en Jorgensen als engeltjes gezongen hebben! Ze gaan allebei voor de rechtbank getuigenis tegen jullie afleggen. Ik denk dat ze er met vijf jaar afkomen.' 'Brinckman en Jorgensen!' Napier sprong op, maar viel met een rochelend geluid weer in zijn stoel terug toen de loop van Carmody's machinepistool hem in zijn maag trof. Hij zat even naar adem te snakken. 'Brinckman en Jorgensen!...' herhaalde hij hijgend. Napier uitte enige levendige krachttermen en wilde gaan vertellen wat hij uit het verleden van beide genoemde heren wist, maar hij kreeg van Carmody's wapen een tikje tegen de zijkant van zijn hoofd. 'Er zijn dames bij!' zei Carmody opgewekt. 'Getuigenis tegen ons!... gromde Napier hees. 'Vijfjaar! Goeie genade, man, Brinckman is mijn baas! Jorgensen is zijn naaste assistent. Ik ben maar nummer drie op de totempaal. Brinckman is de kerel die alles fikst, die alles regelt, die alle bevelen geeft! Ik doe gewoon wat hij zegt. Getuigenis tegen ons! Vijf jaar! Hij, Brinckman!' Willoughby vroeg: 'Ben je bereid daarop in de rechtszaal te zwéren?' 'Om de donder wel! Die vuile schoft van een verrader!' Napier staarde woedend voor zich uit en perste zijn lippen opeen. 'En ik neem aan óók voor al deze getuigen,' zei Willoughby weer. Napier kneep zijn ogen even dicht en keek daarna de commissaris strak aan. Hij scheen nog steeds niet goed te begrijpen waar hij was ingeluisd. 'Meneer Brady had volkomen gelijk, Napier,' besloot Willoughby. 'Je bent inderdaad wat simpel van geest, maar als zanger behoor je tot de rang van engel verheven te worden. Tot wij hier kwamen konden wij Brinckman en Jorgensen bij gebrek aan bewijs helemaal niets maken. Maar dank zij jou gaan ze vanavond samen met jullie achter de tralies. Dat zal me even een boeiend onderonsje worden!' De grote witte helikopter landde om kwart voor zes die middag op het bevroren meer van Deerhorn. Lucky Lorrigan, met de loop van Carmody's machinepistool in zijn oor geschroefd, had het sprongetje van zeven minuten vlekkeloos volbracht. De twee meteorologen van de post Crowfoot Lake waren uit hun boeien bevrijd en beloofden in het belang van het verdere onderzoek voor de komende vierentwintig uur graag geheimhouding. Brady stapte het eerst uit, gevolgd door Dermott met de eerste van de drie gewonde mannen. Een van nieuwsgierigheid brandend ontvangstcomité, aangevoerd door luitenantvlieger Brown, stond op hen te wachten. 'Dat was snel, meneer Brady!' zei Brown. 'Gefeliciteerd! Geen problemen gehad?' 'Gewone gang van zaken,' zei Brady achteloos. 'Maar we hebben er een paar voor dr. Kenmore. Drie domme jongens, die in de weg van rondvliegende kogels gingen staan.' De politiearts stapte naar voren. 'Dat kunt u wel aan mij overlaten, meneer Brady.' 'Dank u. Maar eh... bent u niet een beetje aan de jeugdige kant voor orthopedisch chirurgisch werk?' 'O, ligt de zaak zó?' 'Weet u wat, dokter, verbind ze maar zo goed mogelijk. Niemand zal u uit uw ambt ontzetten als de heren vannacht ontijdig de geest mochten geven.' 'Juist, ja.' Kenmore sperde zijn ogen wijd open, toen hij de twee vrouwen ongedeerd uit de witte helikopter zag komen. 'Kijk eens aan!' Met een zelfvoldaan glimlachje sprak Jim Brady: 'Mijn firma, dokter, associeert zich uitsluitend met het beste en het mooiste.' Hij wendde zich naar Lowry, de verantwoordelijke man voor de Finncats. 'Ja, we moeten ook nog zorgen dat die mooie voertuigjes van u weer terugkomen. En nu, heren, als u mij wilt excuseren.. . ik heb nog wat dringende zaken te regelen.' Hij liep naar zijn jetvliegtuig, maar Brown kwam achter hem aan en zei: 'Het is erg koud in uw toestel geworden, meneer Brady. Ik ben zo vrij geweest om wat noodzakelijke levensmiddelen uit uw toestel naar onze heerlijk warme Sikorsky over te brengen. Zonder enig tempo te verliezen keerde Brady zich negentig graden om en wandelde doelbewust naar de Sky-crane. Hij klopte Brown op diens schouder. 'Schipper, er ligt een grote toekomst voor u.' Dermott liep naar de radioman in de Sikorsky toe en vroeg: 'Is het gelukt?' 'Ik heb ze alle drie te pakken gekregen, meneer,' zei Bernie. 'New York en twee nummers in Anchorage. In New York en door één van de mensen in Anchorage - ene Morrison - werd gezegd dat ze nog geen nieuws voor u hadden en dat het nog wel vierentwintig uur kon duren. Het andere nummer in Anchorage, dr. Parker, vroeg of u hem meteen wilde terugbellen.' 'Wil je dat alsjeblieft doen, Bernie?' 'Geen enkele moeite,' glimlachte Bernie. 'En daarna wilt u zeker wel een beetje rusten, hè?'


    ***


    Brady moest in het voorste gedeelte van het reusachtige laadruim in de Sikorsky genoegen nemen met een grote pakkist als zetel, maar hij leed er niet erg onder. Hij sprak met een geheel tot bewustzijn gekomen Ferguson. 'Je hebt het gehaald, jongen. Je hebt verdomd veel geluk gehad, maar niet zoveel geluk als wij, dank zij jou. We zullen daar later onder vier ogen nog wel nader over praten. Erg vervelend dat je last hebt met zien.' 'Een beetje hinderlijk is 't wel, meneer Brady. Maar ik kan zonder enige moeite best de jet vliegen.' Dr. Kenmore kwam tussenbeide. 'Jij vliegt voorlopig helemaal niks, Ferguson. Het kan twee of drie dagen duren voor met zekerheid kan worden gezegd dat je gezichtsvermogen weer normaal is. Ik ken een specialist in Edmonton.' 'Bedankt. Hoe gaat het trouwens met onze drie gewonde revolverhelden?' 'Ze halen het.' 'O. Nou ja, het kan ons niet allemáál meezitten.'


    ***


    Tweeëneenhalf uur later zat Brady weer aan het hoofd van een opgewekt gezelschap, maar ditmaal heel wat prettiger genesteld in de beste fauteuil van het Peter Pond Hotel. Ongetwijfeld geinspireerd door de gedachte aan het omvangrijke honorarium dat hij ging toucheren, was hij bepaald mecenas-achtig in zijn gastvrijheid. De vrouw van Reynolds, Mary, had zich bij haar man gevoegd. De hele sfeer was feestelijk, alleen leken Dermott en Mackenzie zich niet zo uitgelaten te voelen. Dermott stapte op Brady af, die daar stralend in zijn stoel zat met de hand van zijn vrouw in zijn linker- en een goed glas daiquiri in zijn rechterhand. 'Donald en ik willen er graag even tussenuit,' zei Dermott. 'Geen bezwaar, Jim?' 'Natuurlijk niet. Heb je me nodig?' 'Alleen wat kleinigheden.' 'Ga gerust je gang, George.' De opgewekte glans op zijn gezicht, die even was verdwenen, keerde weer terug. Brady had de zaal nu geheel voor zichzelf en het was niet uitgesloten dat hij een lichtelijk andere versie van de gebeurtenissen ging geven dan wanneer zijn twee luitenants aan zijn zijde hadden gezeten. Hij keek op zijn horloge. 'Halfnegen. Een halfuurtje, of zo?' 'Zo iets, ja.' Dermott en Mackenzie bleven nog even staan bij de stoel waarin Willoughby zat. Dermott glimlachte naar Mary Reynolds wier ogen betraand waren en vroeg aan Willoughby: 'Brinckman en Jorgensen?' Willoughby glimlachte tevreden. 'Gasten van de Canadese regering, hoorde ik een kwartiertje geleden. Kijk eens, heren, ik weet niet hoe ik u... 'Wacht even!' Mackenzie glimlachte. 'We zijn er nog niet.' 'Nog wat andere dingen te doen?' 'Niet in Alberta. Maar wij moeten ons net weer uitgooien. Kunnen we u in de loop van de avond even spreken?' 'Hoe laat?' 'Later. Kunnen we bellen?' In de kamer van George Dermott zaten hij en Mackenzie geen half uur, maar anderhalf uur te praten, te overleggen en veel te telefoneren. Toen ze eindelijk in de foyer terugkeerden, werden ze uitbundig door Brady begroet. Hij had er geen enkele notie van hoeveel tijd er inmiddels was verstreken. Het aantal mensen in het gezelschap was toegenomen. Dermott en Mackenzie werden voorgesteld aan de burgemeester en diens echtgenote. Jay Shore was voor de gelegenheid uit zijn directiekantoor gekomen en ook hij was in gezelschap van zijn vrouw. Nog een charmante dame: de vrouw van Willoughby. En verder nog twee echtparen, maar Dermott en Mackenzie verstonden hun namen niet. Brady spreidde zijn gastvrije vleugels wijd uit. Terwijl Dermott en Mackenzie een beetje houdingloos terzijde stonden, kwam Willoughby naar hen toe. 'Nóg iets, al is het niet meer dan een extra nagel aan hun doodkist. We hebben de vingerafdrukken uit het huis van Shore vergeleken met de afdrukken van de kidnapvrachtwagen. Twee overeenkomende sets: die van Napier en van Lucky Lorrigan.' Om elf uur die avond gingen Dermott en Mackenzie weer naar Brady toe. Hij was nog steeds in sprankelende vorm; zijn opnemingsvermogen van daiquiri's ging alle menselijke begrippen te boven. Dermott zei: 'We hebben het gehad, Jim. We zijn afgepeigerd.' 'Wat, nu al? Naar bed? Schei toch uit!' Hij keek op zijn horloge. 'De avond begint pas!' Hij maakte een weids armgebaar. 'Moet je dié mensen eens zien! Denken die soms aan naar bed gaan?' Jean glimlachte moedeloos naar Dermott en hij begreep dat ze juist nergens anders aan dacht. 'Die mensen amuseren zich. Ze hebben plezier. Kijk dan!' De vermoeide mannen keken gedwee. Brady had zonder twijfel gelijk. De mensen amuseerden zich, niet in de laatste plaats John Carmody die zich bescheiden uit het grote gezelschap met Stella in een hoekje had teruggetrokken. 'Geluk ermee,' zei Dermott. 'Moeten we misschien op dramatische wijze ten overstaan van al die mensen in elkaar zakken?' 'Dat is het probleem met de jeugd van tegenwoordig. Geen pit in hun donder.' Als het Brady zo uitkwam, vergat hij graag dat zijn assistenten en hij van dezelfde generatie waren. 'Geen uithoudingsvermogen. Geen goede conditie!' Brady scheen zelf niet in de gaten te hebben hoe belachelijk zijn verwijten klonken. 'We willen graag morgen met je spreken.' 'O ja?' Hij keek hen achterdochtig aan. 'Hoe laat?' 'Zodra je in goede conditie bent, onbeperkt uithoudingsvermogen hebt en in een opperbeste stemming verkeert.' 'Krijg het heen en weer, jullie. Hoe laat, vraag ik.' 'Twaalf uur.' Brady ontspande zich. 'In dat geval: waarom blijven jullie niet?' Dermott en Mackenzie kusten Jean Brady welterusten, waarna ze op vormelijke wijze van alle gasten afscheid namen. Twee uur achtereen zaten ze vervolgens op Dermotts kamer aan de telefoon, voor ze eindelijk in bed stapten. George Dermott werd om halfacht wakker. Om acht uur zat hij alweer met een ontbijt achter zijn kiezen aan de telefoon. Een uur later kwam Mackenzie bij hem. Om tien uur hadden ze met Willoughby een gesprek achter gesloten deuren. Om twaalf uur troffen ze Brady aan diens ontbijttafel en legden hem uit wat ze van plan waren. Brady werkte het laatste stukje van zijn uitsmijterham weg, die aan het begin van zijn bestaan de omvang van een soepbord had gehad. Daarna schudde Brady vastberaden zijn hoofd. 'Geen sprake van,' zei hij. 'Het is allemaal achter de rug. Goed, goed, er zijn in Alaska misschien nog wat losse eindjes aan elkaar te knopen, maar waarom zou ik mijn kostbare tijd aan dat soort kleinigheden verkwisten?' 'Is het dan goed dat Donald en ik ontslag nemen?' 'Ontslag nemen?!' Gelukkig had Brady op dat moment niets eet- of drinkbaars in zijn mond, anders was hij erin gestikt. 'Waar hebben jullie het verdomme over?' 'Het is eigenlijk de schuld van Donald. Hij is van Schotse afkomst, weet je wel? Hij heeft er de pest aan om goed geld over de balk te zien gooien.' 'Geld over de balk...' Brady keek even ontsteld. 'Ontslag nemen...?' 'Hoeveel ga je bij Sanmobil voor onze diensten declareren?' 'Tja, ik ga geen misbruik maken van de tegenslagen van andere mensen. Een half miljoen, denk ik. Plus onkosten, natuurlijk.' 'In dat geval denken Donald en ik dat er in Alaska nog een kwart miljoentje te halen valt uit die losse eindjes en andere kleinigheden.' Brady zweeg. Hij vestigde zijn blik op iets in oneindige verten. 'Met de naam die je al hebt gemaakt,' hield Dermott aan, 'bestaat er geen enkele reden waarom de oliemaatschappijen van Prudhoe Bay óók niet met een half miljoen op tafel komen. Plus, uiteraard, onkosten.' De blik van Brady keerde terug van een ver punt in de oneindige ruimte naar de eettafel vóór hem. 'Jullie denken misschien dat ik vanmorgen niet in al te beste vorm ben. Dat is niet het geval. Het komt alleen omdat ik steeds zoveel aan mijn hoofd heb. Hoe laat is die bijeenkomst, morgenavond?'
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    De door Brady bedoelde bijeenkomst werd de volgende avond gehouden in de kantine van Sanmobil op het terrein van Athabasca. De kantine was weinig aantrekkelijk verlicht en geschilderd in vuilgele en hardgroene tinten, maar er viel toch wel iets positiefs te zeggen van deze ruimte als vergaderzaal, omdat het er goed warm was en omdat ongewenste publieke belangstelling buiten de deur kon worden gehouden. De tafeltjes en stoelen waren zo geplaatst, dat de mannen die de gang van zaken leidden als op een podium op een rijtje naast elkaar zaten met hun gezichten naar de zaal toe. De overige stoelen waren, gescheiden door een looppad, in twee vakken geplaatst. In het midden van de rij tafeltjes aan het hoofd van de zaal zat Willoughby, die als gastheer in eigen parochie optrad. Rechts van hem zat Hamish Black, de algemeen directeur van BP/Sohio in Alaska, die speciaal voor deze gelegenheid uit Prudhoe Bay was gekomen. Aan Willoughby's linkerhand zat Brady, die aan alle kanten uit zijn wankele houten stoel puilde. Naast Brady zaten zijn twee getrouwe handlangers. Tegenover hen in de zaal werd het bedrijf ter plaatse vertegenwoordigd door Bill Reynolds, Jay Shore en enkele andere chefs. Het bedrijf in Alaska werd door acht mannen vertegenwoordigd, onder wie dr. Blake, broodmager en lijkachtig als altijd, de commissaris van politie uit Anchorage Ffoulkes en de gerechtelijke geneesheerchirurg dr. Parker. In hun vliegtuig was Morrison van de fbi met vier van zijn assistenten meegekomen. Achter in de zaal zaten een stuk of dertig medewerkers van Sanmobil, die uitgenodigd waren om het hele verhaal van de gebeurtenissen te horen. Terzijde, op een niet opvallende plaats, zaten John Carmody en een paar van zijn collega's op een houten bank met hun ruggen tegen de muur en tussen die mannen in zat Corinne Delorme, die er kleintjes, bleek en een beetje angstig uitzag. Willoughby ging staan om de bijeenkomst te openen. 'Goedenavond, dames en heren. Als hoogste politievertegenwoordiger van Fort McMurray en als uw aangewezen gastheer wil ik graag alle mensen bedanken, die de moeite hebben genomen helemaal uit Prudhoe Bay, Anchorage en zelfs New York hierheen te komen.' Er ging een gemompel door de zaal. 'Inderdaad, ja,' bevestigde Willoughby. 'Op z'n minst twee heren zijn helemaal uit New York gekomen. Welnu, het doel van deze bijeenkomst is om alle chefs van Sanmobil en BP/Sohio uiteen te zetten wat er de afgelopen dagen is voorgevallen en, indien mogelijk, nog wat vragen op te lossen waarop we nog geen antwoorden hebben kunnen vinden. Ik wil de heer Hamish Black, algemeen directeur van BP/Sohio, vragen of hij voor u de achtergronden wil schetsen.' Black ging staan, zo te zien vol tegenzin. Maar toen hij eenmaal sprak, scheen hij toch een houding van beslistheid en gezag te verkrijgen, die Brady en zijn compagnons zeer verrasten. 'Ik behoef u nauwelijks te vertellen,' begon hij, 'dat zowel de trans-Alaska Pijpleiding en de teerzandverwerkingsfabriek hier in Athabasca onlangs zwaar te lijden hebben gehad van dodelijke en intensieve bedrijfssabotage. Die sabotage heeft er daadwerkelijk toe geleid dat beide industrieën de olietoevoer moesten afsluiten en tijdens het sabotageproces zijn ten minste vier onschuldige mensen vermoord, terwijl diverse andere mensen ernstig werden verwond. Wij hopen daarom vurig dat deze wrede en grove aanslagen tot het verleden behoren. Dat schijnt hier in Alberta al zeker het geval te zijn en hiervoor dient alle eer te worden gegeven aan het onderzoekteam van recherchebureau "Brady Enterprises", dat geleid wordt door de heer Jim Brady zelf en diens twee naaste assistenten, de heren Dermott en Mackenzie.' Met het kleinst denkbare glimlachje onder zijn potloodsnorretje knikte Black naar het Brady-team. Geërgerd merkte Brady dat het rood hem voor het eerst in jaren naar de kaken steeg. Hij beet op zijn tanden en probeerde zonder zijn hoofd te bewegen opzij naar Dermott te kijken. De kerel, die ze als oud vuil hadden behandeld, prees hem! 'Maar jammer genoeg,' vervolgde Black, 'kunnen we wat Alaska betreft niet tot zo'n prettige conclusie komen. In het hoge noorden hebben we nog geen absolute zekerheid dat aan de sabotage een eind is gekomen en wel om de simpele reden dat de verantwoordelijke figuren voor die misdadige handelingen nog niet zijn ontmaskerd. Het recherchebureau van Brady heeft even diepgaand met het onderzoek in Alaska te maken gehad als met het onderzoek hier, en aangezien zij de enige mensen zijn die een overzicht hebben van de hele situatie, zou ik meneer Brady zelf graag willen vragen ons verslag te willen doen.' Brady hees zich overeind en schraapte zijn keel. 'Dank u, meneer Black. Dames en heren, ik kan u beloven dat ik zo kort mogelijk zal zijn en dat we géén tijd gaan verknoeien. Om te beginnen wil ik iets laten zeggen door de heer John Young, directeur van "City Services", een door de fbigeruggesteund recherchebureau in New York. Eén van zijn functies bestaat uit het controleren en reguleren van het doen en laten van particuliere detective- en recherchebureaus in de staat New York. Meneer Young?' Op de voorste rij van de Sanmobil vertegenwoordiging verrees een lange, magere, kaalhoofdige man die een bril met dikke glazen droeg. Hij keek naar de paperassen in zijn hand, glimlachte naar Brady en wendde zich naar de zaal. 'De firma "Brady Enterprises" heeft "City Services" met toestemming van regeringszijde verzocht een onderzoek te willen instellen naar een particulier beveiligingsbureau, het eigendom van en geleid door ene Samuel Bronowski die later hoofd van de veiligheidsdienst van de trans-Alaska Pijpleiding werd,' begon Young. 'Afgezien van het feit dat een ongewoon hoog percentage aan waardegoederen, die ter bewaring aan de firma waren toevertrouwd, niet meer aanwezig waren - om voor de hand liggende redenen - hebben wij géén aanwijzingen van enig duidelijk wanbeleid kunnen vinden. Maar men heeft mij óók gevraagd om namen en persoonsbeschrijvingen van compagnons van genoemde Bronowski, die in dezelfde periode als hij uit dat bedrijf zijn gestapt, dat wil zeggen: binnen zes maanden vóór en na zijn eigen vertrek aldaar. Wij hebben tien namen gevonden. Op zichzelf is dat geen bijzonder hoog percentage voor een bureau van een dergelijke omvang, maar "Brady Enterprises" interesseerde zich vooral voor vier van die tien namen. Dat zijn...' - Young raadpleegde zijn aantekeningen - 'Houston, Brinckman, Jorgensen en Napier.' Young ging zitten en Brady bedankte hem. 'Welnu,' vervolgde Brady, 'voor degenen onder u die het nog niet wisten kan ik u zeggen dat drie van die vier genoemden al in de gevangenis zitten, op aanklachten van diverse misdaden tot en met moord met voorbedachten rade. De vierde man, samen met Bronowski zelf, kunt u thans met eigen ogen aanschouwen.' Brady gaf een teken aan Willoughby, die op zijn beurt naar een van zijn geüniformeerde agenten bij de deur knikte. Even later werden Bronowski en Houston, aan elkaar geboeid, de zaal binnengeleid. Ze werden naar stoelen op de voorste rij van de Alas-ka-afdeling geduwd. Bronowski had nog steeds zijn imposante hoofdverband om en daaronder stond zijn brede, krachtige gezicht duidelijk op bijzonder slecht weer. 'Wel,' sprak de heer Brady op tevreden toon, 'ik heb u beloofd het zo kort mogelijk te maken. Wij hebben kunnen vaststellen dat minstens twee bewakers van de Pijp en drie van Sanmobil oude kennissen waren, dat ze nauw met elkaar samenwerkten in het organiseren van wijdvertakte sabotage, dat ze codeberichten van de firma's uitwisselden en dat ze verantwoordelijk zijn voor de gepleegde moorden. Wij hebben bovendien vastgesteld dat Bronowski hun onbetwiste leider was. Deze feiten zijn inmiddels door tal van getuigen verklaard en deze getuigen zullen dat voor de rechtbank bevestigen. Maar laten we verder gaan, Ik wil graag het woord geven aan dr. Parker.' 'Ja, kijkt u eens.' Parker zweeg even nadenkend. 'Ik beoefen de gerechtelijke geneeskunde voor de politie te Anchorage. Meneer Dermott liet drie vermoorde mannen vanuit Prudhoe Bay per vliegtuig naar Anchorage brengen. Ik heb één van de slachtoffers nader onderzocht, een ingenieur die in Pompstation Vier is vermoord. Hij had een heel merkwaardige verwonding aan zijn rechterwijsvinger opgelopen. Ik heb begrepen dat dr. Blake hier die verwonding toeschrijft aan de kracht van de explosie, waardoor het pompstation werd verwoest. Maar ik ben het niet met hem eens. De vinger werd opzettelijk gebroken. Het kan niet op een andere wijze gebeurd zijn. Meneer Dermott?' George Dermott stond op. 'Meneer Mackenzie en ik hebben een theorie. Wij zijn van mening dat de vermoorde ingenieur een pistool bij zich had toen hij werd overvallen door degenen die de springstoffen aanbrachten. Wij zijn bovendien van mening dat hij zijn aanvallers herkende en dat de aanvallers, dit beseffend, hem vermoordden voor hij zijn eigen wapen in zelfverdediging kon gebruiken. Wij geloven ook dat de wijsvinger van de vermoorde man om de trekker van zijn pistool zat. Dat is toch mogelijk, dokter?' 'Zeker, dat is heel goed mogelijk.' 'Wij vermoeden daarom dat de moordenaars de wijsvinger van de man moesten breken om diens pistool te verwijderen. Als men namelijk een dode met een pistool in zijn hand zou hebben gevonden, zouden er van politiezijde ernstige twijfels zijn gerezen of de explosie wel als een ongeluk moest worden beschouwd.' Dermott zweeg even en vervolgde: 'Verder is in een later stadium een aantal papieren uit de binnenzak van de vermoorde man verdwenen. Mijn collega en ik hebben er geen idee van wat het voor papieren waren. We kunnen alleen maar veronderstellen dat hij bezwarend bewijsmateriaal tegen iemand had verzameld en dat zou ook het feit verklaren dat hij een vuurwapen bij zich had.' Weer liet Dermott wat hij zei goed tot de zaal doordringen. Daarop wendde hij zich naar Brady naast hem en zei: 'Ik zou nu graag aan meneer Brady willen vragen of hij de essentiële vraag aan de orde zou willen stellen wie er uiteindelijk voor deze stortvloed van misdaden verantwoordelijk moet worden gesteld.' Brady hees zich weer overeind. 'Meneer Carmody, wilt u zo vriendelijk zijn bij Bronowski te gaan staan? Ik weet wel dat hij handboeien aan heeft, maar ik ben er ook van overtuigd dat hij een gewelddadig man is. Dr. Parker?' Dr. Parker ging langzaam staan en liep naar Bronowski toe. Carmody stond er al. De arts zei tegen hem: 'Ga achter hem staan en houd zijn armen vast.' Carmody pakte Bronowski bij diens ellebogen. Bronowski gaf een kreet van pijn, toen Parker zich naar voren boog en het verband om Bronowski's voorhoofd en slaap wegrukte. Aandachtig tuurde dr. Parker naar de slaap en legde zijn vinger er op. 'Dit is een gevoelig gedeelte van het hoofd,' zei Parker. 'Een slag, zoals hij beweert te hebben gekregen, zou minstens veertien dagen lang een lelijke verwonding hebben achtergelaten. Misschien nog langer. Er is geen spoor van een bult, blauwe plek of kneuzing te bekennen. Met ander woorden: deze man werd nooit neergeslagen.' Brady zei: 'De toekomst ziet er donker voor u uit, dr. Blake.' 'Het wordt nog erger!' zei Parker. Hij was weer naar zijn eigen stoel gelopen. 'In Anchorage deed meneer Dermott mij een verzoek dat ik toen hoogst eigenaardig vond. Nu ben ik van mening veranderd. Ondanks het feit dat u, dr. Blake, al lijkschouwing op John Finlayson had verricht, vroeg meneer Dermott mij of ik nogmaals lijkschouwing wilde doen. Ongehoord, maar volkomen terecht. U hebt namelijk in uw attest verklaard dat Finlayson op het achterhoofd werd geslagen met een zak die gevuld was met vochtig zout. Maar zomin als dat bij Bronowski het geval is, kon ik bij Finlayson een buil of kneuzing waarnemen. De huid was wel een beetje geschaafd, maar dat kon ook na het intreden van de dood zijn ontstaan. Van groot belang is echter dat één van mijn jonge assistenten sporen van ethyloxide in het bloed van het slachtoffer heeft aangetroffen. Het is niet eenvoudig om dergelijke spoorelementen in het bloed weg te moffelen. Bij nader onderzoek vonden we een klein blauw gaatje vlak onder de ribben. Wij konden zonder enige twijfel vaststellen dat een injectienaald via dit gaatje het hart heeft doorboord. De dood moet vrijwel onmiddellijk zijn ingetreden. Met andere woorden: Finlayson werd eerst verdoofd en vervolgens vermoord. Ik denk niet dat enige medische autoriteit in Canada of in de Verenigde Staten mijn bevindingen zal betwijfelen.' Brady vroeg: 'Enig commentaar, dr. Blake?' Hij bleek geen repliek te hebben. Morrison zei: 'Ik wel. Hij is geen bevoegde arts. Hij is op een Engelse universiteit geweest, maar daar werd hij als vierdejaars verwijderd. De redenen daarvan weten we nog niet, maar ik denk dat we die wel spoedig te weten zullen komen. In zijn studietijd heeft hij ongetwijfeld een injectienaald leren gebruiken.' Brady vroeg: 'Enig commentaar, Blake?' Weer kwam er geen repliek. 'Precies weet ik het nog niet,' zei Dermott, 'maar ik ben er zo goed als zeker van dat het aldus is gegaan. Finlayson stuitte op Bronowski en Houston, die bezig waren het register met vinger-afdrukkaarten in de safe na te lopen. Volgens mij wilde Bronowski zijn eigen kaart uit het archief wippen en wilde hij de vingerafdrukken van iemand anders in plaats van de zijne erin stoppen. Van wie weet ik niet, maar ook dat kunnen we gauw genoeg vaststellen. Wat ik hieruit concludeer is even eenvoudig als duidelijk. De vingerafdrukken in de telefooncel van Anchorage waren van Bronowski. We hoeven alleen maar zijn vingerafdrukken te nemen om dat bevestigd te krijgen.' Brady vroeg: 'Enig commentaar, Bronowski?' Stilte. 'Nou!' Brady keek de zaal rond. 'Zo schuldig als wat. Dat rondt de zaak bijna af, maar nog niet helemaal. Géén van de beklaagden bezit de intelligentie of de kennis om een grote sabotagezaak zoals deze precies uit te dokteren. Daarvoor was heel wat nauwkeurige kennis van zaken nodig. Dat kon alléén iemand zijn die in het bedrijf werkt.' Willoughby vroeg: 'Hebt u zich enig idee kunnen vormen van de identiteit van die insider?' 'Ik wéét wie het is,' zei Brady. 'Maar ik vind dat meneer Morrison van de fbi het op dit punt maar van mij moet overnemen. Mijn collega's en ik hebben de nodige verdenkingen gekoesterd omtrent de identiteit van de "mastermind" achter alle moorden en sabotage hier in Athabasca en in Alaska, maar het was meneer Morrison die het bewijs in handen heeft gekregen.' 'Ik heb het bewijs wel in handen gekregen,' zei Morrison, 'maar uitsluitend omdat ik op het goede spoor werd gezet. Bronowski beweert dat hij de eigenaar is - en blijft volhouden dat hij daarvan nog steeds de baas is - van een recherchebureau in New York. Dat is niet juist. Zoals meneer Young in de loop van zijn onderzoek heeft kunnen vaststellen, fungeerde Bronowski alleen maar als stroman van die firma. De ware eigenaar, de hele drijfkracht achter de firma, was heel iemand anders. Nietwaar, Bronowski?' Bronowski fronste, kneep zijn lippen op elkaar en zweeg. 'Hindert niet. Je ontkent het in ieder geval niet. Meneer Young, begeleid door een aantal Newyorkse detectives en voorzien van een gerechtelijk huiszoekingsbevel, heeft de correspondentie van de firma aan een nauwkeurig onderzoek onderworpen. De firma is zo onverstandig geweest om belastend bewijs in de archieven op te slaan, in plaats van die papieren te vernietigen. Dit is voor hen fataal gebleken. Uit de correspondentie kwam niet alleen de identiteit van de ware eigenaar naar voren, maar bovendien kwamen we voor het verbazingwekkende feit te staan dat dezelfde man de eigenaar was van niet minder dan vier andere beveiligings- en recherchebureaus in de stad New York.' Morrison keek opzij. 'Meneer Willoughby?' Willoughby knikte en keek op zijn beurt naar Carmody. De Canadees knikte terug, stond op en wandelde langzaam tot achter in de zaal. 'Deze mysterieuze eigenaar,' vervolgde Morrison, 'woonde niet op zijn eigen grondgebied, althans niet in de afgelopen paar jaar. Vóór die tijd werkte hij in Wall Street aan de Newyorkse beurs en als investeringsadviseur. Veel succes had hij er niet mee, want hij had niet veel sjoege van het zakendoen in de grote stad. Je zou hem een olifant in een porseleinwinkel kunnen noemen. Te extravert. Zijn afwezigheid uit New York van de laatste tijd vond haar oorzaak in het feit dat hij het inmiddels elders erg druk had gekregen. Hij kreeg het heel druk in Athabasca, waar je een lastig eind weg van Wall Street zit. Hij had het druk als "Operation Manager" van de firma Sanmobil.' 'Niet bewegen. Heel stil blijven zitten.' Carmody boog zich over de schouder van Reynolds en nam hem een automatisch pistool met geluiddemper af, dat uit een holster onder zijn jasje begon te glijden. 'U zou zich kunnen verwonden. Wat doet een ordelievende burger als u eigenlijk met een gedempt pistool in zijn zak?' Kreten van geschrokken verbazing klonken alom in de zaal. Vrijwel iedereen ging staan om de ontmaskerde aartsschurk beter te kunnen zien. Het gezicht van Reynolds, meestal zo blozend, was asgrauw geworden en vormde een onaangenaam contrast met zijn stroblonde haar. Hij zat als verlamd, toen Carmody hem handboeien aandeed. 'Dit is géén juridisch proces!' riep Brady. 'Dus ik ben niet van plan hem te ondervragen. Evenmin wil ik dieper ingaan op de feiten, waardoor hij op hol is geslagen, behalve dat hij zich kennelijk diep gegriefd heeft gevoeld toen hij voor promotie werd gepasseerd. Hij zag zijn weg naar de hoogste top in het bedrijf afgesneden; zo ontstond het idee in zijn hoofd dat het altijd buitenstaanders waren die de hoogste functies in het bedrijf kregen toegewezen. Zijn reactie daarop komt u wellicht ietwat overdreven voor. Brady zweeg. Hij was, zover gekomen, van plan geweest om Black een flinke schop te geven door de eigenaardige praktijken van de oliemaatschappijen waarbij geregeld boekhouders op het hoogste directieniveau werden aangesteld, aan de kaak te stellen. Maar zoals de zaken er nu voor stonden vond Brady het beter daarover te zwijgen en hij vroeg Black alleen om alles te willen resumeren. Dat deed Black, op een verbazingwekkend warme en menselijke manier. Weer prees hij 'Brady Enterprises' uitbundig en hij besloot met iedereen de verzekering te geven dat er nu definitief een eind was gekomen aan de campagne van terreur en destructie. De vergadering werd gesloten. Politiemannen leidden Reynolds, Blake, Bronowski en Houston naar hun cellen en de mensen in de zaal verspreidden zich. Brady, die zich ongewoon gespannen voelde, liep langzaam naar Black toe. 'Mijn excuses,' mompelde hij. 'Ik moet u mijn oprechte verontschuldigingen aanbieden. Mijn compagnons zijn een paar dagen geleden vreselijk grof tegen u geweest... daar was geen reden voor.' 'Beste kerel, géén excuses, alstublieft!' zei Black grootmoedig. 'Ik moet zeggen dat het voornamelijk mijn eigen schuld was. Ik besefte nauwelijks in wat voor grote ellende wij beland waren. Ik dacht dat uw onderzoek oppervlakkig geschiedde. Nu weet ik wel beter.' 'Ik wil ook graag m'n excuses aanbieden,' mompelde Dermott, stug van verlegenheid. 'Het probleem was, als ik het zo mag uitdrukken, dat u zo weinig wilde meewerken.' 'Het waren dekosten die mij dwars zaten. Vergeet niet dat ik een volledige accountantsopleiding heb.' Tot stomme verbazing van de drie mannen lachte Black. Ze lachten mee om de laatste resten spanning van zich af te schudden, maar het volgende moment zorgde Black ervoor dat de drie mannen het lachen weer snel verging. 'En nu, meneer Brady,' begon hij opgewekt, 'wat de kwestie van uw honorarium betreft. 'Ho ho, wacht even!' sputterde Brady tegen. Black bracht hem volkomen uit zijn evenwicht. 'Ik heb nooit anders begrepen dan dat ik met uw hoofdkantoor in Londen onderhandel.' 'Dat hoeft gelukkig niet,' zei Black, een en al zonnige jovialiteit. 'Londen heeft mij gemachtigd regelrecht met u te onderhandelen.' 'Dat is... ja kijk eens... NEE! Ik bedoel, eh, honoraria bespreek ik zelf nooit.' Brady klonk weinig overtuigend, en hij wist het. Maar hij kwam snel tot zichzelf en zei: 'Ik moet eerst met mijn accountant overleg plegen, ook als u dat zelf niet doet.' 'Zwart speelt en wint...' mompelde Dermott, toen ze wegwandelden. Hij wilde zijn jas gaan halen, maar hij bleef abrupt staan. Op de houten bank aan de zijkant van de zaal zat Corinne Delorme, als in trance. Hij liep naar haar toe. 'Kom, schatje,' zei hij vriendelijk. 'Het is voorbij.' 'Ik kan het gewoon niét geloven,' zei ze. 'Het is niet mogelijk!' 'Toch is het gebeurd. Heeft het je aangegrepen?' 'Dat valt wel mee, hoor. Ik mocht hem niet zo erg. Het punt is alleen dat ik nooit anders dan gelóófd heb wat hij zei.' 'Dat begrijp ik. Maar je ziet wel hoe sluw hij was. Iemand die zichzelf laat kidnappen om wat zijn persoon betreft de nodige geloofwaardigheid aan de gang van zaken te geven kun je niet bepaald een oprecht mens noemen.' 'Ik denk dat je daar gelijk in hebt. Al die moordpartijen ook. Mijn God, het is vreselijk.' 'Het was vreselijk. Nu is het voorbij. Ga je mee?' 'Dat moet dan maar, hè?' Ze ging staan. Dermott hielp haar in haar jas. 'Jij en ik hebben in deze hele vervloekte geschiedenis wel het grootste geluk gehad!' zei hij. 'We hadden allebei dood kunnen zijn. Zonder jou was ik dat nu ook geweest.' Opeens lichtten haar nog steeds starende ogen op en ze glimlachte naar hem. Hij glimlachte terug. 'Wat ga je doen, nu je geen baas meer hebt?' vroeg hij. 'Weet ik nog niet. Ander werk zoeken, denk ik.' 'In Fort McMurray is niet veel bijzonders voor je. Hoor eens, zou je niet naar Texas willen komen om voor mij te werken?' 'Voor jou?’ Ze sperde haar ogen open. 'Daar heb ik nog helemaal niet aan gedacht.' 'Doe het dan nu. Ga je mee?' 'Goed.' 'Ik zou je graag mijn arm willen aanbieden, als die niet zo verdomd zeer deed.' 'En misschien zou ik wel bij je inhaken.' Ze gaf hem een leep knipoogje en drukte zich dicht tegen hem aan toen ze naar de deur wandelden. De aanblik van dat tweetal gaf Brady en zijn enige overgebleven compagnon aanleiding tot onbedaarlijke lol. Ze rolden als clowns in hun stoelen heen en weer en slaakten geweldige kreten. 'Laaf mij met een overvloed van fraaie flessen, Donald,' riep Brady, toen hij op adem was gekomen. 'Ik heb zeer dringend vloeibare verkwikking nodig: ik denk dat wij thans met een romance te maken hebben.'

  

